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The battery pack may only be charged using chargers of the
X 12V TEAM series.

The battery pack has the following charging times depending on the charger:
Az akkumulatorcsomagot kizardlag az X 12 V TEAM sorozat tolt6késziilékeivel
szabad télteni.

Az akkumulatorcsomag toltékésziiléktdl fliggben az alabbi toltési idokkel
rendelkezik:

Baterijski modul smije puniti samo punjac¢ima iz serije X 12 V TEAM.
Ovisno o punjacu, baterijski modul ima sljede¢a vremena punjenja:
Pachetul de acumulatori poate fi incarcat numai cu incarcatoare din seria
X 12V TEAM.
in functie de incarcator, pachetul de acumulatori are urmatorii timpi de
incarcare:

Der Akku-Pack darf nur mit Ladegeraten der Serie X 12V TEAM
geladen werden.

Der Akku-Pack hat je nach Ladegerét folgende Ladezeiten:

*PAPK 12 | **PAPK 12 | ** PAPK 12 | ** PAPK 12
A3/A4 B3/B4 c1 D1/D2
2 Ah 4Ah 2.5 Ah 5 Ah
* PLGK 12 A2/A3 _ _ _ _
(max. 2.4 A) 60 min 120 min 75 min 150 min
*  PDSLG 12 A2 , _ . .
(max. 4.5 A) 30 min 60 min 40 min 80 min

* Battery charger/Tolt6késztilék/Punjaé/incircitor/Ladeger:t
Battery pack/Akkumulatorcsomag/Baterijski modul/Pachet de acumulatori/
Akku-Pack
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12 V max. 12 cnmn
10,8V

o >

NOTE: The actual charging time may be slightly different from the above stated
depending on the ambient temperature and the condition of the battery pack. The
information is subject to change without prior notice.

MEGJEGYZES: A tényleges toltési id6 a kornyezeti hémérséklettd| és az
akkumulator allapotatdl fliggéen a fenti adatoktdl némileg eltérhet. Az informaciok
véltoztatasanak jogat fenntartjuk.

NAPOMENA: Stvarno vrijeme punjenja moze neznatno odstupati od gore
navedenih podataka, ovisno o temperaturi okoline i stanju punjive baterije. Podaci
su podlozni promjenama.

INDICATIE: Timpul real de incarcare poate diferi usor de cele de mai sus, in
functie de temperatura ambianta si de starea acumulatorului. Informatii care pot fi
modificate.

HINWEIS: Die tatséchliche Ladezeit kann in Abhangigkeit von der
Umgebungstemperatur und dem Zustand des Akkus geringfiigig von den oben
genannten Angaben abweichen. Anderungen der Informationen vorbehalten.
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List of pictograms used

WARNING! - Designating a hazard with moderate
risk, which can result in death or severe injury if not
avoided (e.qg. risk of electric shock)

CAUTION! - Designating a hazard with low risk,
which could result in minor or moderate injury if not
avoided (e.qg. risk of scalding)

NOTICE! - Warns of possible damage to property/
the product if not avoided (e.g. risk of short circuit)

This symbol means that the operating instructions
must be observed when using the product.

Wear hearing protection!

Wear dust mask!

GB/CY
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Alternating current/voltage

Use the product in dry indoor spaces only.

Protection class Il (double insulation)

Protect the battery pack | 7| from fire.

Always unplug the charger |12| from the mains
before removing the battery pack |7 | from the
charger or inserting the battery pack.

Always switch the product off, remove the battery
pack | 7] and let the product cool down before
making any adjustments.

VMY W | |
{ ) ear protective gloves!
U p g
=== Direct current/voltage
=25 Fuse

8 GB/CY



min-' Revolutions per minute

+D’7, Protect the battery pack |7 | from heat and
wag continuous intense sunlight.

%V Protect the battery pack | 7| from water and
moisture.

B Safety information
[] Instructions for use

c € CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

This certification mark indicates that the
product has been tested for safety and
certified by the testing laboratory TUV SUD.

12V CORDLESS SANDER/POLISHER

® Intended use
= This product is intended for rough sanding of dry surfaces
such as:
- Wood
- Varnish
— Filler
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= Depending on the sanding sheet being used, this product
is suitable for dry sanding of metal.

B This product is intended for use on vehicles only at the
lowest speed setting.

= Any other use or modification of the product are
considered improper use and can result in hazards such as
death, life-threatening injuries and damage.

= The manufacturer is not liable for any damages caused by
improper use.

® The product is not intended for commercial use or for any
other use.

@® Scope of delivery

/\ WARNING!

p> The product and the packaging are not children’s toys!
Children must not play with plastic bags, sheets and
small parts! There is a danger of choking and suffocation!

12V Cordless sander/polisher
Sanding sheet (grit 80/120)
Dust bag

Adapter (for dust extraction)
Foam polishing pad

Polishing pad wool

Charger

Battery pack

User manual

—_ 4 A A aa a )=
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@® Parts list
Fig. A

[1] On/off switch (1/0)

[2] Speed control button

|3 | Sanding sheet

| 4 | Extraction outlet

40| A (arrow mark)

Adaptor for dust extraction
Dust bag

Battery pack

Release button (battery pack)
Handle

0| Charging level LEDs

Q

S
o)
7
8
9

Fig. C

Charger
Charging control LED (green)
Charging control LED (red)

@® Technical data

12V Cordless sander/polisher | PASP 12-Li A1
Model number: HG14649
Rated voltage: 12V=—==

Idle speed no: 0-20,000 min™
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Oscillation rate:

2,500- 5,000 min™'

Oscillation circuit: 9 mm
Diameter of sanding disc: 123 mm
Battery pack PAPK 12 A4
Model number: HG10031
Type: Lithium-lon
Rated voltage: 12V=—
Capacity: 2.0 Ah
Number of cells: 3

Charger PLGK 12 A3
Model number:

- VDE plug: HG10038

- BS plug: HG10038-BS
Input

Rated voltage:

220-240 V~, 50-60 Hz

Rated power consumption:

50 W

Fuse (internal): 1
Output

Rated voltage: 12V-—
Rated current: 24 A

Charging time:

approx. 60 minutes

Protection class:

I1/10] (double insulation)
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Recommended ambient temperature

While charging:

+4 °C to +40 °C

During operation:

+4 °C to +40 °C

During storage:

+20 °C to +26 °C

Noise emission value

Noise measurement value determined in accordance with
EN 62841. The A-rated noise level of the power tool at the

working location is typically as follows:

Sound pressure level Ly 68.6 dB
Uncertainty Kpa: k=3dB
Sound power level Lya: 76.6 dB
Uncertainty Kya: k=3dB
/\ WARNING!
‘ Wear hearing protection!
Vibration emission value
Total vibration values (vector total of three directions)
determined in accordance with EN 62841:
Sanding chipboard ay: 10.325 m/s?
Uncertainty K: 1.5 m/s?
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/\ WARNING!

» Depending on the manner in which the power tool is
being used and, in particular, the kind of workpiece being
worked, the vibration and noise emission values can
deviate from the values given in these instructions during
actual use of the power tool.

P It is necessary to establish safety measures to protect
the operator based on an estimation of the vibration load
during actual use (wherein all states of operation must
be included, e.g. times when the power tool is switched
off and times where the power tool is switched on but
running without load).

NOTE

P> The vibration emission values and the noise emission
values given in these instructions have been measured in
accordance with a standardised test procedure and can
be used for comparison of the power tool with another
tool.

P> The specified total vibration values and the noise
emission values can also be used to make a provisional
load estimate.
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A General safety instructions

/A WARNING!

@ Read all safety warnings, instructions, illustrations

\,,/' and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may

@QI result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.
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Electrical safety

a)

Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

a)

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
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tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.
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Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool safety
principles. A careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.

Power tool use and care

a)

Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack, if detachable, from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage

of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.
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Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

a)

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may create
a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
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occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack for tool that is damaged

or modified. Damaged or modified batteries exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above +130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of the fire.

Q CAUTION! RISK OF EXPLOSION! Never charge

non-rechargeable batteries!

%ﬁ%

ma, 50°C)

Protect the rechargeable battery from heat, for

example from continuous exposure to sunlight,
fire, water and moisture. There is a risk of

X
s

explosion.
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Service

a)

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs. Service of battery

packs should be only be performed by the manufactured
or authorized service providers.

@ Safety instructions for sanders

/A WARNING! Risks due to dust!
P When working for extended periods of time on wood

and, in particular, materials that produce dust that

is hazardous to health, connect the product to an
appropriate dust extraction tool. Wear safety goggles
and a protective dust mask!

Only use the product for dry sanding. Water entering the
product increases the risk of electric shock.

Always wait until the product has come to a complete stop
before placing the product down.

Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping
devices or in a vice is held more secure than by hand.
Provide sufficient ventilation when working on plastics,
paints, lacquers, etc.

Do not use the product without a sanding sheet fitted.
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@ Battery charger safety warnings

® This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards
involved.
Children shall not play with the
appliance.
Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

® Do not charge non-rechargeable
batteries. Disregarding this instruction is
hazardous.

® If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.
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Protect the electrical parts against
moisture. Do not immerse such parts in
water or other liquids to avoid electrical
shock. Never hold the appliance under
running water. Pay attention to the
instructions provided for cleaning,
maintenance and repair.
Y The appliance is suitable for indoor use

only.

ANOTICE! This charger is only designed
for charging the following battery pack

types:
/1 PARKSIDE 12 V battery pack
PAPK 12 A3/A4 2.0 Ah 3 cells
PAPK 12 B3/B4 4.0 Ah 6 cells
PAPK 12 C1 2.5 Ah 3 cells
PAPK 12 D1 5.0 Ah 6 cells

Suitable battery packs and chargers

Battery pack:

nrparksipe' X 12 V Team

Charger:

r PARKSIDE' X 12 V Team
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m  Customers can order compatible replacement batteries
and chargers from Lidl online shops for the following
countries:

Germany (lidl.de), France (lidl.fr), Belgium (lidl.be), Czech
Republic (lidl.cz), Netherlands (lidl.nl), Poland (lidl.pl),
Slovakia (lidl.sk), Spain (lidl.es)

Customers from all other countries can order from
www.optimex-shop.com.

@ Before first use
@® Unpacking the product

1. Take the product out of the packaging and remove all
packaging materials.

2. Check to make sure that all listed parts are included (see
“Scope of delivery”).

3. Check whether the product and all parts are in good
condition, if any damage or defect is detected, do not use
the product, but follow the procedure described in chapter
“Warranty”.

@® Accessories

To operate this product safely and correctly, the following
accessory is necessary:

- Suitable sanding sheet

= Accessories are available through your authorised dealer.
When buying always consider the technical requirements
of this product (see “Technical data”).
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O

If you are not certain, ask a qualified specialist and get
advice from your trusted dealer.

Use only the additional equipment and accessories
specified in the user manual. Using attachments or
accessory tools other than those recommended in the user
manual can lead to a risk of injury.

Charging the battery pack

/\ WARNING! Risk of injury!

Always unplug the charger [12] from the mains before
inserting/removing the battery pack .

NOTE

>

>

>

O

You can charge the battery pack | 7| at any time without
reducing its life cycle.

Interrupting the charging process does not damage the
battery pack [7].

Let the charger [12| cool down for at least 15 minutes
between successive charging processes.

Before operation: Charge the battery pack |7 | when it is at
medium or low charging level (see “Checking the battery
pack’s charging level”).

The charging control LEDs (red |14| and green indicate
the status of the charger [12] and the battery pack [7].
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LED

Status

Red LED [14] lights up

Battery pack |7 | charges

Green LED [13] lights up

Battery pack [7] fully charged

Green LED [13] and red
LED [14] flashing

Battery pack [7] defective

Red LED [14] flashing

Battery pack|7|too cold or
too warm

Green LED [13] lights up
(without battery pack

Charger [12] ready

1. Insert the battery pack [7] into the charger [12].
2. Connect the mains plug of the charger 12| to a mains

outlet.

3. When the battery pack | 7 | is fully charged:
- Disconnect the mains plug of the charger 12| from the

mains outlet.

— Remove the battery pack [7] from the charger [12].

® Inserting/removing the battery pack

Inserting the battery pack

1. Push the battery pack [7] into the handle [9].
2. Ensure the battery pack |7 | clicks audibly in place.

Removing the battery pack

1. Press the release button [8] on the battery pack [7].
2. Pull the battery pack [7] from the handle [9].
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@® Checking the battery pack’s charging level

= The charging level LEDs |10] display the charging level after
the product is switched on and off:

Colour Charging level
Red/orange/green Maximum
Red/orange Medium

Red Low

® Assembly

® Fitting/removing the dust bag
(Fig. D, E)

/\ WARNING! Risk of injury!

g Always switch the product off, remove the battery
pack | 7| and let the product cool down before making
any adjustments.

NOTE

» When working vertical surfaces: The dust bag [6] has to
face downwards.

P For optimum dust extraction: Empty the dust bag @
regularly.

P> Optional: The dust can be extracted with a vacuum
cleaner.
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Fitting the dust bag
1. Align A [4d on the extraction outlet [4] with & on the dust

bag [6].

2. Locking: Rotate the dust bag [6]in clockwise direction until

A [4d| points to A1.

Removing the dust box

1. Rotate the dust bag @ in anti-clockwise direction until
A [4d] on the extraction outlet [4] points to 2.
2. Remove the dust bag[6] from the extraction outlet [4].

External dust extraction
1. Push the adaptor for dust extraction |5 | into the extraction

outlet [4].

2. Connect the end of the hose coupler of a suitable dust
extraction appliance (e.g. a workshop vacuum cleaner) to
the adaptor for dust extraction .

@ Selecting a sanding sheet

NOTE

P The grit of the sanding sheet | 3 | determines the material
removal rate and the smoothness of the surface.
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[ Select a suitable sanding sheet | 3 | depending on the
application:

Grit

Coarseness

Application

60

Very coarse

Remove heavy material
Strip paint/varnish
Shape rough wood
Remove rust

80

Coarse

General sanding
Smoothe rough wood
Prepare surfaces for
finishing

OoooOoO|oooaoo

120

Medium coarse

Smoothe surfaces

Prepare surfaces for
finishing (paint/stain)
0 Clean metal surfaces

oo

240

Fine

0 Final sanding before
finishing

0 Between coats of paint/
varnish

o Polishing
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@ Fitting/changing the sanding sheet
(Fig. B)

/A WARNING! Risk of injury!

N Always switch the product off, remove the battery
' pack | 7| and let the product cool down before making
any adjustments.

1. Align the hole of the sanding sheet | 3 | to the hole on the
product.

2. Use the hook-and-loop fabric to attach the sanding
sheet [3] to the product.

3. Removing the sanding sheet [3]: Pull the sanding sheet off
the sanding pad [11].

@ Attaching/removing the foam polishing pad
and polishing pad wool

0 Use the hook-and-loop fabric to attach the foam polishing
pad or polishing pad wool to the sanding pad [11].

0 Removing the foam polishing pad or polishing pad wool:
Pull the foam polishing pad or polishing pad wool off the

sanding pad [11].
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® Operation
@ Switching on/off

/\ CAUTION! Risk of injury!

Always wear protective gloves when handling or
¥ working with the product.

/\ CAUTION! Risk of injury!

p- Before switching on the product: Ensure the sanding
sheet | 3 |is not in contact with the workpiece.

P Ensure your stance is stable. Always hold the product
firmly with both hands while working.

P Keep your hands away from the sanding sheet |3 | when
the product is in operation.

NOTE

P> The required oscillation rate is dependent on the material
and the work conditions and can be determined using
practical tests.

Preselecting the vibration rate

O Selecting the desired speed: Adjust the speed control
button [2] if needed.

Polishing

0 For polishing weathered lacquers and removing scratches
(e.g. from acrylic glass): Fit the product with suitable
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polishing accessories (e.g. foam polishing pad and
polishing pad wool).

The product is intended for use on vehicles only at the
lowest speed setting.

Switching on
Set the on/off switch | 1 |to the I position.

Switching off
Set the on/off switch | 1 | to the 0 position.

@® Working instructions

/A CAUTION! Risk of injury and damage to property!

Secure the workpiece with the aid of clamping devices
on the workbench.

Always make sure that the workplace is well ventilated.
Avoid over-stressing the product while working.

Use an appropriate sanding sheet | 3 | for working
different materials.

Switch the product on before applying the product to the
workpiece.

Apply minimal pressure when working.

Work at a constant speed.
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/\ CAUTION! Risk of injury and damage to property!

P Never use the same sanding sheet | 3 | for sanding
different materials (e.g. wood followed by metal).
Optimum sanding results can only be achieved by using
a clean sanding sheet.

P Guide the product over the workpiece in parallel. Use
overlapping sanding motions.

b After completing the task: Lift the product from the
workpiece. Switch the product off.

® Cleaning and care

/\ WARNING! Risk of injury!

A Always switch the product off, remove the battery
pack | 7| and let the product cool down before making
any adjustments.

® Cleaning

NOTE

» Do not use chemical, alkaline, abrasive or other
aggressive detergents or disinfectants to clean this
product as they might be harmful to its surfaces.

P Never allow fluids to get into the product.

= Regular and proper cleaning helps to ensure safe use and
prolongs the life of the product.
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0 Always keep the product clean, dry and free from oil or
grease.

[ After each use and before storage: Remove debris from the
product.

Cleaning the product

o Clean the product with a dry cloth.

0 Use a soft brush for areas that are hard to reach.

0 In particular, clean the air vents after every use with a cloth
and soft brush. The vents must always be clear.

Cleaning the dust bag

(Fig. F)

0 For a thorough cleaning: Open the dust bag [6].
0 Empty the dust bag [6] thoroughly.

@® Maintenance

0 Before and after each use: Check the product and
accessories for wear and damage. If required, replace
worn or damaged accessories. Observe the technical
requirements (see “Technical data”).

0 Check covers and safety devices for sound condition
and correct installation. If that is not the case, have them
replaced by an expert.

1 Change the sanding sheet | 3 | regularly.

@® Repair
This product does not contain any parts that can be
repaired by the user.
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Contact an authorised service centre or a similarly qualified
person to have the product checked and repaired.

@® Replacement parts/Accessories

O

Customers can obtain compatible replacement parts and
accessories via www.optimex-shop.com.

You can only place orders online.

Have the order number ready for your order.

Contact the Lidl service hotline (see ,,Service®) for further
information.

Spare part/Consumable Item number (Spare part)

description

Adaptor for dust extraction | 999529733001

[6] Dust bag 999529733002
@ Storage
= The ideal temperature for a long term storage (longer than

3 months) is between +20 °C and +26 °C.

Clean the product as described (see ,,Cleaning®).

Store the product and its accessories in a dark, dry,
frost-free, well-ventilated place.

Always store the product in a place that is inaccessible to
children.

Battery pack

[m]

Before storing for extended periods: Only store the battery
pack | 7 | partially charged. The battery pack should be
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charged at 40 % to 60 % (red and orange charging level
LEDs [10] light up).

1 When storing for extended periods: Check the charging
level of the battery pack |7 | about every 3 months.
Recharge the battery pack, if necessary.

@® Transportation

Protect the product from any heavy impact or strong
vibrations which may occur during transportation in
vehicles.

0 Secure the product to prevent it from slipping or falling
over.

O

® Disposal
N Observe the marking of the packaging materials for
(_b,) waste separation, which are marked with
@ abbreviations (a) and numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22: paper and fibreboard/
80-98: composite materials.

Product:

5% Contact your local refuse disposal authority for more
@" details of how to dispose of your worn-out product.

Please dispose of the product properly when it
E has reached the end of its useful life and not in the
household waste. Information on collection points and
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their opening hours can be obtained from your local
authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or
the product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect disposal
of the batteries/rechargeable batteries!

Remove the batteries/battery pack from the product before
disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject to hazardous waste treatment rules
and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why
you should dispose of used batteries/rechargeable batteries at
a local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines
and meticulously examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you have legal rights against
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
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Keep the original sales receipt in a safe location as this
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of
purchase must be reported without delay after unpacking the
product.

Should the product show any fault in materials or manufacture
within 3 years from the date of purchase, we will repair or
replace it — at our choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being granted.
This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged,
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject to normal wear
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, please
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number
(IAN 529733_2601) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label
on the product, engraving on the product, the front cover of
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your manual (at the bottom left), or the sticker on the back or
bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the
communicated service address postage-free, making sure
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the
details of the defect and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and numerous other manuals
at parkside-diy.com. This QR code takes you directly to
parkside-diy.com. Choose your country and use the search
screen to search for the operating instructions. Entering the
item number (IAN) 529733_2601 takes you to the operating
instructions for your item.
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@® Service

Service Great Britain
Tel.: 08000518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN 529733_2601

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 529733_2601
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@® EU declaration of conformity

‘ EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 529733_2601)

We, the company

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrate 1, 74167 Neckarsulm, Germany

declare in sole responsibiliy that the Product:

1AN: 529733_2601

Product dent "PARKSIDE" 12V Cordless Sander/Polisher
Model Number: HG14649

Meets the essential requirements of the listed EU Directives

2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006] |
|2014/307EU (01 L 96, 29 March 2014] |
[2013/65/€U (01 L 174, 1 1wy 2011] |

the tandards used or references to the relation to which
conformity is declared:

[N 7Parts

2006/42/6C

EN 150 12100:2010

[EN 62841-1.2015+AGEOI5 ATL2022
[EN 628412 4-2014+AC2015
2014/30/€U

N 1EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the use of certain in electrical and

[EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

Translation of the original declaration of conformity

e

Neckarsulm 28042006 g {}waf
1

Place Date U ppalicns Buchheim  ppa. r. Thérsten Maier
Authorised Authorised
signatory signatory
EN
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A felhasznalt piktogramok/szimbdélumok
listaja

FIGYELMEZTETES! - Kézepes kockazati szint(
veszélyre utal, melyet ha nem kertilnek el, az
halalesethez vagy sulyos sériiléshez vezethet (pl.
aramUtés kockazata)

VIGYAZAT! - Alacsony kockéazati szint(i veszélyre
utal, melyet ha nem kerlinek el, az kbnnyebb vagy
mérsékelt sérliléshez vezethet (pl. forrazasveszély)

FIGYELEM! - Lehetséges anyagi karokra hivja fel a
figyelmet (pl. révidzarlat veszélye)

Ez a szimbdlum arra utal, hogy a termék hasznalata
soran figyelembe kell venni a kezelési utmutatoban
leirtakat.

Viseljen fulvédét!

Hordjon Iégzésvédd maszkot!




Valtéaram/-feszultség

A terméket csak szaraz helyiségekben, beltéren
hasznalja.

Il. védelmi osztaly (kettds szigetelés)

Ovja az akkumulatorcsomagot [7] a tiiztél.

Miel6tt az akkumulatorcsomagot [7] a
tolt6keészulékbdl |12 kiveszi, vagy abba
behelyezi, mindig szlintesse meg a toltékészilék
aramellatasat.

Beallitasok végzése el6tt mindig kapcsolja ki a
terméket és vegye ki az akkumulatorcsomagot [7],
majd hagyja a terméket lehdini.

Viseljen védbkesztydit!

Egyenaram/-feszlltség

Biztositék
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min-' Fordulatok szama percenként

*D77, Ovja az akkumulatorcsomagot [7] a hétél, valamint
wad @ kOzvetlen napfénytdl.

Ovja az akkumulatorcsomagot [7] a viztdl és a
nedvességtol.

Biztonsagi utasitasok
Kezelési utasitasok

ml VS

c € A CE-jelzés azt jelzi, hogy a termék megfelel a ra
vonatkozé EU el6irasoknak.

Ez a vizsgalati jelolés azt jelzi, hogy a
@ terméket a TUV SUD vizsgalati laboratérium

tesztelte és tanusitotta.

©

12 V AKKUS CSISZOLO-/POLIROZO GEP

@® Rendeltetésszerili hasznalat

= A termék olyan szaraz felliletek nagyolé csiszolasara
alkalmas, mint pl.:
- Faanyagok
- Festék
— Glett
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= A hasznalt csiszolépapirtdl fliggéen ez a termék alkalmas
fémek szaraz csiszolasara.

= Atermék jarmlveken végzett munkakra csak a
legalacsonyabb sebességen hasznalhato.

= Atermék mas hasznalati médjai, médositasai nem
rendeltetésszerlinek mindsilnek és életveszély, sérlilések
és karok kockazataval jarnak.

= A gyarté nem vallal felel6sséget a nem rendeltetésszer(
hasznalatbdl eredd karokét.

= Aterméket nem Uzleti felhasznélasra, vagy egyéb
alkalmazasra szantak.

@® A csomagolas tartalma

/A FIGYELMEZTETES!

P A termék és a csomagoléanyagok nem jatékszerek!
Gyermekek nem jatszhatnak a mianyag zacskokkal,
félidkkal és az apro alkatrészekkel! Lenyelés és fulladas
veszélye!

12 V Akkus csiszolo-/polirozéd gép
Csiszoldépapir (szemcseméret: 80/120)
Porzsak

Adapter (a porelszivohoz)

Habositott mlanyag polirozé lap
Gyapju polirozé lap

Toltékeészilék

Akkumulatorcsomag

Haszndlati utmutaté

[ G W (I U - O S
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Alkatrészlista

A ébra

1
2
8
4

o

Q

5
6
7
8
9

0

Be-/kikapcsolé gomb (1/0)
Sebesség-szabalyozé gomb
Csiszolépapir

Szivonyilas

A (nyil jelolés)

Porelszivo adapter

Porzsak
Akkumulatorcsomag
Kioldégomb (akkumulatorcsomag)
Fogo

Toltottségjelzé LED-ek

B abra

Csiszolokorong

C abra

Toltékészulék
Toltési LED (zold)
Toltési LED (piros)

Miiszaki adatok

12 V Akkus csiszol6-/polirozé gép | PASP 12-Li A1

Modellszam: HG14649

Névleges fesziiltség: 12V—

Uresjarati fordulatszam ny: 0-20000 min-
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Rezgésszam: 2500-5000 min-'
Kilengési kor: 9 mm

A csiszoldkorong atmérdje: 123 mm
Akkumulatorcsomag PAPK 12 A4
Modellszam: HG10031
Tipus: Litium-ion
Névleges fesziltség: 12V=—=—=
Kapacitas: 2,0 Ah

Cellak szama: 3
Tolt6késziilék PLGK 12 A3
Modellszam:

— VDE csatlakozo: HG10038

— BS csatlakozo: HG10038-BS

Bemenet

Névleges fesziltség:

220-240 V~, 50-60 Hz

Névleges bemend teljesitmény: 50 W
Biztositék (belsd): Py —1
Kimenet

Névleges fesziltség: 12V=—=—=
Névleges aramerdsség: 2,4 A
Toltési idd: kb. 60 perc

Védelmi osztaly:

11/5] (kettbs szigetelés)
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Ajanlott kornyezeti hémérséklet

Toltés kozben:

+4 °C és +40 °C kozott

MUikddés kdzben:

+4 °C és +40 °C kozott

Tarolasnal:

+20 °C és +26 °C kozott

Zajkibocsajtasi értékek

A zajszint meghatarozasa az EN 62841 szerint tértént. Az
elektromos szerszam A besorolasu zajszintje a felhasznalénal

tipikusan:
Hangnyomasszint La: 68,6 dB
Bizonytalansag Kpa: k=3dB
Hangteljesitményszint Lya: 76,6 dB
Bizonytalansag Kwa: k=3dB

/\ FIGYELMEZTETES!

A
\

) Viselien fllveddt!

Rezgési értékek

A rezgési Osszérték (haromiranyu vektordsszeg) megallapitasa

az EN 62841 szerint tortént:

Forgacslap csiszolasa ay:

10,325 m/s?

Bizonytalansag K:

1,5 m/s?
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/A FIGYELMEZTETES!

P Arezgés- és zajkibocsatasi érték az elektromos
szerszam tényleges hasznalata kézben eltérhet a
megadott értéktdl, az elektromos szerszam hasznalati
tipusatol és maodjatol, kilondsképpen a megmunkalandd
munkadarab tipusatol figgéen.

P A kezel6 védelmét szolgald biztonsagi intézkedéseket a
tényleges hasznalati korilmények kdzotti rezgésterhelés
becslésén alapuldan kell meghatarozni (figyelembe véve
a mukodési ciklus minden részét, példaul azokat az
idéket, amikor az elektromos szerszam ki van kapcsolva,
és azokat, amikor be van kapcsolva, de terhelés nélkil
mUkaodik).

MEGJEGYZES

P A megadott rezgéskibocsatasi 6sszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték egy szabvanyos vizsgalati eljaras
soran volt megmeérve, és alkalmazhato egy elektromos
szerszam Osszehasonlitasara mas szerszammal.

P A megadott rezgéskibocsatasi 6sszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték alkalmazhato a terhelés elézetes
felbecslésére is.
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/\ Altalanos biztonsagi utasitasok

/\ FIGYELMEZTETES!

figyelmeztetést, abrat és miiszaki adatot. Az

alabbi figyelmeztetések figyelmen kivil hagyasa
aramitéshez, tlizesethez és/vagy sulyos sérilésekhez
vezethet.

/ P Olvasson el minden, ehhez az elektromos
U /‘ szerszamhoz mellékelt biztonsagi utasitast,

Orizzen meg minden biztonsagi utasitast és

figyelmeztetést biztonsagos helyen késoébbi hasznalatra.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,,elektromos szerszam”
kifejezés haldzati aramrol mikodd (haldzati kabellel
rendelkezd) és akkumulatorral miikédé (haldzati kabel nélkdli)
elektromos szerszamokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

a) A munkateriilet legyen mindig tiszta és jol
megvilagitott. A rendetlenség vagy a rossz fényviszonyok
balesetekhez vezethetnek.

b) Az elektromos szerszamot ne hasznalja
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok talalhatéak. Az
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elektromos szerszamok szikrakat keltenek, mely a port
vagy a gazokat meggyujthatjak.

Az elektromos szerszam hasznalata soran tartsa

a gyermekeket és az egyéb személyeket tavol. Ha
megzavarjak, elveszitheti az elektromos szerszam feletti
uralmat.

Elektromos biztonsag

a)

Az elektromos szerszam halézati csatlakozéjanak
illenie kell a konnektorba. Ne médositsa a csatlakozét.
Ne hasznaljon adapteres csatlakozédugaszt foldelt
elektromos szerszamokkal. A médositas nélkili
csatlakozok és a megfeleléen illeszkedd konnektorok
hasznalataval csokken az aramutés kockazata.

Keriilje a testi érintkezést olyan foldelt feliiletekkel,
mint példaul csoévek, flitéberendezések, siiték vagy
hiitészekrények. Az aramités veszélye megnd, ha a teste
féldelve van.

Az elektromos szerszamokat tartsa eso6tol,
nedvességtdl tavol. Ha az elektromos szerszam belsejébe
viz jut be, az noveli az aramités kockazatat.

Az elektromos vezetéket kizardlag rendeltetésének
megdfeleléen hasznalja, azzal ne szallitsa vagy akassza
fel az elektromos szerszamot, illetve ne hasznalja a
halézati csatlakozoé kihtizasara a konnektorbdl. Az
elektromos vezetéket 6vja a h6tél, olajoktdl, éles
sarkoktdél vagy mozgé alkatrészektdl. A sériilt vagy
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Osszetekeredett elektromos vezetékek ndvelik az aramutés
kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot kiiltéren hasznalja, csak
olyan hosszabbitét hasznaljon, mely kiiltéri hasznalatra
alkalmas. Egy kdltéri hasznalatra alkalmas hosszabbité
hasznalata csokkenti az aramités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy az elektromos
szerszamot nedves kérnyezetben hasznaljak,
hasznaljon egy maradékaram-megszakitét (RCD).
Maradékaram-megszakité hasznalata lecsékkenti az
aramités kockazatat.

Személyes biztonsag

a)

Az elektromos szerszam hasznalata soran legyen
koriiltekintd, figyeljen arra, mit tesz, dolgozzon
tudatosan. Ne hasznadljon elektromos szerszamokat
kabitdszer, alkohol vagy gyogyszerek hatasa alatt. Az
elektromos szerszam haszndlata soran csupan egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos sérilésekhez vezethet.

Viseljen személyes védofelszerelést és mindig hordjon
védoszemiiveget. A személyes védbfelszerelés, példaul
pormaszk, csuszasmentes biztonsagi cipd, véddsisak vagy
fllvédd - az elektromos szerszam hasznalatatol fliggéen -
lecsOkkenti a sérulések kockazatat.

Ugyeljen arra, hogy az elektromos szerszam ne
tudjon akaratlanul elindulni. Miel6tt az elektromos
szerszamot az elektromos halézatra és/vagy
akkumulatorhoz csatlakoztatna, kézbe venné vagy
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mozgatna, ellenérizze, hogy az ki van-e kapcsolva.
Ha az elektromos szerszam szallitasa soran az ujjat

a bekapcsolégombon tartja, illetve ha az elektromos
szerszam bekapcsolt allapotban van és az elektromos
haldzatra csatlakozik, az balesetekhez vezethet.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt a beallito
szerszamokat, csavarkulcsokat tavolitsa el. Ha egy
szerszam vagy egy kulcs az elektromos szerszam egy
forgd részébe kerll, az sériléseket okozhat.

Keriilje a szokatlan testhelyzeteket. Alljon biztosan

és mindig 6rizze meg az egyensulyat. gy képes lesz
az elektromos szerszamot szokatlan helyzetekben is az
iranyitasa alatt tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket. Tartsa a hajat és a ruhazatat a mozgo
alkatrészektdl tavol. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hajat a készllék mozgo részei elkaphatjak.

Ha porelszivo- vagy gylijtéberendezések vannak
beszerelve, azok csatlakoztatasa és hasznalata

legyen megfeleld. A porelszivd berendezések hasznalata
csOkkenti a por okozta kockazatokat.

Keriilje a hamis biztonsagérzetet, és ne hagyja
figyelmen kiviil az elektromos szerszamokra vonatkozé
biztonsagi szabalyokat akkor sem, ha a gyakori
hasznalatnak készénhet6en azok kezelésében mar
tapasztalt. A figyelmetlen kezelés a pillanat tortrésze alatt
is sérllésekhez vezethet.
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Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése

a)

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. Az adott
munkahoz az arra alkalmas elektromos szerszamot
hasznalja. A megfelel6 elektromos szerszam jobban
és biztonsagosabban dolgozhat, ha azt a megfelelé
teljesitmény-tartomanyon belll hasznalja.

Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoléval rendelkezé
elektromos szerszamot. Ha egy elektromos szerszamot
nem lehet be- vagy kikapcsolni, az veszélyes és szerelésre
szorul.

A késziilék beallitasi miiveletei, szerszambetétek
cseréje valamint az elektromos szerszam tarolasa
el6tt huzza ki a halozati csatlakozét a konnektorbdl
és/vagy vegye ki a kivehet6é akkumulatort. Ezzel

az ovintézkedéssel megeldzi az elektromos szerszam
akaratlan bekapcsolasat.

A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat tartsa
gyermekek szamara nem elérheté helyen. Ne hagyija,
hogy az elektromos szerszamot olyan személyek
hasznaljak, akik azzal kapcsolatban nem rendelkeznek
tapasztalattal vagy nem olvastak el ezeket az
utasitasokat. Az elektromos szerszamok tapasztalatlan
kezekben veszélyesek.

Apolja az elektromos szerszamokat és a
szerszambetéteit gondosan. Ellenérizze a mozgo
részek kifogastalan miikodését, hogy azok nem
ragadnak-e be, hogy vannak-e torétt vagy sériilt
alkatrészek, és hogy az elektromos szerszam
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miikodését semmi sem befolyasolja. A sériilt
alkatrészeket az elektromos szerszam hasznalatba
vétele el6tt meg kell javittatni. Sok baleset okozdja az
elektromos szerszamok gondatlan karbantartasa.

Gondoskodjon a vagészerszamok élességérol
és tisztasagarol. A gondosan apolt, éles pengékkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé hajlamosak a
beragadasra, és kdnnyebben iranyithatoak.

Az elektromos szerszamot, annak alkatrészeit,
szerszambetéteit stb. ezen utmutaté szerint hasznalja.
Ennek soran vegye figyelembe a munka koriilményeit
és az elvégzendo feladatot. Az elekiromos szerszamok
nem rendeltetésszer( hasznalata veszélyes helyzetekhez
vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a fogofeliileteket szarazon,
tisztan, olajoktdl és zsiradékoktol mentesen. A csuszos
fogantyuk és fogofellletek miatt nem biztosithatd az
elektromos szerszam biztonsagos kezelése és iranyitasa
varatlan helyzetekben.

Az akkumulatoros szerszam hasznalata és kezelése

a)

Akkumulatoros szerszamokat csak olyan
tolt6késziilékekkel téltson fel, melyeket a gyarto

ajanl. Egy olyan t6lt6készulék, mely csak bizonyos tipusu
akkumulatorokhoz alkalmas, mas akkumulatorokkal t6rténd
hasznalat esetén tlzveszélyt okozhat.
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9)

Az elektromos szerszamokban csak a hozzajuk
késziilt akkumulatorokat hasznalja. Mas akkumulatorok
hasznalata sérilésekhez és tlizveszélyhez vezethet.

A hasznalaton kiviili akkumulatorokat tartsa
iratkapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktdl, tiiktol,
csavaroktol vagy mas olyan kisméretii fém targyaktol
tavol, melyek 6sszekottetést hozhatnak létre a
csatolépontok kézott. Az akkumulator csatolépontjai
kozotti rovidzarlat égési sérlilésekhez vagy tlizesethez
vezethet.

Helytelen hasznalat esetén az akkumulator kifolyhat.
Keriilje az érintkezést a folyadékkal. Akaratlan
érintkezés esetén oblitse le vizzel. Ha a folyadék a
szembe Kkeriil, tovabbi orvosi segitségre is sziikség
van. A kilép6 akkumulatorfolyadék bdrirritaciokat és égési
sérlléseket okoz.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkumulatorokat.
A sérllt vagy médositott akkumulatorok elére nem lathato
modon viselkedhetnek, és tlizesetet, robbanast vagy
sérliléseket okozhatnak.

Az akkumulatort ne tegye ki tliiznek vagy magas
hémérsékleteknek. A tiz vagy a +130 °C feletti
hémeérséklet robbanashoz vezethet.

Kovesse a toltésre vonatkozé utasitasokat, és soha
ne téltse az akkumulatort vagy az akkumulatoros
szerszamot a kezelési utmutatéoban megadott
hémérsékleti tartomanyon kiviil. A helytelen vagy a
megengedett hémérsékleti tartomanyon kivili toltés
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ténkreteheti az akkumulatort, valamint tlizeset veszélyével

Q VIGYAZAT! ROBBANASVESZELY! Soha ne toltsén

jar.
fel nem ujratolthet6 elemeket.

Az akkumulatort évja a hé6tél, pl. a tartés
napfénytdl, tiiztdl, viztol és nedvességtdl is.

Robbanas kockazata all fenn.

K
X

Szerviz

a)

&

Az elektromos szerszam javitasi munkalatait bizza
képzett szakemberre, és csak eredeti pétalkatrészeket
hasznaljon. igy gondoskodhat az elektromos szerszam
biztonsagos mikddésének megbrzésérdl.

Soha ne probalja az akkumulatort megjavitani, ha az
megsériilt. Az akkumulatorok karbantartasat csak a gyarto
vagy annak a meghatalmazott tigyfélszolgalata végezheti.
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@ Késziilékspecifikus biztonsagi utasitasok

csiszologépekhez

/\ FIGYELMEZTETES! Veszélyes porok!
P> Hosszabb ideig faval és kiléndsen egészségre

veszélyes porral végzett munka esetén a terméket
megfeleld elszivérendszerhez kell csatlakoztatni. Viseljen
védbszemiveget és poralarcot!

A terméket csak szdaraz csiszolasra hasznalja. Ha a termék
belsejébe viz kerll, az aramités kockazataval jar.

Miel6tt a terméket letenné, mindig varja meg, mig az teljes
mértékben leall.

Rogzitse a munkadarabot. Szoritéeszkdzokkel vagy satuval
a munkadarabokat biztosabban lehet megtartani, mint
kézzel.

Ha muianyagokkal, szinez6anyagokkal, festékekkel stb.
dolgozik, gondoskodjon a megfeleld szellézésrdl.

A terméket ne hasznalja csiszolopapir nélkul.

@ Biztonsagi utasitasok

toltokészilékekhez

= A terméket akkor hasznalhatjak 8 éves

és afeletti gyermekek, csdkkent testi,
érzékszervi vagy szellemi képességl,
valamint megfelel6 tapasztalattal és
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tudassal nem rendelkez személyek,
ha szamukra felligyeletet biztositanak
vagy ha utasitdsokat kapnak a termék
biztonsagos hasznalataval kapcsolatban,
€s megertik az azzal jard veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a
termékkel.

A tisztitast és a felhasznaldi
karbantartast nem végezhetik
gyermekek felligyelet nélkdl.

Ne t6lts6n Ujra nem Ujratdlthetd
akkumulatorokat. Ennek az utasitasnak
a figyelmen kivUl hagyasa kockazatokkal
jar.

Ha az elektromos vezeték megsérll, a
kockazatok elkerllése érdekében azt

a gyartonak, az tgyfélszolgalatanak,
vagy egy annak megfeleld képzettseg
szakembernek kell kicserélnie.

Ovja az elektromos részeket a
nedvességtél. Az aramutés elkerilése
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erdekében ezeket ne meritse vizbe vagy
mas folyadékokba. A terméket soha ne
tartsa folyo viz ala. Kbvesse a tisztitasra,
karbantartasra és javitasra vonatkozé

utasitasokat.

"t A termék csak beltéri hasznélatra

alkalmas.

AFIGYELEM! A t6lt6készulék kizardlag
az alabbi tipusu akkumulatorcsomagok
feltéltésére hasznalhato:

m PARKSIDE 12 V akkumulatorcsomag

PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah 3 cella
PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah 6 cella
PAPK 12 C1 2,5 Ah 3 cella
PAPK 12 D1 5,0 Ah 6 cella

Hasznalhaté akkumulatorcsomagok és toltékésziilékek

Akkumulatorcsomag:

n parksIDE' X 12 V Team

Toltokésziilék:

m PARKSIDE X 12 V Team
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Az alabbi orszagokban lgyfeleink kompatibilis
csereakkumulatorokat és toli6készulékeket a Lidl
webshopjaibdl rendelhetnek:

Németorszag (lidl.de), Franciaorszag (lidl.fr), Belgium (lidl.be),
Cseh Koztarsasag (lidl.cz), Hollandia (lidl.nl),

Lengyelorszag (lidl.pl), Szlovakia (lidl.sk), Spanyolorszag (lidl.es)
Mas orszagokban Ugyfeleink ezeket a
www.optimex-shop.com oldalon rendelhetik meg.

Els6 hasznalat el6tt
A termék kicsomagolasa

. Vegye ki a terméket a csomagolasbal, és tavolitsa el az

Osszes csomagoldéanyagot.

Ellendrizze, hogy minden alkatrész megvan-e, és hogy

a csomagolas minden alkatrészt tartalmaz-e (lasd ,A
csomagolas tartalma” c. részt).

Ellendrizze, hogy a termék és minden alkatrész j6
allapotban van-e. Ha sériilést vagy hibat talal, ne hasznalja
a terméket, hanem jarjon el a ,,Garancia” c. fejezetben
leirtak szerint.

@® Tartozékok

A termék biztonsagos és helyes lizemeltetéséhez az alabbi
tartozékokra van sziikség:

— Megfelel§ csiszolopapir

Tartozékok hivatalos markakereskedéknél kaphatdk. A
vasarlas soran mindig tartsa szem el6tt a termék miszaki
kovetelményeit (lasd a ,MUszaki adatok” cimi részt).
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m Ha kétségei vannak, kérjen tanacsot egy képzett
szakembertdl vagy egy megbizhatd keresked6tol.

0 Csak olyan tartozékokat és kiegészitd készilékeket
hasznaljon, amelyek a hasznalati Gtmutatéban
szerepelnek. A hasznalati Utmutatéban javasoltaktol eltérd
szerszambetétek és egyéb tartozékok hasznalata az 6n
szamara sérilés kockazataval jar.

@® Az akkumulatorcsomag feltoltése

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata!

Az akkumulatorcsomag | 7 | behelyezésekor és

kivételekor mindig szlintesse meg a télt6késziilék
aramellatasat.

MEGJEGYZES

» Az akkumulatorcsomagot barmikor téltheti anélkdl,
hogy ezzel csbkkentené az élettartamat.

P Az akkumulatorcsomag | 7 | a toltés megszakitasa esetén
nem karosodik.

P Az egymast kovetd toltések kdzott hagyja a
télt6készuléket |12] legalabb 15 percig hdlni.

0 Uzembehelyezés elétt: Toltse fel az
akkumulatorcsomagot [7], ha a téltéttségi szintje
kdzepes, vagy alacsony (lasd ,,Az akkumulatorcsomag
toltottségének ellendrzése” c. részt).

®  Atoltési LED lampa (piros [14] és zold [13) mutatjak a
toltékésziilék [12] és az akkumulatorcsomag [7] allapotat.
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LED

Allapot

A piros szint LED [14] vilagit

Az akkumulatorcsomag
toltés alatt van

A z6ld szinl LED [13] vilagit

Az akkumulatorcsomag
teljesen fel van toltve

A z6ld szinli LED [13] és a
piros szin(i LED [14] villog

Az akkumulatorcsomag
meghibasodott

A piros szint LED [14] villog

Az akkumulatorcsomag [7] tul
hideg vagy tul meleg

A z6ld szinG LED [13] vilagit
(akkumulatorcsomag
nélkil)

A toltékésziilék [12] lizemkész

1. Helyezze be az akkumulatorcsomagot ﬂ a

toltékészilékbe [12).

2. Dugja be a tolt6késziilék elektromos csatlakozojat |12| egy

megfeleld konnektorba.

3. Amikor az akkumulatorcsomag | 7 | feltélt6dott:
— Huzza ki a tolt6késziilék elektromos csatlakozdjat [12] a

konnektorbdl.

~ Vegye ki az akkumulatorcsomagot [7] a

toltokésziilékbdl [12).

@® Az akkumulatorcsomag behelyezése/kivétele
Az akkumulatorcsomag behelyezése

1. Tolja ra az akkumulatorcsomagot [7] a fogéra [9].
2. Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorcsomag | 7| a helyére

kattanjon.
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Az akkumulatorcsomag kivétele

1. Nyomja meg az akkumulatorcsomag [7] kioldogombijat [8].
2. Huzza le az akkumulatorcsomagot [7] a fogérdl [9].

@® Az akkumulatorcsomag toltottségének
ellenérzése

m A toltottségjelzé LED-ek |10] mutatjak a toltottségi szintet a
termék be- és kikapcsolasa utan:

Szin Toltottségi szint
Piros/narancssarga/zold Maximalis
Piros/narancssarga Kbzepes

Piros Alacsony

® Osszeszerelés

@ A porzsak felrogzitése/levétele
(D, E abra)

/A FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata!

~ Bedllitasok végzése el6tt mindig kapcsolja ki a
' terméket és vegye ki az akkumulatorcsomagot [ 7],
majd hagyja a terméket lehdlni.
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MEGJEGYZES

P Flggodleges felileteken végzett munka esetén: A
porzsaknak [ 6] lefelé kell néznie.

P Az optimalis porelszivashoz: Rendszeresen Uritse ki a
porzsakot [6].

P Opcionalis: A por egy porszivo segitségével kiszivhato.

A porzsak felrégzitése

1. lgazitsa a szivonyilason [4] 1évé A jelet [4d] a porzsak [6]
O jeléhez.

2. Lezaras: Forditsa el a porzsakot [6] az dramutatd jarasaval
megegyezd iranyban, amig a A jel [4d a £ jel felé nem néz.

A porgyiijté doboz levétele

1. Forditsa el a porzsakot [6] az dramutaté jarasaval ellentétes
iranyban, amig szivényilason [4]1év6 A jel |4d a O jel felé
nem néz.

2. Vegye le a porzsakot [6] a szivonyilasrol [4].

Kiils6 porelszivas

1. Dugja be a porelszivo adaptert [5] a szivonyilasba [4].

2. Csatlakoztassa ra egy megfelel6 porszivé készulék (pl.
mihelyi porszivd) csécsatlakozéjanak végét a porelszivo
adapterre [5].
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@® Csiszolopapir kivalasztasa

MEGJEGYZES

P A csiszoldpapir | 3 | szemcsemérete hatarozza meg a
lehordasi teljesitményt és a fellilet simasagat.

[ Valassza ki az alkalmazasi célnak megfeleld
csiszolopapirt [3 ]

Szemcseméret

Durvaszemcsésség

Hasznalat

60

Nagyon durva

O

O

Nehéz anyag
eltavolitasa
Festék/lakk
lehordasa

Nyers fa
megmunkalasa
Rozsdacsiszolas

80

Durva

Altalanos
csiszolas

Durva fa simitasa
Fellletek
el6készitése

a vegso
megmunkalashoz
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Szemcseméret

Durvaszemcsésség

Hasznalat

120

Kdézepesen durva

O

[}

FellUletek
simitasa
FelUletek
el6készitése

a végso
megmunkalashoz
(lakkozas/
pacolas)

Fém fellletek
tisztitasa

240

Finom

O

Befejez6
csiszolas a
végso kezelés
elétt

Az egyes festék-
vagy lakrétegek
kdzott

Polirozas

@ A csiszolopapir felszerelése/cseréje

(B abra)

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata!

majd hagyja a terméket lehdlni.

Beallitasok végzése el6tt mindig kapcsolja ki a
' terméket és vegye ki az akkumulatorcsomagot [ 7],

HU 69




N —

Igazitsa a csiszoldpapir | 3 | nyilasat a termék nyilasara.
Rogzitse a csiszoldpapirt [3] a terméken 1&vé tépdzarral.
A csiszol6épapir | 3 | levétele: Huzza le a csiszoldpapirt a
csiszoldkorongrol [11].

Habositott miianyag polirozoé lap vagy gyapju
polirozo lap felszerelése/levétele

Rogzitse fel a habositott mlanyag polirozé lapot vagy a
gyapju polirozé lapot a csiszolékorongon |11 1évé tépbzar
segitségével.

Habositott manyag polirozé lap vagy gyapju polirozé lap
levétele: Huzza le a habositott mlanyag polirozé lapot vagy
a gyapju polirozé lapot a csiszoldkorongrol .

@ Kezelés
@® Be-/kikapcsolas

/A VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

@ A termék kezelése és hasznalata soran mindig
viseljen védbkesztydit.
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A\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

> Atermék bekapcsolasa elétt: Ugyelien arra, hogy a
csiszolopapir 3 [3] ne érien a munkadarabhoz.

» Ugyeljen a biztos allasra. Munka kézben tartsa a
terméket mindkét kezével erésen.

P A kezeit a termék miikddése kdzben tartsa a
csiszolopapirtdl [3] tavol.

MEGJEGYZES

P A szlikséges rezgésszam az anyagtol és a
munkakdorilményektdl fligg, és gyakorlati probajaratokkal
hatarozhaté meg.

|

A rezgési sebesség kivalasztasa

[ Vélassza ki a kivant sebességet: Sziikség szerint allitson
a sebességen a sebesség-szabalyozé gomb
segitségével.

Polirozas

[ A kopott festékrétegek polirozasa és karcolasok
eltavolitasa (pl. akrilivegen): Hasznalja a terméket egy
megfeleld polirozo feltéttel (pl. habositott mlanyag polirozé
lap vagy gyapju polirozé lap) egytt.

= Atermék jarmUveken végzett munkakra csak a
legalacsonyabb sebességen hasznalhaté.

Bekapcsolas
0 A be-/kikapcsolégombot [ 1] forditsa az I allasba.
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Kikapcsolas
A be-/kikapcsolégombot | 1 | forditsa a 0 allasba.

@ Utasitasok a munkavégzéshez

A\ VIGYAZAT! Személyi sériilések és anyagi karok
kockazata!
Rogzitse a munkadarabot szoritéeszkdzokkel a
munkaasztalhoz.
Mindig gondoskodjon a munkaterilet megfelel6
szell6zésérdl.
A munka soran kerllje a termék tulzott tulterhelését.
A kilénb6z6 anyagok megmunkalasahoz hasznalja a
megfeleld csiszolépapirt [3].
Kapcsolja be a terméket, miel6tt azt a munkadarabra
helyezné.
A munka soran a lehetd legkisebb nyomast gyakorolja.
Dolgozzon allandé sebességgel.
Kulénb6zé anyagok (pl. fa, majd azutan fém)
csiszolasahoz soha ne haszndlja ugyanazt a
csiszoldpapirt . Az optimalis csiszolasi eredmények
csak tiszta csiszolopapirral érhetdk el.
A terméket parhuzamosan vezesse a munkadarabon.
Egymast atfedd csiszolasi mozdulatokkal haladjon.
A munka befejezése utan: Emelje le a terméket a
munkadarabrél. Kapcsolja ki a terméket.
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@ Tisztitas és apolas

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata!

N Bedllitasok végzése el6tt mindig kapcsolja ki a

" terméket és vegye ki az akkumulatorcsomagot 7],
majd hagyja a terméket lehdlni.

® Tisztitas

MEGJEGYZES

P A termék tisztitdsahoz ne hasznaljon vegyszer alapu,
ligos, mard hatasu, vagy egyéb agressziv tisztitd- vagy
fert6tlenitészereket, mert ezek karosithatjak a fellleteket.

P Ne hagyja, hogy a termékbe folyadékok jussanak.

= Arendszeres és alapos tisztitas biztonsagossa teszi a
termék hasznalatat és meghosszabbitja annak élettartamat
is.

O A terméket mindig tartsa tisztan, szarazon, olajtél és
zsiradékoktol mentesen.

0 Minden hasznalat utan és tarolas el6tt: Tavolitsa el az
idegen targyakat a termékbdl.

A termék tisztitasa

O A terméket tisztitsa egy szaraz ruhaval.
O A nehezen hozzaférhetd helyeken hasznaljon egy puha
kefét.
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0 Kuléndsen a szell6zényilasokat tisztitsa meg minden
hasznalat utan egy ruha vagy egy puha kefe segitségével.
A szell6zényilasoknak mindig szabadon kell maradniuk.

A porzsak tisztitasa

(F abra)

O Az alapos tisztitashoz: Nyissa ki a porzsakot (6]
0 Uritse ki a porzsakot [6] teljesen.

@® Karbantartas

O Minden hasznalat el6tt és utan: Ellendrizze a terméket és
a tartozékokat, hogy azok nincsenek-e elkopva vagy nem
sérlltek-e meg. Szlkség esetén az elkopott vagy sérllt
tartozékokat cserélje ki. Vegye figyelembe a muszaki
kovetelményeket is (lasd a ,MUszaki adatok” c. részt).

0 Ellendrizze, hogy a burkolatok és a biztonsagi elemek jo
allapotban vannak-e és helyesen vannak-e felszerelve.
Ellenkezé esetben cseréltesse ki azokat egy szakemberrel.

0 Rendszeresen cserélje ki a csiszolopapirt .

@® Javitas

A termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyeket a
felhasznald megjavithat.

0 A termék atvizsgalasahoz vagy javitasahoz forduljon
hivatalos javitdmUhelyhez vagy egy annak megfeleld
képzettségl személyhez.
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@® Potalkatrészek/tartozékok

O

Ugyfeleink kompatibilis pétalkatrészeket és tartozékokat a
www.optimex-shop.com oldalrél szerezhetnek.
Rendeléseket csak online tud leadni.

A rendeléshez készitse el§ a rendelési szamot.

Tovabbi informacidkat a

Lidl tgyfélszolgalati forrodrétjan kaphat (lasd a ,,Szerviz” c.
részt).

Pétalkatrész/kop6 anyag leirasa Rendelési szam
(potalkatrész)
Porelszivé adapter 999529733001
[6] Porzsék 999529733002
® Tarolas
= Hosszu tavu (3 honapot meghalado) tarolas esetén az

idedlis hémérsékletnek +20 °C és +26 °C kozott kell lennie.
Tisztitsa meg a terméket (lasd a , Tisztitas” c. részt).

A terméket tartozékaival egyitt tarolja sétét, szaraz,
fagymentes, j6l szell6zd helyen.

A terméket mindig gyermekek szamara nem elérhetd
helyen tarolja.

Akkumulatorcsomag

[mi

Hosszu tavu tarolas elétt: Az akkumulatorcsomagot
csak részlegesen feltdltve tarolja. Az
akkumulatorcsomagnak 40 % és 60 % kozotti téltdttségen

HU 75



kell lennie (a piros és narancssarga toltottségjelz6
LED-ek [10] vilagitanak).

0 Hosszabb tavu tarolas esetén: Ellendrizze az
akkumulatorcsomag [7] toltottségét korilbeliil 3 havonta.
Szikség esetén toltse fel az akkumulatorcsomagot.

@ Szallitas

Ovja a terméket az erds itédésektd| vagy razkodasoktol,

melyek a szallitds soran a jarmlvekben érhetik.

0 Rogzitse a terméket, hogy az ne tudjon elcsuszni vagy
elddlini.

O

@® Mentesités

N A hulladék elkiilonitéséhez vegye figyelembe a
&) csomagoldanyagon talalhato jelzéseket. Ezek
a roviditéseket (a) és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkezd jelentéssel: 1-7: mlanyagok/20-22: papir
és karton/80-98: kétéanyagok.

Termék:

% A kiszolgalt termék megsemmisitési lehetéségeird|
@" lakéhelye illetékes dnkormanyzatanal tajékozodhat.

Ne dobja a kiszolgalt terméket a haztartasi szemétbe,
E hanem adja le szakszer( artalmatlanitasra. A
gyUjtéhelyekrdl és azok nyitvatartasi idejérél az
illetékes 6nkormanyzatnal tajékozodhat.
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A hibas vagy elhasznalt elemeket/akkukat Ujra kell
hasznositani. Szolgaltassa vissza az elemeket/akkukat és/vagy
a terméket az ajanlott gydjtéallomasokon keresztil.

Kornyezeti karok az elemek/akkuk hibas
megsemmisitése kévetkeztében!

A megsemmisités el6tt vegye ki az elemeket/az
akkumulatorcsomagot a termékbdl.

Az elemeket/akkukat nem szabad a haziszemétbe dobni.
Mérgezé hatasu nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért
kuldnleges kezelést igényl6 hulladéknak szamitanak.

A nehézfémek vegyijelei a kdvetkezék: Cd = kadmium,

Hg = higany, Pb = élom. Ezért az elhasznalt elemeket/akkukat
egy kdzosségi gyljtéhelyen adja le.

® Garancia

A terméket gondosan, szigori minéségi el6irasok betartasaval
gyartottuk, és a szallitas elétt gondosan ellendriztik. Anyag-
vagy gyartasi hibak esetén a termék eladojaval szemben
tdrvényes jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az altalunk
alabb meghatarozott garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas datumatol
szamitva. A garancia id8 a vasarlas datumaval kezdédik.
Biztonsagos helyen 6rizze meg az eredeti vasarléi bizonylatot,
mert ez a dokumentum sziikséges a vasarlas bizonyitdsahoz.

HU 77



A vasarlaskor fennallé karokat és hianyossagokat a termék
kicsomagolasa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastdl szamitott 3 éven belll
anyag- vagy gyartasi hibat észlel, valasztasunk szerint
ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket. A garancia
id6 nem hosszabbodik meg a helyette nyujtott szavatossagi
igény altal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket megrongaltak, ill. nem
szakszerlen kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra vonatkozik. Ez

a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normal kopasnak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopo alkatrésznek minésulinek (pl. elemekre, téml&kre,
tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek sériilésére, pl.
kapcsoldkra vagy Uveg alkatrészekre.

@® Garancialis ligyek lebonyolitasa
Megkeresése gyors feldolgozasahoz keérjik, kdvesse az alabbi
utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig készitse el6 a
pénztarblokkot és a termékszamot (IAN 529733_2601) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjik, olvassa le a tipustablardl, a terméken
elhelyezett gravirozasbdl, az utmutaté cimlapjardl (alul a bal
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oldalon), vagy a termék hatso vagy alsé oldalan talalhaté
matricarol.

M(kddési hiba vagy egyéb hianyossag fellépése esetén
el6szdr vegye fel a kapcsolatot a kdvetkezdkben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk és a hiba leirasanak
és lfeletkezési idejének megjeldlésével, dijmentesen kildheti el
az On szamara kijel6lt szerviz cimére.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és szamos tovabbi kézikdnyvet
tud megtekinteni és letdlteni. Ezzel a QR-kdéddal kdzvetlendl

a parkside-diy.com oldalra jut. Valassza ki az orszagot, és

a keresoéfellleten keresse meg a hasznalati utmutatokat. A
termékszam (IAN) 529733_2601 beirasaval juthat el az On
termékének hasznalati utmutatéjahoz.
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@® Szerviz

MY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647
A formanyomtatvany itt elérhetd: parkside-diy.com
IAN 529733_2601
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® EU-megdgfeleldségi nyilatkozat

[ EU-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT (1an.

529733_2601)

Mi, 3 vallalat

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszdg

kizérélagos felel6sséggel kjelenti, hogy a termék:

IAN: 529733_2601
Termékazonosits: "PARKSIDE" 12V Akkus
Tipusszam: HG14649

Megfelel a felsorolt EU-iranyelvek alapvets kbvetelményeinek

isz016-/polirozd gép

2006/42/EK [HL L 157, 2006 junius 9.]

|2014/307EU HL L 96, 2014 mércius 29]

[2071/65/€0 (AL L 174, 2011 jalus 1

Ikalmazott

kapcsolatban égi nyilatkozatot tettek:

gy az azokra az egyéb miszaki leirésokra val6 hivatkozs, amelyekkel

[szm / vonatkozs részek

2006/42/EK
EN 150 121002010

[N Gzsa1- 12015 ACROTS AT 022

[EN 628412 420145C2015

2014/30/eU

EN IEC 55014-1:2021

EN 1EC 55014-2:2021

Afent ismertetett nyilatkozat tirgya megfelel az egyes veszélyes anyagok

elektromos és elektronikus berendezésekben valo
parlamenti és tandcsi iranyelvnek:

[EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-8:2017

A miiszaki dokumentacié tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG

Anyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtak ald

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszdg

Az eredeti megfelelségi nyilakozat forditasa

Neckarsulm 28.04.2026

r) .?wa

e

Hely Datum

W ppa.dens Buchheim

ppa. Dr. Tharsten Maier
meghatalmazott
aldirs

meghatalmazott
alair6
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

OPOZORILO! - Oznacuje nevarnost s srednjo
stopnjo tveganja, ki lahko povzro¢i smrt ali hude
telesne poskodbe, Ce se ji ne izognete (npr.
nevarnost elektricnega udara)

PREVIDNO! - Oznacuje nevarnost z nizko stopnjo
tveganja, ki lahko povzroci lazje do srednje hude
telesne poskodbe, Ce se ji ne izognete (npr.
nevarnost opeklin)

POZOR! - Opozarja pred morebitno materialno
Skodo (npr. nevarnost kratkega stika)

Ta oznaka pomeni, da je treba pri uporabi izdelka
upostevati navodila za uporabo.

Nosite zas¢ito za sluh!

Nosite zas¢ito dihal!




Izmenic¢ni tok/napetost

Izdelek uporabljajte le v zaprtih notranjih prostorih.

Zascitni razred Il (dvojna izolacija)

Baterijski paket ﬂ zaScitite pred ognjem.

Preden odstranite baterijski paket | 7| iz polnilnika ali
baterijski paket vstavite, vedno odklopite napajanje

polnilnika .

Pred izvajanjem kakr$nih koli prilagoditev, izdelek
vedno izklopite, odstranite baterijski paket|7]in
pocakajte, da se izdelek ohladi.

Uporabljajte zascitne rokavice!

=== Enosmerni tok/napetost

+—= Varovalka z nizko napetostjo
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min-' Vrtljajev na minuto

%ﬁy, Baterijski paket ﬂ zascCitite pred vroc¢ino in
=g Neposredno sonéno svetlobo.

Baterijski paket ﬂ za$cCitite pred vodo in vlago.

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

ml VS

c € Znak CE potrjuje skladnost z direktivami EU, ki
veljajo za izdelek.

Ta preskusna oznaka oznacuje, da je
@ izdelek preslfusil |n varnost potrdil preskusni
laboratorij TUV SUD.

©

12 V AKUMULATORSKI BRUSILNI/POLIRNI
STROJ

@® Predvidena uporaba

B Ta izdelek je namenjen za grobo brusenje suhih povrsin,
kot so:
- Les
- Lak
— Masa za kitanje
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Glede na uporabljeni brusni papir je ta izdelek primeren za
suho brusenje kovin.

Ta izdelek je namenjen za delo na vozilih samo na najnizji
stopnji hitrosti.

Druge uporabe ali spremembe izdelka se Stejejo za
nenamenske in lahko povzrocijo tveganja, kot so smrt,
poskodbe ali Skoda.

Za Skodo, nastalo pri nestrokovni uporabi, proizvajalec ne
prevzame jamstva.

Izdelek ni primeren za komercialne ali druge namene.

@® Obseg dobave

/\ OPOZORILO!
P Izdelki in embalazni materiali niso otroske igrace! Otroci

—_ A a N =

se ne smejo igrati s plasti¢nimi vreckami, folijami in
majhnimi deli! Obstaja nevarnost zauzitja in zadusitve!

12 V Akumulatorski brusilni/polirni stroj
Brusni papir (zrnatost 80/120)

VreCka za prah

Adapter (za odsesavanje prahu)

Polirna blazinica iz penastega materiala
Polirna blazinica iz volne

Polnilnik

Baterijski paket

Navodila za uporabo
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Sl.
[1]
2]
13
14
4
5

Q

6
7
8

9

[10]
Sl.

Seznam delov
A

Stikalo za vklop/izklop (I/0)
Tipka za nastavitev hitrosti
Brusni papir

Sesalna odprtina

A (pusciCna oznaka)

Adapter za odsesavanje prahu
VrecCka za prah

Baterijski paket

Tipka za sprostitev (baterijskega paketa)
Rocaj

Lucka LED za napolnjenost

B

Brusni kolut

Sl

C

Polnilnik
Lucka LED za kontrolo polnjenja (zelena)

Lucka LED za kontrolo polnjenja (rdec¢a)
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@® Tehnicni podatki

12 V Akumulatorski brusilni/

polirni stroj PASP 12-Li A1
Stevilka modela: HG14649
Nazivna napetost: 12V=—=
Stevilo obratov v prostem teku

No: 0-20000 min™

Stevilo nihajev:

2500-5000 min™

Krog nihanja:

9 mm

Premer brusilnega koluta: 123 mm
Baterijski paket PAPK 12 A4
Stevilka modela: HG10031
Tip: Litij-ionski
Nazivna napetost: 12V=—=—=
Zmogljivost: 2,0 Ah
Stevilo celic: 3

Polnilnik PLGK 12 A3
Stevilka modela:

- Vti¢ VDE: HG10038

- Vti¢ BS: HG10038-BS
Vhod

Nazivna napetost: 220-240 V~, 50-60 Hz
Nazivna moc: 50 W
Varovalka (znotraj): 2A 5
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Izhod

Nazivha napetost: 12V=—=—
Nazivni tok: 2,4 A
Trajanje polnjenja: pribl. 60 minut

Zascitni razred:

I1/5] (dvojna izolacija)

Priporo¢ena temperatura okoli

ce

Med polnjenjem:

od +4 °C do +40 °C

Med delovanjem:

od +4 °C do +40 °C

Med skladis¢enjem:

od +20 °C do +26 °C

Emisije hrupa

Hrupnost je izmerjena po standardu EN 62841. A-vrednotena
raven zvocnega tlaka elektri€nega orodja na kraju uporabnika

obi¢ajno znasa:

Nivo zvo€nega tlaka Loa: 68,6 dB
Negotovost Kpa: k=3dB
Nivo zvoéne moCi Lya: 76,6 dB
Negotovost Kya: k=3dB

/\ OPOZORILO!

Yy

) Nosite zaScCito za sluh!
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Vrednosti emisije tresljajev

Skupne vrednosti tresljajev (vektorska vsota treh smeri) so
dolo¢ene po standardu EN 62841:

Brusenije iverne plosce an: 10,325 m/s?
Negotovost K: 1,5 m/s?

/\ OPOZORILO!

P> Vibracije in emisije hrupa med dejansko uporabo
elektricnega orodja lahko odstopajo od referenénih
vrednosti, odvisno od vrste in nacina uporabe
elektricnega orodja, zlasti od vrste obdelovanca, ki ga
obdelujete.

b Treba je dolociti varnostne ukrepe za zascito upravljavca
na podlagi ocene izpostavljenosti vibracijam v
dejanskih pogojih uporabe (upostevati je treba vse dele
obratovalnega cikla, na primer ¢ase izklopa elektricnega
orodja in ¢ase ko je orodje vklopljeno, vendar deluje brez
obremenitve).

P Navedeni skupni vrednosti vibracij in deklarirani
vrednosti emisije hrupa sta bili izmerjeni v skladu s
standardiziranim preskusnim postopkom in se lahko
uporabita za primerjavo enega elektricnega orodja z
drugim.
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OPOMBA

P> Navedena skupna vrednost vibracij in navedena vrednost
emisije hrupa se lahko uporabita tudi za predhodno
oceno obremenitve.

A Splos$ni varnostni napotki

@ Splosni varnostni napotki za elektricna
orodja

/\ OPOZORILO!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
ilustracije in tehniéne podatke, ki so prilozeni

elektricnemu orodju. Neupostevanje navodil lahko

|||| povzrogi elektriéni udar, pozar ali hude telesne
poskodbe.

Varnostne napotke in navodila shranite za kasnejSo
uporabo.

Izraz »elektriCno orodje«, ki se uporablja v varnostnih
napotkih, se nanasa na elektricno orodje na elektri¢ni
pogon (z napajalnim kablom) in elektricno orodje s polnilno
baterijo (brez napajalnega kabla).
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Varnost na delovhem mestu

a)

Delovno obmogcje mora biti ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered ali slabo osvetljeno delovno mesto lahko povzrodita
nesrece.

Ne delajte z elektriénim orodjem v potencialno
eksplozivhem okolju, kjer so prisotne vnetljive
tekocine, plini ali prah. ElektriCna orodja ustvarjajo iskre,
ki lahko vzgejo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja morajo otroci in
druge osebe biti izven dosega. Z odvrac¢anjem lahko
izgubite nadzor nad elektricnim orodjem.

Elektricna varnost

a)

Vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati v vti¢nico.
Vti¢a ne smete v nobenem primeru spremeniti. Ne
uporabljajte vtikaca skupaj z elektricno ozemljenimi
elektriénimi orodji. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vti€nice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, grelniki, peéi in hladilniki. Ce je vase telo
ozemljeno, obstaja povecano tveganje elektricnega udara.
Elektricna orodja ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Vdor
vode v elektricno orodje poveca tveganje elektricnega
udara.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte za druge namene, na
primer za prenasanje elektricnega orodja, obesanje ali
vleéenje vti¢a iz vtiénice. Priklju¢ni kabel drzite izven
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dosega vroc€ine, olja, ostrih robov ali gibljivih delov.
PosSkodovani ali zavozlani priklju¢ni kabel zviSuje tveganje
elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo podaljSke, primerne za uporabo
na prostem. Uporaba podaljska, primernega za zunanjo
uporabo, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

Ce je delovanije elektriénega orodja v viaznem okolju
neizogibno, uporabite zas¢itno napravo za preostali
tok. Uporaba zascitne naprave za preostali tok zmanj$a
tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

a)

Pri delu z elektriénim orodjem bodite vedno pozorni,
pazite, kaj po¢nete in uporabite razum. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. Trenutek neprevidnosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko povzroci resne poskodbe.

Nosite osebno zas¢itno opremo in vedno uporabljajte
zascitna ocala. Nosenje osebne zas¢itne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zasc¢itnih cevljev,
zascitne ¢elade ali zascite za sluh, ki ustreza vrsti in
uporabi elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje za
poskodbe.

Izogibajte se nenamernim zagonom. Prepric¢ajte se, da
je elektriéno orodje izklju¢eno, preden ga povezete z
napajanjem in/ali vstavite polnilno baterijo, ter preden
ga dvignete ali nosite. Ce imate pri no$enju elektriénega
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orodja prst na stikalu ali elektricno orodje povezete z
napajanjem, ko je ze vklju¢eno, lahko to privede do
nesrece.

Pred vklopom elektriénega orodja odstranite orodja
za nastavitev ali klju¢e. Orodje ali klju¢, ki se nahaja
v vrtljivem delu elektricnega orodja, lahko povzroci
poskodbe.

Izogibajte se nenormalni drzi. Poskrbite za varno
stabilnost in vedno ohranite ravnotezje. To vam
omogoca, da v nepri¢akovanih okoli§¢inah bolje nadzirate
elektri¢no orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblagil
ali nakita. Lase in oblacila drzite izven dosega gibljivih
delov. Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v gibljive dele.

Ce je mozna namestitev naprave za sesanje prahu

in zbiranje prahu, jih je treba prikljuéiti in pravilno
uporabljati. Uporaba odsesavanja prahu lahko zmanj$a
tveganja zaradi prahu.

Ne postanite preve¢ samozavestni in ne zanemarite
varnostnih pravil za elektri¢na orodja, tudi ¢e
elektriéno orodje poznate in ste ga ze veckrat uporabili.
Neprevidna uporaba lahko povzro¢i hude poskodbe v
delcku sekunde.

Uporaba in ravnanje z elektri¢nim orodjem

a)

Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
ustrezno elektriéno orodje za svoje opravilo. Z
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ustreznim elektri¢nim orodjem delate bolje in varneje v
navedenem razponu zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, Ce je stikalo
pokvarjeno. Elektricno orodje, ki ga ni mogoce vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

Napravo odklopite iz vti¢nice in/ali odstranite polnilno
baterijo, preden izvajate nastavitve na napravi,
zamenjate orodne nastavke, zamenjate dodatno
opremo ali elektriéno orodje odlozite. Ta varnostni ukrep
prepreCuje nenameren zagon elektricnega orodja.

Shranite elektri¢no orodje izven dosega otrok.
Elektricnega orodja ne smejo uporabljati osebe, ki je ne
poznaijo ali niso prebrale teh navodil. Elektri¢na orodja
S0 nevarna, Ce jih uporabljajo neizku$ene osebe.

Elektricna orodja in orodne nastavke pazljivo vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in se ne
zatikajo, preglejte, ali so deli zlomljeni ali poSkodovani
do te mere, da je delovanje elektricnega orodja
omejeno. Pred uporabo elektricnega orodja morate
poskodovane dele popraviti. Slabo vzdrzevana elektricna
orodja so vzrok za mnoge nesrece.

Orodja za rezanje ohranjajte €ista in ostra. Temeljito
vzdrzevana orodja za rezanje z ostrimi rezili se redkeje
zatikajo in jih je lazje upravljati.

Uporabljajte elektriéna orodja, pribor, orodne nastavke
ipd., v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in opravilo, ki ga je treba izvesti.
Uporaba elektri¢nih orodij za druge, kot predvidene
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namene, lahko privede do nevarnih situacij.

Ro¢aji in oprijemne povrsine naj bodo suhi, Cisti in
brez olja in masti. Drseci ro¢aji in prijemalne povrsine ne
omogocajo varnega upravljanja in nadzora elektricnega
orodja v nepredvidenih situacijah.

Uporaba in ravnanje z baterijskimi orodji

a)

e)

Polnilne baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoc¢a proizvajalec. Zaradi polnilnika, ki je primeren za
dolocen tip polnilnih baterij, obstaja tveganje za pozar, ¢e
polnilnik uporabljate z drugimi polnilnimi baterijami.

V elektri¢nih orodjih uporabljajte samo v ta namen
predvidene polnilne baterije. Uporaba drugih polnilnih
baterij lahko povzroc¢i poskodbe ali pozar.

Neuporabljeno polnilno baterijo hranite pro¢ od
pisarniSkih sponk, kovancey, kljucev, Zebljev, vijakov
ali drugih majhnih kovinskih predmetov, ki bi lahko
povzrocili stik med kontakti. Kratek stik med kontakti
polnilne baterije lahko povzro€i opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko iz polnilne baterije izteka
tekocina. lzogibajte se stiku s temi teko¢inami. V
primeru nenamernega stika sperite z vodo. Ce tekoéina
pride v o¢€i, poiScite dodatno zdravniSko pomo¢.
Iztekajoca tekocine iz polnilne baterije lahko povzrodi
drazenje koze ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenjenih
polnilnih baterij. PoSkodovane ali spremenjene polnilne
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baterije se lahko nepredvidljivo obnasajo in povzrocijo
pozar, eksplozijo ali poSkodbe.

Polnilne baterije ne izpostavljajte ognju ali visokim
temperaturam. Ogenj ali temperature nad +130 °C lahko
povzrocijo eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in nikoli ne
polnite polnilne baterije ali baterijskega orodja zunaj
temperaturnega obmogéja, ki je doloéeno v navodilih
za uporabo. Nepravilno polnjenje ali polnjenje izven
dovoljenega temperaturnega razpona lahko unici polnilno
baterijo in poveca nevarnost pozara.

>

PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZIJE! Nikoli ne
polnite baterij, ki niso namenjene za ponovno
polnjenje.

Polnilno baterijo zas¢itite pred vroéino, na primer
neposredno sonéno svetlobo, ognjem, vodo in

vlago. Obstaja nevarnost eksplozije.

Servis
a) Elektriéno orodje lahko popravlja samo kvalificirano

osebje in samo z originalnimi nadomestnimi deli. S tem
zagotovite ohranjanje varnosti elektricnega orodja.
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b) Nikoli ne izvajajte vzdrzevanja na poSkodovanih

polnilnih baterijah. Vzdrzevanje polnilnih baterij sme
opraviti samo proizvajalec ali pooblasc¢eni servisni center.

@ Varnostni napotki za brusilnike

/\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi prahu!
P Pri dolgotrajnem delu z lesom in $e posebej pri delu z

zdravju nevarnim prahom je treba izdelek prikljuciti na
ustrezen odsesovalni sistem. Nosite zaScitna ocala in
masko za za$cito pred prahom!

Izdelek uporabljajte samo za suho brugenje. Ce v izdelek
prodre voda, obstaja nevarnost elektri€nega udara.
Preden izdelek odlozZite, vedno pocakajte, da se ta
popolnoma ustavi.

Pritrdite obdelovanca. Obdelovanec, vpet z vpenjalnimi
napravami ali v primezu, drzi varneje kot z roko.

Pri delu z umetnimi masami, barvami, laki itd. poskrbite za
ustrezno prezraCevanje.

Izdelka ne uporabljajte brez brusnega papirja.

® Varnostni napotki za polnilnike
® Ta izdelek smejo otroci od 8 leta in

osebe z omejenimi fiziCnimi, Cutilnimi
ali miselnimi sposobnostmi oziroma
pomanijkljivimi izkuSnjami in/ali znanjem
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uporabljati samo, ¢e so pod nadzorom
ali so bili pou€eni o varni uporabi
izdelka in razumejo nevarnosti, ki iz tega
izhajajo.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
Otroci brez nadzora naprave ne smejo
Cistiti ali vzdrzevati.

= Ne polnite baterij, ki niso namenjene za
ponovno polnjenje. KrSitev tega napotka
vodi v opombo.

= Ce se prikljuni kabel poskoduije, ga
mora zamenijati proizvajalec ali njegova
servisna sluzba ali podobno kvalificirana
oseba, da tako prepreci nevarnosti.

® ElektriCnih delov ne izpostavljajte viagi.
Med CiS€enjem izdelka nikoli ne potopite
v vodo ali drugo tekocino, da preprecite
elektricni udar. Naprave ne drzite pod
tekoCo vodo. Upostevajte navodila za
CiSCenje, vzdrzevanje in popravila.
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'} 1zdelek je predviden samo za uporabo v

zaprtih prostorih.

APOZOR! Ta polnilnik je primeren
samo za polnjenje baterijskih paketov

naslednjih vrst:

Baterijski paket /7 parksiDE 12 V

PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah 3 celic
PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah 6 celic
PAPK 12 C1 2,5 Ah 3 celic
PAPK 12 D1 5,0 Ah 6 celic

Primerni baterijski paketi in polnilniki

Baterijski paket:

nr parksipe' X 12 V Team

Polnilnik:

1 PARKSIDE' X 12 V Team

Kupci iz naslednjih drzav lahko narogijo zdruZljive

nadomestne baterije in polnilnike v spletnih trgovinah Lidl:

Nemc¢ija (lidl.de), Francija (lidl.fr), Belgija (lidl.be),

Ceska (lidl.cz), Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovaska (lidl.sk), Spanija (lidl.es)

Stranke iz vseh drugih drzav jih lahko narocijo na
www.optimex-shop.com.
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@® Pred prvo uporabo
@® Odstranjevanje izdelka iz embalaze

1.

2.

Izdelek vzemite iz embalaze in odstranite vse embalazne
materiale.

Preverite, ali so prilozeni vsi deli in ali je dobava enaka
opisani (glejte »Obseg dobavex).

Preverite, ali so vsi deli in izdelek v dobri stanju. Ce opazite
poskodbo ali okvaro, izdelka ne uporabljajte, ampak
ravnajte, kot je opisano v poglavju »Garancijski list«.

@® Dodatna oprema

Za varno in pravilno uporabo tega izdelka priporoéamo
naslednji pribor:

— Primeren brusni papir

Pribor je na voljo pri vasem pooblas¢enem trgovcu. Pri
nakupu vedno upostevajte tehni¢ne zahteve tega izdelka
(glejte »Tehni¢ni podatkic).

Ce ste v dvomih, se za nasvet obrnite na usposobljenega
strokovnjaka ali na pooblas¢enega trgovca.

Uporabljajte samo pribor in dodatne naprave, ki so
navedeni v navodilih za uporabo. Uporaba orodnih
nastavkov ali drugega pribora, ki niso priporoceni v
navodilih za uporabo, lahko predstavlja nevarnost za
telesne poskodbe.
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@ Polnjenje baterijskega paketa

/A OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb!

Pred vstavljanjem/odstranjevanjem baterijskega
paketa [7] vedno odklopite napajanje polnilnika [12].

OPOMBA

b Baterijski paket | 7 | lahko polnite kadar koli, ne da bi
skrajSali njegovo zivljenjsko dobo.
b Baterijski paket | 7 | se ob prekinitvi polnjenja ne bo

poskodoval.

P Med zaporednimi polnjenji pustite, da se polnilnik

ohlaja vsaj 15 minut.

O Pred prvo uporabo: Baterijski paket | 7 | napolnite, e kaze
srednjo ali nizko napolnjenost (glejte »Preverjanje stanja
napolnjenosti baterijskega paketax).

® Lugka LED za kontrolo polnjenja (rde&a [14] in zelena
kaZejo stanje polnilnika [12] in baterijskega paketa [7].

LED

Stanje

Sveti rdeda lugka LED

Baterijski paket [7] se polni

Sveti zelena luéka LED

Baterijski paket [7] je
napolnjen do konca

Utripata zelena lu¢ka LED
in rde¢a luéka LED

Okvara baterijskega paketa
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LED Stanje

Utripa rde¢a lu¢ka LED Baterijski paket [7] je
prehladen ali prevro¢

Sveti zelena lugka LED Polnilnik [12] je pripravljen za
(brez baterijskega paketa obratovanje

'y

. Vstavite baterijski paket [7] v polnilnik [12].

2. Elektri¢ni vti¢ polnilnika [12] prikljucite v ustrezno vti¢nico.
3. Ko je baterijski paket | 7 | napolnjen:

— Elektri¢ni vti€¢ polnilnika |12] izvlecite iz viiCnice.

~ Odstranite baterijski paket [7] iz polnilnika [12].

@ Vstavljanje/odstranjevanje baterijskega
paketa
Vstavljanje baterijskega paketa

1. Potisnite baterijski paket [7] na roc¢aj[9].
2. Prepricajte se, ali se je baterijski paket | 7 | sliSno zaskodil.

Odstranjevanje baterijskega paketa

1. Pritisnite sprostitveno tipko | 8 | na baterijskem paketu .
2. lzvlecite baterijski paket [7] iz roaja [9].

104 SI



@ Preverjanje stanja napolnjenosti baterijskega
paketa

= Lucke LED za napolnjenost |10] kazejo stanje napolnjenosti
po vklopu in izklopu izdelka:

Barva Napolnjenost
Rdeca/oranzna/zelena | Maksimum
Rdeca/oranzna Srednje
Rdeca Nizka

® Sestavljanje
@® Namestitev/odstranitev vrecke za prah
(SI. D, E)

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb!

N Pred izvajanjem kakrsnih koli prilagoditev, izdelek
/‘ vedno izklopite, odstranite baterijski paket |7 |in
pocakajte, da se izdelek ohladi.

OPOMBA

> Pri delu na navpiénih povrsinah: Vrecka za prah [6] mora
biti obrnjena navzdol.

P> Za optimalno odsesavanje prahu: Vrecko za prah @
redno praznite.

P Po Zelji: Prah lahko posesate s sesalnikom za prah.
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Namestitev vrecke za prah

1. Oznako A [4d| na sesalni odprtini [4] poravnajte z oznako &
na vre&ki za prah [6].

2. Blokiranje: Zavrtite vreko za prah [6] v smeri urnega
kazalca, da oznaka A pokaze na (.

Odstranjevanje Skatle za prah

1. Zavrtite vrecko za prah @ vV nasprotni smeri urnega
kazalca, da oznaka A |4d| na sesalni odprtini pokaze na
=}

2. Odstranite vre¢ko za prah [6] s sesalne odprtine [4].

Zunanje odsesavanje prahu
1. Na sesalno odprtino | 4| pritrdite adapter za odsesavanje

prahu [5].

2. Konec cevnega prikljucka ustrezne naprave za
odsesavanije (npr. delavniSkega sesalnika) prikljucite na
adapter za odsesavanje prahu [5].

@ Izbira brusnega papirja

P Zrnatost brusnega papirja | 3 | dolo¢a hitrost
odstranjevanja in gladkost povrsine.
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[ Izbira primernega brusnega papirja | 3 | glede na namen

uporabe:

Granulacija

Groba zrnatost

Uporaba

60

Zelo groba

[mi

O

Odstranjevanje tezkega
materiala
Odstranjevanje barve/
laka

Obdelava surovega lesa
Odstranjevanje rje

80

Grobo

Oooo|oo

Splosno brusenje
Glajenje grobega lesa
Priprava povrsin za
kon&no obdelavo

120

Srednje groba

[m |

Glajenje povrsin
Priprava povrs$in za
konéno obdelavo
(lakiranje/luzenje)
Ciscenije kovinskih
povrsin

240

Fino

Zakljuéno brusenje pred
kon&no obdelavo

Med posamiénimi sloji
barve oziroma laka
Poliranje
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@® Namestitev/menjava brusnega papirja
(Sl. B)

/A OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb!

AN Pred izvajanjem kakrsnih koli prilagoditev, izdelek
N [ vedno izklopite, odstranite baterijski paket in
pocakajte, da se izdelek ohladi.

1. Luknjo na brusnem papirju poravnajte z luknjo na
izdelku.

2. Brusni papir |3 ] pritrdite na izdelek s sprimnim trakom.

3. Odstranjevanje brusnega papirja [3]: Izvlecite brusni papir z
brusnega koluta [11].

® Namestitev/odstranitev polirne blazinice iz
penastega materiala in polirne blazinice iz
volne

o Polirno blazinico iz penastega materiala ali volne pritrdite
na brusni kolut [11] s sprimnim trakom.

0 Odstranitev polirne blazinice iz penastega materiala ali
polirne blazinice iz volne: Polirno blazinico iz penastega
materiala ali polirno blazinico iz volne povlecite z brusnega

koluta [11].
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@® Uporaba
® Vklop/izklop

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!

/\‘ Pri delu z ali na izdelku vedno nosite zasc¢itne
N rokavice.

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!

P Pred vklopom izdelka: Prepricajte se, ali se brusni
papir [3] ne dotika obdelovanca.

b Poskrbite za stabilno stojiS¢e. Med delom vedno drzite
izdelek z obema rokama.

P Med delovanjem izdelka drzite roke pro¢ od brusnega

papirja [3].
OPOMBA

P> Potrebna stopnja vibracije je odvisna od materiala
in delovnih pogojev ter se lahko doloci s prakti¢nim
testiranjem.

Predizbira hitrosti vibriranja

O lIzbira Zelene hitrosti: Po potrebi nastavite hitrost s tipko za
nastavitev hitrosti [2].

Poliranje

1 Poliranje obrabljenih lakov in odstranjevanje prask (npr. na
akrilnem steklu): Uporabite izdelek s primernim polirnim
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priborom (npr. blazinico iz penastega materiala ali polirno
blazinico iz volne).
Izdelek je namenjen za delo na vozilih samo na najnizji
stopniji hitrosti.

Vklop
Nastavite stikalo za vklop/izklop | 1| v polozaj I.

Izklop
Nastavite stikalo za vklop/izklop [1] v polozaj 0.

@® Napotki za delo

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb in materialne
Skode!

Obdelovanec na delovno mizo pritrdite z vpenjalnimi
napravami.

Poskrbite za dobro prezraevanje delovnega prostora.
Izdelka med delom ne preobremenijujte.

Za obdelavo razliénih materialov uporabite primeren
brusni papir [3].

Izdelek vklopite, preden ga polozite na obdelovanec.
Pri delu izvajajte le minimalen pritisk.

Delajte s stalno hitrostjo.

Nikoli ne uporabljajte istega brusnega papirja |3 | za
brusenje razli¢nih materialov (npr. lesa in nato kovine).
Optimalne rezultate brusenja lahko doseZete le s Cistim
brusnim papirjem.
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/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb in materialne
Skode!

P Izdelek vodite vzporedno nad obdelovancem.
Uporabljajte prekrivajoce se gibe brusenja.

P Po zakljucku dela: Dvignite izdelek z obdelovanca.
Izklopite izdelek.

® Ciscéenje in nega

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb!

AN Pred izvajanjem kakrsnih koli prilagoditev, izdelek
' vedno izklopite, odstranite baterijski paket |7 |in
pocakajte, da se izdelek ohladi.

® Cisdenje

OPOMBA

P> Za Ciscenje izdelka ne uporabljajte kemicnih, alkalnih,
abrazivnih ali drugih agresivnih distil ali razkuzil, saj ta
lahko poskodujejo povrsino izdelka.

P Ne dopustite, da bi tekocine prodrle v izdelek.

= Redno in temeljito CiS€enje zagotavlja varno uporabo in
podaljSuje zivljenjsko dobo izdelka.

O lzdelek ohranjajte vedno ¢ist, suh in brez olja ali masc¢ob.

1 Po vsaki uporabi in pred shranjevanjem: Z izdelka
odstranite tujke.
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O

Scenje izdelka
Ocistite izdelek z vlazno krpo.
Za tezko dostopna mesta uporabljajte mehko krtaco.
Po vsaki uporabi ocistite zlasti prezracevalne odprtine s
krpo in mehko krtaco. PrezraCevalne odprtine morajo biti
vedno proste.

Ciséenje vreéke za prah

(SI.F)

0 Zatemeljito ¢isenje: Odprite vre&ko za prah [6].

01 Povsem izpraznite vre¢ko za prah [6].

@® Vzdrzevanje

0 Pred in po vsaki uporabi: Preverite, ali niso izdelek in pribor
morda obrabljeni in poSkodovani. Po potrebi zamenjajte
obrabljen ali poSkodovan pribor. Upostevajte tehni¢ne
zahteve (glejte »Tehni¢ni podatki).

0 Preverite, ali so pokrovi in varnostne naprave v dobrem
stanju in pravilno namesceni. Ce niso, naj jih zamenja
strokovnjak.

0 Redno menjajte brusni papir [3].

@ Popravila

BV notranjosti tega izdelka ni delov, ki bi jih uporabnik lahko
sam popravil.

O Za pregled in popravilo izdelka se obrnite na pooblasc¢eni

11

servis ali podobno usposobljeno osebo.
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® Nadomestni deli/pribor

O

Kupci lahko zdruzljive nadomestne dele in dodatno opremo
narocijo v spletni trgovini www.optimex-shop.com.
Narocila lahko oddate samo prek spleta.

Za narocilo imejte pripravljeno Stevilko za naro€anje.

[0 Za dodatne informacije se obrnite na Lidl servisni telefon
(glejte »Servis«).
Opis rezervnih delov/potro$nega | Stevilka za naroéanje
materiala (rezervnega dela)
Adapter za odsesavanje prahu | 999529733001
[6] Vredka za prah 999529733002

@® Shranjevanje

O
[m]

O

Najprimernej$a temperatura za dolgotrajno

shranjevanje (dlje kot 3 mesece) je med +20 °C in +26 °C.
Izdelek ogistite (glejte »CisSenje«).

Izdelek in njegovo dodatno opremo shranjujte v temnem,
suhem, hladnem in dobro prezraCevanem prostoru.
Izdelek vedno hranite izven dosega otrok.

Baterijski paket

[m]

Pred dolgotrajnim shranjevanjem: Baterijski paket
shranjujte le delno napolnjenega. Baterijski paket mora biti
napolnjen od 40 % do 60 % (svetita rdeca in oranzna lucka
LED za napolnjenost .
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1 Pri dolgotrajnem shranjevanju: Preverite stanje
napolnjenosvti baterijskega paketa | 7| priblizno vsake
3 mesece. Ce je treba, baterijski paket znova napolnite.

@® Prevoz

O lzdelek za&gitite pred mo&nimi udarci ali mo&nimi tresljaji,
do katerih lahko pride med prevozom v vozilih.

0 lzdelek zavarujte, da ne zdrsne ali se prevrne.

® Odstranjevanje
Upostevajte oznake embalaznih materialov za
&) locevanje odpadkov, ki so oznaGene s kraticami (a) in
a Stevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
mas/20-22: papir in karton/80-98: vezni materiali.

lzdelek:

J

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se
lahko pozanimate pri svoji ob¢inski ali mestni upravi.

=
=

Izdelek pravilno zavrzite, ko doseze konec svoje
zivljenjske dobe, vendar ne med gospodinjske
odpadke. O zbirnih mestih in njihovih delovnih €asih
se lahko pozanimate pri svoji pristojni obc&inski upravi.

=i

Pokvarjene ali iztroSene baterije/akumulatorje je treba
reciklirati. Baterije/akumulatorje in/ali izdelek vrnite na
ponujenih zbirnih mestih.
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Skoda na okolju zaradi napaénega odstranjevanja
baterij/akumulatorjev!

Pred odstranjevanjem odstranite baterije/akumulatorske
baterije iz izdelka.

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke
kovine in so podvrzene dolo¢bam za ravnanje z nevarnimi
odpadki. Kemi¢ni simboli tezkih kovin so naslednji:

Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato iztroSene
baterije/akumulatorje oddajte na komunalnem zbirnem mestu.

Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
Stiftsbergstrape 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija jam¢imo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali
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izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroCitve
blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz racuna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporodilu,
lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potroSnik obvestiti proizvajalca ali pooblas¢eni
servis (kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroCitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natan¢no preberete navodila
o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali pooblasceni servis prejel zahtevo za
odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potroSniku brezplacno zamenjati blago
z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokoncanje
popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi Cas, ki je
potreben za dokon&anje popravila, vendar najve¢ za

15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za
podaljSanje mora biti potrosSnik obveS&en pred potekom 30
dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni
blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
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10.

11.

12.

potrosnik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti
blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki
bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potro$nik ob predlozitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo placanega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblasc¢eni servis lahko potroSniku
za Cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega
blaga v za¢asno uporabo, ima potro$nik pravico uveljavljati
Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od
trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblasc¢eni servis

ali nepooblas¢ena oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalCeve
oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil
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za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo
na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice
potrosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta
garancija prav tako ne izkjuCuje pravic potro$nika, ki
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
@® Postopek pri uveljavljanju garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vase zadeve sledite naslednjim
napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu in
Stevilko izdelka (IAN 529733_2601) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski plo$gici na izdelku,
gravuri na izdelku, naslovnem listu vasih navodil (spodaj levo)
ali nalepki na hrbtni ali spodniji strani izdelka.
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Ce pride do napak v delovaniju ali drugih pomanikljivosti,
se najprej obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega, lahko nato s prilozitvijo
racuna (potrdila o nakupu) ter z navedbo pomanijkljivosti in
kdaj je do nje prislo brezplacno posljete na navedeni servisni
naslov.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko preberete in prenesete ta
priro¢nik in Se veliko drugih. S to kodo QR prispete
neposredno na stran parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo
in prek iskalne maske pois¢ite navodila za uporabo. Z vnosom
Stevilke izdelka (IAN) 529733_2601 prispete do navodil za
uporabo tega izdelka.
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@® Servis

GO Servis Slovenija
Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na parkside-diy.com
IAN 529733_2601
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@® Izjava EU o skladnosti

[ 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (st. 520733_2601)

Mi, podjetje
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija
izjavljamo na lastno odgovornost, da izdelek

1AN: 520733_2601
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" 12V Akumulatorski brusilni/polirni stroj
Stevilka modela: HG14649

izpolnjuje temeljne zahteve navedenih direktiv EU

2011/65/EU [UL L 174,01.07.2011] |

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali skiicevanja na druge tehniéne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je
navedena v izjav
[3e-7peli
’ycs/ﬂ/is

EN 150 12100:2010
EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 55014-2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skiadu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 0
omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in elektronski opremi

[3t./ Deli

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 )
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321.7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in v imenu:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1, 74167 Neckarsulm, Neméija

Prevod izvime izjave o skladnosti

-
Neckarsulm 28042026 g 2 T4
Kraj Datum IV pnlJens Buchheim  ppa. Or. Torsten Maier
prolarist Prokurist

Cce
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Seznam pouzitych piktogrami a symbolt

VAROVANI! - Oznaduje nebezpesi se stfednim
stupném rizika, které mize mit, pokud se mu
nezabrani, za nasledek tézké zranéni nebo
smrt (napt. riziko Urazu elektrickym proudem)

OPATRNE! - Oznaduje ohroZeni s nizkym stupném
rizika, které mize mit, pokud se mu nezabrani, za
nasledek lehké az stfedni zranéni (napt. nebezpeci
opareni)

VYSTRAHA! - Varuje pred moznym poskozenim
majetku (napf. nebezpedi zkratu)

Tento symbol znamena, ze pfi pouziti tohoto
vyrobku je tfeba dodrzet navod k obsluze.

Noste ochranu sluchu!

Pouzivejte ochranu dychani!




Stfidavy proud/napéti

Pouzivejte vyrobek jen v suchych vnitfnich
prostorach.

Ochranna tfida Il (dvojita izolace)

Chrante akumulatorovou sadu | 7 | pfed ohném.

Pred vyjmutim akumulatorové sady | 7 | z nabijecky
nebo jejim viozenim, vzdy odpojte nabije¢ku |12] od
sité.

Vyrobek vzdy vypnéte, vyjméte akumulatorovou
sadu | 7| a nechte vyrobek pfed provadénim
piizpUsobeni vychladnout.

Pouzivejte ochranné rukavice!

=== Stejnosmeérny proud/napéti

+—= Jemna pojistka
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min~' Otacek za minutu

%ﬁy, Chrafite akumulatorovou sadu [7] pfed horkem a
=aq  PHMym slunecnim zarenim.

Chrante akumulatorovou sadu | 7 | pfed vodou a
vlhkem.

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro &innost

ml VS

c € Znacka CE potvrzuje shodu se smérnicemi EU,
které se na vyrobek vztahuiji.

byl testovan a certifikovan na bezpecnost

@ Tato zkuSebni znacka oznacuje, Ze vyrobek
zkusebnou TUV SUD.

©

12 V AKU BRUSKA/LESTICKA

® Pouziti ke stanovenému ucelu

= Tento vyrobek je ur€en k hrubému brouseni suchych
povrchd, jako napt:
— Drevo
- Lak
- Vyplfhové materialy
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=V zavislosti na pouzitém brusném papiru je tento vyrobek
vhodny k suchému brouseni kov.

= Tento vyrobek je urCen k praci na vozidlech pouze pfi
nejniz8§im stupni otacek.

= Jiné upotrebeni nebo Upravy vyrobku se povazuji za uzivani
v rozporu se stanovenym Uc¢elem a mohou vést k rizikiim,
jako je nebezpedi smrti, zranéni nebo poskozeni.

® \lyrobce nenese zadnou odpovédnost za $kody zplsobené
nespravnym upotrebenim.

= Vyrobek neni uréen k zivnostenskému nebo jinému
vyuzivani.

@® Rozsah dodavky

/A VAROVANI!

P Vyrobek a balici materialy nejsou détska hracka!
Nedovolte détem hrat si s plastovymi sacky, foliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpeci polknuti a uduseni!

12 V Aku bruska/lesticka

Brusny papir (zrnitost 80/120)
Prachovy sacek

Adaptér (pro odsavani prachu)

Lestici podlozka z pénového materialu
Lestici podlozka z viny

NabijeCka

Akumulatorova sada

Néavod na obsluhu

[ G W (U U G O N
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Seznam dilt

Obr. A

[1]
2]
13
14
4
5

Q

6|
7
B

9

[10]

Vypina¢ Zap/Vyp (1/0)
Tlagitko regulace rychlosti
Brusny papir

Odsavaci otvor

A (znacka Sipky)

Adaptér pro odsavani prachu
Prachovy sacek
Akumulatorova sada
Odblokovaci tla¢itko (akumulatorova sada)
Rukojet

LED stavu nabiti

Obr. B

Brusny kotou¢

Obr. C

Nabijecka
LED kontrolka nabijeni (zelena)
LED kontrolka nabijeni (Cervend)

Technické udaje

12 V Aku bruska/lesti¢ka PASP 12-Li A1

Cislo modelu: HG14649

Jmenovité napéti: 12V =—

Volnobézné otacky no: 0-20000 min-
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Frekvence kmitd:

2500-5000 min™

Vibraéni okruh: 9 mm
Pr&imér brusného kotoude: 123 mm
Akumulatorova sada PAPK 12 A4
Cislo modelu: HG10031
Typ: Lithium-iontovy
Jmenovité napéti: 12V==
Kapacita: 2,0 Ah

Pocet ¢lankd: 3

Nabijecka PLGK 12 A3
Cislo modelu:

— Zéstrcka VDE: HG10038

— Zéstrcka BS: HG10038-BS

Vstup

Jmenovité napéti:

220-240 V~, 50-60 Hz

Jmenovity prikon:

50 W

Pojistka (uvnith): Py ——1
Vystup

Jmenovité napéti: 12V=—
Jmenovity proud: 24A

Doba nabijeni: cca 60 minut

Ochranna tfida:

11/10] (dvojita izolace)
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Doporucena okolni teplota

Bé&hem nabijent:

+4 °C az +40 °C

Béhem provozu:

+4 °C az +40 °C

Béhem skladovani:

+20 °C az +26 °C

Hodnoty emisi hluku

Namérena hodnota hluku uréena v souladu s normou
EN 62841. Hladina akustického tlaku elektrického nastroje

hodnocena jako A je typicky:

Hladina akustického tlaku Lya: 68,6 dB
Nejistota Kia: k=3dB
Hladina akustického vykonu Lya: 76,6 dB

k=3dB

Nejistota Kwa:

/\ VAROVANI!

A

) Noste ochranu sluchu!

Emisni hodnoty vibraci

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd),

stanovené v souladu s EN 62841:

Brouseni drevotfiskové desky an:

10,325 m/s?

Nejistota K:

1,5 m/s?
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/A VAROVANI!

» Vibrace a hluk pfi skuteéném pouZziti elektrickych nastrojt
se od uvedenych hodnot odchyluji v zavislosti na
zpUsobu, jakym je elektricky nastroj pouzivan, zejména
typ zpracovavaného obrobku.

P Je nezbytné zavést bezpecnostni opatreni na ochranu
obsluhy na zakladé odhadu vibra¢niho zatizeni béhem
skute¢nych podminek pouzivani (je tfeba vzit v ivahu
vSechny ¢asti pracovniho cyklu, naptiklad ¢asy, kdy je
elektricky nastroj vypnut, a ¢asy, kdy je sice vypnut, ale
bézi bez zatizeni).

UPOZORNENI

P Uvedené celkové hodnoty vibraci a uvedené hodnoty
emisi hluku byly naméreny pomoci standardizovanych
zkuSebnich metod, a mohou byt pouzity k porovnani
jednoho elektrického nastroje s jinym.

P> Uvedené celkové hodnoty vibraci a uvedené hodnoty
emisi hluku mohou byt pouZity i pro predbéznému
odhadu zatizeni.
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A VSeobecné bezpecnostni pokyny

@® Vseobecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické nastroje

/\ VAROVANi!
/ PA Prectéte si vSechny bezpeénostni pokyny, pokyny,
@ ilustrace a technické udaje, kterymi je tento
_elektricky nastroj opatfen. Nedodrzeni naslednych
@@ pokynt mizZe zpUsobit zranéni elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka zranéni.

Uschovejte bezpecénostni pokyny a navody pro
budoucnost.

Termin pouzivany v bezpec¢nostnich pokynech ,elektricky
nastroj“ se vztahuje na elektrické nastroje napajené ze
sité (sitovym vedenim) nebo elektrické nastroje napajené
akumulatorem (bez sitového vedeni).

Bezpecnost prace na pracovnim misté

a) Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobie osvétieny.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni prostory mohou
vést k Urazlm.

b) Nepracujte s elektrickym nastrojem ve vybusném
prostiedi, v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynti nebo
prachu. Elektrické nastroje jsou zdrojem jiskreni, které
mUzZe zapalit prach nebo vypary.
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c) Pri praci s elektrickymi nastroji udrzujte déti a osoby
v bezpeéné vzdalenosti. Pii rozptyleni mlzete ztratit
kontrolu nad elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpecénost
a) Sitova zastrcka elektrického nastroje se musi hodit

do zasuvky. Zastréka nesmi byt Zadnym zptisobem
ménéna. Nepouzivejte rozbocovaci zastrcky s
uzemnénymi elektrickymi nastroji. Neupravené zastrcky
a odpovidajici zasuvky snizuji riziko urazu elektrickym
proudem.

b) Vyhnéte se kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a ledni¢ky. Pokud
je vaSe télo uzemnéné, existuje zvySené riziko urazu
elektrickym proudem.

c) Chrante elektrické nastroje pred destém nebo vihkem.
Proniknuti vody do elektrického nastroje zvysuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

d) Nezneuzivejte pripojné vedeni k zavéSovani nebo
noseni elektrického nastroje nebo k vytahnuti zastréky
ze zasuvky. Udrzujte pripojné vedeni daleko od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohybujicich se ¢asti.
PosSkozena nebo spletena pfipojna vedeni zvySuji riziko
urazu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektrickym nastrojem venku,
pouzivejte jen prodluzovaci vedeni vhodné i pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho vedeni vhodného
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pro venkovni prostredi snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

f) Pokud je provoz elektrického nastroje ve vihkém
prostredi nevyhnutny, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranic¢e snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, sledujte, co délate a pouzivejte zdravy
rozum pfi praci s elektrickym nastrojem. Nepouzivejte
elektricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékd. Chvile nepozornosti pfi pouziti
elektrického nastroje mlze vést k vaznym zranénim.

b) Pouzivejte osobni ochranné pomtcky a vzdy noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomdicek,
jako je protiprachova maska, neklouzava bezpeénostni
obuv, ochranna pfilba nebo ochrana sluchu, v zavislosti
na povaze a pouziti elektrického nastroje, snizuje riziko
zranéni.

c) Zabrante nahodnému spusténi. Ujistéte se, ze
elektricky nastroj je vypnuty predtim, nez jej pfipojite k
elektrické siti a/nebo akumulatoru, ho zvednete nebo
prenasite. Pokud prenasite elektricky nastroj s prstem na
spinaci nebo zapnuty elektricky nastroj pfipojite k napajeni,
muUze to vést k nehodam.

d) Pred zapnutim elektrického nastroje odstrante vSechny
sefizovaci nastroje nebo kli¢ na Srouby. Nastroj nebo
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kli¢, ktery ponechate pfipevnén k otacejici se ¢asti
elektrického nastroje, mdze vést ke zranéni.

Vyhybejte se nenormalnimu drzeni téla. Dbejte

na spravny postoj a udrzujte za vSech okolnosti
rovnovahu. To umoznuje lepsi ovladatelnost elektrického
nastroje v neoCekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo Sperky.
Udrzujte své vlasy a oble¢eni mimo dosah pohybujicich
se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt
zachyceny pohybujicimi se ¢astmi.

Pokud Ize instalovat zafizeni pro odsavani a zachyt
prachu, musi byt pfipojeno a spravné pouzivano. Pouziti
odsavani prachu miZze snizit nebezpedi tykajici se prachu.
Neukolébejte se ve faleSné bezpecnosti a
neprekracujte bezpecnostni pravidla pro elektrické
nastroje, a to ani v pfipadé, ze jste se seznamili s
elektrickym nastrojem pfi ¢astém pouzivani. Nedbalé
jednani mlze vést k vaznym zranénim béhem zlomka
sekundy.

Upotiebeni a zachazeni s elektrickym nastrojem

a)

Elektricky nastroj nepretézujte. Pouzijte pro svou praci
urceny typ elektrického nastroje. S pomoci vhodného
elektrického nastroje pracujete Iépe a bezpecnéji v zadané
oblasti vykonu.

Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypina¢ je vadny.
Elektricky nastroj, které jiz neni mozné zapnout nebo
vypnout, je nebezpecné a musi byt opraveno.
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h)

Pied jakymkoliv sefizovanim, vyménou nastrojovych
nastavci nebo pied ulozenim nepouzivaného
elektrického nastroje vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite odnimatelny akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrarnuje neimysinému spusténi
elektrického nastroje.

Nepouzivané elektrické nastroje skladujte mimo dosah
déti. Nenechte osoby pouzivat elektricky nastroj, pokud
nejsou s nim obeznameni nebo necetli instrukce.
Elektrické nastroje jsou nebezpecné, kdyz jsou pouzivany
nezkusenymi osobami.

Opatrujte elektrické nastroje a nastrojovy nastavec

s péci. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné
funguji a nezadiraji se, zda dily nejsou prasklé nebo
tak poskozené, ze je narusena funkce elektrického
nastroje. PoSkozené dily nechte opravit pred pouzitim
elektrického nastroje. Mnoho nehod je zplsobeno $patné
udrzovanymi elektrickymi nastraoji.

Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Radné udrzované
fezné nastroje s ostrymi feznymi bfity se méné zadiraji a
Iépe se ovladaji.

Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojové
nastavce atd. v souladu s témito pokyny. Zohlednéte
pracovni podminky a €éinnost, ktera ma byt provedena.
Pouziti elektrického nastroje k jiné ¢innosti, nez je uréené
pouziti, miiZze vést k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopy suché, cisté a bez oleje a
tuku. Kluzké rukojeti a uchopy neumoznuji bezpe¢nou
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obsluhu a ovladani elektrického nastroje v neocekavanych
situacich.

Upotrebeni akumulatorového nastroje a zachazeni s nim

a) Akumulatory nabijejte pouze nabijeCkami
doporuéenymi vyrobcem. U nabijecky, ktera je uréena pro
urcity druh akumulator(, hrozi riziko pozaru v pfipadé jejiho
pouZziti s jinymi akumulatory.

b) V elektrickych nastrojich pouzivejte pouze akumulatory
pro né uréené. Pouziti jinych akumulatorl mdze zpUsobit
poranéni a vést ke vzniku poZzaru.

c) Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kancelafskych sponek, minci, kliéQ,
hiebiku, $roubt &i jinych malych kovovych predméti,
které by mohly zapFiéinit premosténi kontaktd.

Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize mit za nasledek
popaleniny nebo pozar.

d) Pokud jsou pouzity nespravné, mize z akumulatoru
unikat tekutina. Vyhnéte se kontaktu s ni. Pfi ndhodném
kontaktu oplachnéte vodou. Pokud se kapalina dostane
do o¢i, pozadujte navic lékarfskou pomoc. Unikajici
kapalina z akumulatoru mize vést k podrazdéni pokozky
nebo popaleninam.

e) Nepouzivejte poSkozeny nebo zménény akumulator.
Poskozené nebo upravené akumulatory se mohou chovat
nepredvidatelné a vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpedi
zranéni.
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f)

Q

Nevystavujte akumulator ohni nebo vysokym teplotam.
Ohen nebo teploty nad +130 °C mohou vyvolat explozi.
Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni a nabijejte
akumulator akumulatorového nastroje nikdy mimo
rozsah teplot uvedeny v navodu k obsluze. Nespravné
nabijeni nebo nabijeni mimo pfipustny rozsah teplot mohou
akumulator znicit a zvySuiji riziko vzniku pozaru.

Q OPATRNE! RIZIKO VYBUCHU! Nikdy nedobijejte

nedobijitelné baterie.

+. 7

N

D (i

max.50°C)

Chrante akumulator pred horkem, napt. i pred
trvalym sluneénim zarenim, ohném, vodou a

vlhkosti. Existuje riziko vybuchu.

P| |3

Servis

a)

&

Nechte elektrické nastroje opravovat jen od
kvalifikovaného odborného personalu s pouzitim
originalnich nahradnich dild. Tim je zajiSténo, ze
bezpecnost elektrického nastroje zlistane zachovana.
Nikdy neudrzujte poSkozené akumulatory. VeSkera
udrzba baterii musi byt provedena vyrobcem nebo
autorizovanymi servisnimi stfedisky.
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@® Specifické bezpecnostni pokyny pro brusky

/A VAROVANI! Nebezpeéi od prachu!
b Pri dlouhodobé praci se dfevem a zejména pfi praci se

zdravi nebezpecnymi prachy musi byt vyrobek pfipojen k
vhodnému odsavani. Noste ochranné bryle a ochrannou
masku proti prachu!

Pouzivejte vyrobek jen k suchému brouseni. Pokud se do
vyrobku dostane voda, hrozi nebezpeci Urazu elektrickym
proudem.

Vzdy pockejte, az se vyrobek UpIné zastavi, nez ho
odlozZite.

Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny upinacimi pfipravky
nebo svérakem je drzen bezpelnéji nez rukou.

Zajistéte dostatecné vétrani, kdyz pracujete s plasty,
barvami, laky atd.

Nepouzivejte vyrobek bez brusného papiru.

® Bezpecnostni pokyny pro nabijecky
® Tento vyrobek mohou pouzivat déti starsi

8 let i osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny ohledné bezpecného

CZ 139



pouzivani vyrobku a chapou z toho
vyplyvajici nebezpeci.

Déti si nesmi s vyrobkem hrat.
Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesméji
provadét déti bez dohledu.

= Nenabijejte nedobijitelné baterie.
Poruseni tohoto upozornéni vede k
rizikGim.

m KdyZ je pfipojné vedeni poskozeno,
musi byt nahrazen vyrobcem nebo jeho
zakaznickou sluzbou nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo
ohrozenim.

® Chranite elektrické komponenty
pfed vihkosti. Abyste zabranili urazu
elektrickym proudem, neponofujte
pfistroj nikdy do vody nebo jinych
kapalin. Nikdy vyrobek nedrzte pod
tekouci vodou. Dodrzujte pokyny pro
Cisténi, udrzbu a opravy.
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7y Vyrobek je vhodny pouze pro pouZiti ve
vhitfnich prostorach.

AVYSTRAHA! Tato nabije¢ka je vhodna
jen pro nabijeni akumulatorovych sad
nasledujicich typu:

/17 PARKSIDE 12 V akumulatorova sada

PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah 3 ¢lankd
PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah 6 ¢lankd
PAPK 12 C1 2,5 Ah 3 ¢lankd
PAPK 12 D1 5,0 Ah 6 ¢lankd

Vhodné akumulatorové sady a nabije¢ky

Akumulatorova sada:

nr parksipe' X 12 V Team

Nabijecka:

r PARKsIDE X 12 V Team

Zakaznici z nasledujicich zemi si mohou v internetovych
obchodech Lidl objednat kompatibilni nahradni baterie a

nabijecky:

Némecko (lidl.de), Francie (lidl.fr), Belgie (lidl.be), Ceska
republika (lidl.cz), Nizozemsko (lidl.nl), Polsko (lidl.pl),

Slovensko (lidl.sk), Spanélsko (lidl.es)
Zakaznici ze vSech ostatnich zemi si je mohou objednat na
adrese www.optimex-shop.com.
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® Pred prvnim pouzitim
@® Vybalte vyrobek

1.

2.

Vyjméte vyrobek z obalu a odstrante veskeré balici
materidly.

Zkontrolujte, zda jsou k dispozici vSechny dily a zda je
rozsah dodavky kompletni (viz ,Rozsah dodavky®).
Zkontrolujte, zda je vyrobek a vSechny soucasti v dobrém
stavu. Pokud zjistite jakékoli poskozeni nebo zavadu,
vyrobek nepouzivejte, ale postupujte podle popisu v
kapitole ,Zaruka®“.

® Prislusenstvi

Pro bezpec¢nou a spravnou obsluhu tohoto vyrobku je
nutné nasleduijici pfislusenstvi:

- Vhodny brusny papir

PrisluSenstvi je k dispozici u autorizovaného prodejce.

PFi ndkupu, prosim vzdy dbejte na technické pozadavky
tohoto vyrobku (viz ,, Technické udaje”).

Pokud mate pochybnosti, pozadejte o radu kvalifikovaného
odbornika nebo ddvéryhodného prodejce.

Pouzivejte pouze pfisluSenstvi a pfidavné pristroje, které
jsou uvedeny v navodu na obsluhu. Pouziti jinych nez v
navodu na obsluhu doporuéenych nastrojovych nastavc
nebo jiného pfislusenstvi mdze pro vas znamenat riziko
zranéni.
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@® Nabijte akumulatorovou sadu

/\ VAROVANI! Riziko zranéni!

Pred vlozenim/vyjmutim akumulatorové sady [7] vzdy
odpojte nabijecku |12| od zdroje napajeni.

UPOZORNENI

»  Akumulatorovou sadu | 7 | miZete nabijet kdykoli, aniz by

se snizila jeji zivotnost.

> Pi preruseni nabijeni se akumulatorova sada

neposkodi.

P Mezi po sobé nasledujicimi nabijecimi procesy nechte
nabijecku |12| alespon 15 minut chladit.

0 Pred uvedenim do provozu: Pokud je stav nabiti
akumulatorové sady | 7 | stfedni nebo nizka, nabijte jej (viz
»Zkontrolujte stav nabiti akumulatorové sady”).

® LED kontrolky nabijeni (¢ervena [14] a zelena [13)) indikuiji
stav nabije¢ky [12] a akumulatorové sady [7].

LED

Stav

Sviti ervena LED

Akumulatorova sada [7] se
nabiji

Sviti zelena LED

Akumulatorova sada [7] je
pIné nabita

Zelena LED [13] a Servena
LED [14] blikaji

Akumulatorova sada[7] je
vadna
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LED Stav

Cervena LED [14] blika Akumulatorova sada [7] je
pfrilis studena nebo prilis tepla

Zelena LED sviti [13] (bez Nabijecka [12] je pfipravena k

akumulatorové sady provozu

1. Vlozte akumulatorovou sadu [7] do nabijecky [12].

2. Spojte sitovou zastréku nabijecky 12| se zasuvkou.

3. Kdyz je akumulatorova sada |7 | pIné nabita:
- Vytahnéte sitovou zastrCku nabijeCky |12| ze zasuvky.
— Vlyjméte akumulatorovou sadu [7] z nabijedky [12].

@ Vlozeni/vyjmuti akumulatorové sady
Vlozeni akumulatorové sady

1. Nasunte akumulatorovou sadu [7] na rukojet [9].
2. Ujistéte se, ze akumulatorova sada | 7| slySitelné zapadla
na své misto.

Vyjmuti akumulatorové sady

1. Stisknéte odblokovaci tla¢itko | 8 | na akumulatorové
sadé[7].
2. Stahnéte akumulatorovou sadu [7] s rukojeti [9].
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@® Zkontrolujte stav nabiti akumulatorové sady

= LED stavu nabiti |10] indikuji stav nabiti po zapnuti a vypnuti
vyrobku:

Barva Stav nabiti
Cervend/oranzova/zelena Maximalni
Cervena/oranzova Stredni
Cervena Nizky
@® Montaz

® Nasazeni/vyjmuti prachového sacku
(Obr. D, E)

/A VAROVANI! Riziko zranéni!

€N \yrobek vzdy vypnéte, vyjméte akumulatorovou
sadu [7] a nechte vyrobek pred provadénim
prizplsobeni vychladnout.

UPOZORNENI

> P¥i praci na svislych plochach: Prachovy sadek [6] musi
smérovat dol(.

P Pro optimalni odsavani prachu: Vyprazdriujte prachovy
sacek [6] pravidelng.

P Volitelné: Prach Ize vysavat vysavacem.
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Nasazeni prachového sacku

1. Vyrovnejte A [4d| na odsavacim otvoru [4]s @ na
prachovém sacku [6].

2. Zamknuti: Otagejte prachovym sackem [6] ve sméru
hodinovych rugiéek, az A |[4d ukazuje na .

Vyjmuti schranky na prach

1. Otacejte prachovym sackem @ proti sméru hodinovych
rugiek, az A [4d| na odsavacim otvoru [4] ukazuje na &.
2. Odstraiite prachovy sacek [6] z odsavaciho otvoru [4].

Externi odsavani prachu
1. Nastréte adaptér pro odsavani prachu | 5 | na odsavaci

otvor [4].

2. Pripojte konec hadicové spojky vhodného odsavaciho
zafizeni (napt. dilenského vysavace) k adaptéru pro
odsavani prachu [5].

@® Vybér brusného papiru

UPOZORNENI

P Zrnitost brusného papiru | 3 | uréuje rychlost odstrafiovani
a hladkost povrchu.
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[V zavislosti na ucelu pouziti vyberte vhodny brusny
papir [3]:

Zrnitost

Hrubozrnnost

Pouziti

60

Velmi hruby

O

Odstranovani tézkého
materialu

Odstrante barvu/lak
Zpracovani surového dreva
Odstranovani rzi

80

Hrubé

o I R R

VSeobecné brouseni
Vyhladte hrubé drevo
Pripravte povrchy pro finalni
Upravu

120

Stfedné hrubé

oo

Vyhlazovani povrchl
Pfipravte povrchy pro finalni
Upravu (lakovani/morenti)
Cisténi kovovych povrchi

240

Jemné

Posledni brouseni pred
finalni upravou

Mezi jednotlivymi natéry
barvy nebo laku

Lesténi
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@® Pripevnéte/vymeénte brusny papir
(Obr. B)

A\ VAROVANI! Riziko zranéni!

N Vyrobek vzdy vypnéte, vyjméte akumul&torovou
' sadu | 7] a nechte vyrobek pred provadenim
pfizplsobeni vychladnout.

1. Vyrovnejte otvor v brusném papiru | 3| s otvorem ve
vyrobku.

2. Pfipevnéte brusny papir |3 | k vyrobku pomoci suchého
zipu.

3. Odstrarite brusny papir [3]: Stahnéte brusny papir z
brusného kotoude [11].

@® Nasazeni/sejmuti lestici podlozky z pénového
materialu a lestici podlozky z viny

0 Lestici podlozku z pénového materialu nebo lestici
podlozku z viny pfipevnéte k brusnému kotouci 11| pomoci
suchého zipu.

0 Odstranéni lestici podlozky z pénového materidlu nebo
lestici podlozky z viny: Sejméte z brusného kotouce @
lestici podlozku z pénového materialu nebo lestici
podlozku z viny.
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® Obsluha
@® Zapnout/vypnout

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

Pfi manipulaci nebo praci s vyrobkem vzdy pouzivejte
N ochranné rukavice.

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

» Pred zapnutim vyrobku: Ujistéte se, ze se brusny
papir [3] nedotyka obrobku.

»- Dbejte vzdy na bezpec¢ny postoj. Pri praci drzte vyrobek
vzdy pevné obéma rukama.

P Kdyz je vyrobek v provozu, udrzujte ruce mimo brusny

papir [3].
UPOZORNENI

» Pozadovany kmitocet zavisi na materidlu a pracovnich
podminkach a Ize ho urcit praktickymi pokusy.

Predvolba rychlosti vibraci

0 Vyberte pozadovanou rychlost: V pfipadé potfeby nastavte
rychlost pomoci tlagitka pro regulaci rychlosti[2].

Lesténi

0 Le$téni zvétralych lakd a odstrafiovani $krabancd (napf.
na akrylovém skle): Pouzivejte tento vyrobek s vhodnym
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lesticim prislusenstvim (napt. lestici podlozkou z pénového
materialu a lestici podlozkou z viny).
Vyrobek je ur€en k praci na vozidlech pouze pfi nejnizSim
stupni otacek.

Zapnuti
Dejte vypina¢ Zap/Vyp [1] do polohy 1.

Vypnout
Dejte vypina¢ Zap/Vyp [1] do polohy O.

® Pracovni pokyny

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni a materilnich $kod!
Zajistéte obrobek upinacimi zafizenimi na dilenském
stole.

Zajistéte, aby bylo pracovisté dobre vétrano.

Pri praci se vyvarujte nadmérného namahani vyrobku.
Pro zpracovani rznych materiald pouzijte vhodny brusny
papir [3].

Pred umisténim vyrobku na obrobek vyrobek zapnéte.
Pri praci vyvijejte pouze minimalni tlak.

Pracuijte pfi konstantni rychlosti.

Nikdy nepouzivejte stejny brusny papir |3 | pro brouseni
rlznych materiald (napf. dieva a poté kovu). Optimalnich
vysledkl brouseni Ize dosahnout pouze s istym
brusnym papirem.

Vyrobek vedte rovnobézné nad obrobkem. Pouzivejte
prekryvajici se brusné pohyby.

150 CZ



/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni a materialnich $kod!

P Po dokonceni prace: Zvednéte vyrobek od obrobku.
Vyrobek vypnéte.

©® Cisténi a péce

/\ VAROVANI! Riziko zranéni!

N Vyrobek vzdy vypnéte, vyjméte akumulatorovou
sadu |7 | a nechte vyrobek pred provadénim
prizpUsobeni vychladnout.

® Cisténi

UPOZORNENI

b K &isténi vyrobku nepouzivejte zadné chemické,
alkalické, abrazivni nebo jiné agresivni Cistici nebo
dezinfekéni prostredky, protoze ty mohou napadnout
povrchy.

P Nikdy nedovolte, aby se do vyrobku dostala kapalina.

= Pravidelné a radné cCisténi zajistuje bezpecné pouzivani a
prodluzuje Zivotnost vyrobku.

[ Udrzujte vyrobek stale Cisty, suchy a bez oleje nebo
mazacich tukd.

0 Po kazdém pouziti a pfed uskladnénim: Odstrarite z
vyrobku cizi télesa.
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Vycistéte vyrobek

0 Vyrobek Cistéte suchou utérkou.

0 Pro obtizné pfistupné oblasti pouzijte mékky kartac.

0 Po kazdém pouziti vycCistéte vétraci otvory hadfikem a
mékkym kartaGem. Ventilaéni otvory musi vzdy zUstat
volné.

Vydistit prachovy sacek

(Obr. F)

0 Pro diikladné ¢isténi: Otevete prachovy sacek [6]
0 Uplné vyprazdnéte prachovy sacek [6].

® Udrzba

0 Pred kazdym pouzitim a po ném: Zkontrolujte vyrobek a
pfisluSenstvi na opotfebeni a poskozeni. V pfipadé potreby
opotfebované nebo poskozené prisluSenstvi vymérnte.
Dodrzujte technické pozadavky (viz ,,Technické udaje®).

0 Zkontrolujte, zda jsou kryty a bezpeénostni zafizeni
v dobrém stavu a spravné instalovany. Pokud tomu tak
neni, nechte je nahradit odbornikem.

O Brusny papir | 3 | pravidelné ménte.

® Oprava

Tento vyrobek neobsahuje zadné ¢asti, které mohou byt
opravovany uzivatelem.

0 Obratte se na autorizovanou opravnu nebo na obdobné
kvalifikovanou osobu, aby vyrobek zkontrolovali a opravili.
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@® Nahradni dily/prislusenstvi

O

Zakaznici si mohou zakoupit kompatibilni nahradni dily a
pfisluSenstvi na adrese www.optimex-shop.com.
Objednavky muzete zadavat pouze online.

Pripravte si objednaci Cislo své objednavky.

Dalsi informace ziskate Lidl na Servisni lince

spole¢nosti (viz ,,Servis*).

Popis nahradnich dilti/spotiebniho | Objednaci &islo
materialu (nahradni dil)
Adaptér pro odsavani prachu 999529733001
[6] Prachovy sacek 999529733002

® Skladovani

= |dedlni dlouhodoba skladovaci teplota (déle nez 3 mésice)

O
[m]

O

je mezi +20 °C a +26 °C.

Ocistéte vyrobek (viz ,Cidténi®).

Vyrobek vEetné pfislusenstvi skladujte na temném,
suchém, nezamrzajicim a dobre vétraném misté.
Uchovavejte vyrobek vzdy mimo dosah déti.

Akumulatorova sada

[m]

Pfed dlouhodobym skladovanim: Skladujte
akumulatorovou sadu | 7| jen v ¢aste¢né nabitém stavu.
Akumulatorova sada by méla byt nabita na 40 % az 60 %
(sviti ervené a oranzové LED stavu nabiti [10]).
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0 Pfi dlouhodobém skladovani: Zkontrolujte stav nabiti
akumulatorové sady [7] priblizné kazdé 3 mésice. V
pfipadé potfeby akumulatorovou sadu opét nabijte.

@® Transport

Chrante vyrobek pred tézkymi udery nebo silnymi

vibracemi, které mohou nastat béhem prepravy ve

vozidlech.

0 Zajistéte vyrobek tak, aby nemohl sklouznout nebo se
prevratit.

O

@ Zlikvidovani
N P¥i tfidéni odpadu se fidte podle oznaceni obalovych
&) materidld zkratkami (a) a Eisly (b), s nasledujicim
a vyznamem: 1-7: umélé hmoty/20-22: papir a lepenka/
80-98: slozené latky.

Vyrobek:

5% O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se
ﬁ" informujte u spravy vasi obce nebo mésta.

Po dosazeni konce Zivotnosti vyrobek spravné

ﬁ zlikvidujte a nevhazujte do komunalniho odpadu.

== Informace o sbérnych dvorech a oteviracich hodinach
ziskate u své obecni spravy.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulatory se musi
recyklovat. Baterie, akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét do
nabizenych sbéren.
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Ekologické §kody v disledku chybné likvidace
baterii/akumulatord!

Pfed odstranénim vyrobku do odpadu z ného vyjméte baterie
resp. akumulatorovy balicek.

Baterie/akumulatory se nesmi zlikvidovat v domacim odpadu.
Mohou obsahovat jedovaté tézké kovy a musi se zpracovavat
jako zvlastni odpad. Chemické symboly tézkych kovU:

Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo. Proto odevzdejte
opotfebované baterie/akumulatory u komunalni sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pred
dodanim peclivé otestovan. V pfipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vici prodejci vyrobku.
Vase zakonna prava nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni
doba zacind dnem zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpe¢ném misté, protoze tento doklad je
vyzadovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poSkozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v
okamziku nakupu, musi byt nahlaseny ihned po vybaleni
vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi

vada materialu nebo vyrobni vada, pak vam ho podle nasi
volby bezplatné opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se
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po uznané reklamaci neprodluzuje. To plati také pro vyménéné
a opravené dily.

Tato zaruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo
nespravné pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni vady. Tato zaruka
se nevztahuje na dily vyrobku, které podléhaji béZnému
opotrebeni, a tim plati jako opotrebitelné dily (napf. baterie,
hadice, inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dild, napf. spinact nebo dilli ze skla.

@® Postup v pripadé uplatnovani zaruky
V zajmu rychlého zpracovani Vaseho pozadavku se fidte
nasledujicimi pokyny:

Pro v8echny pozadavky si uschovejte pokladni stvrzenku jako
doklad o nakupu a &islo polozky (IAN 529733_2601).

Cislo polozky najdete na typovém $titku, je vyryto na vyrobku,
je uvedeno na titulni strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo
je na nalepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych zavadach nejdfive
kontaktujte telefonicky nebo e-mailem nize uvedené servisni
oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime, mlzete zdarma
odeslat pouze vyrobek, ktery byl zaznamenany jako vadny, a
to spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou), popisem zavady
a uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com najdete tuto a celou radu
dalSich pfiru¢ek k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto QR
kodu se dostanete pfimo na stranky parkside-diy.com. Vyberte
svou zemi a vyhledejte navod k obsluze pomoci formulare

k vyhledavani. Zadanim ¢isla polozky (IAN) 529733_2601 se
dostanete k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

@® Servis
D Servis Ceska republika
Tel.: 800023611

Kontaktni formular je zapnuty parkside-diy.com
IAN 529733_2601
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® EU prohlaseni o shodé

[ EU PROHLASENI O SHODE (c. 529733_2601)

My, spolenost
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1, 74167 Neckarsulm, Némecko
prohlasujeme na vlastni odpovédnost, ze vyrobek

IAN: 529733_2601
Identifikace produktu: "PARKSIDE" 12V Aku bruska/lesticka
Eislo modelu: HG14649

spliuje z4kladni poZadavky uvedenych smérnic EU
[2006742/€ [0- v EU L 157, 09.06.2006] |
[2014/30/€U [U. v. EU L 96, 29.03.2014] |
[2011/65/€U [U. v. EU L 174, 01.07.2011] |

Odkazy na piislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimé se shoda prohlasuje:

EN IEC 55014-2:2021

prohlagent je { Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. ervna
2011 0 omezeni pouivani nékterych nebezpeénych lstek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

€. / Casti

EN IEC 630002018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 623217-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Driitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsdno za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Pieklad pivodniho prohlaseni o shodé

4 by
Neckarsulm 28042026 g pr,-i‘p g
Misto Datum 1 bpadiins Buchheim ppa. Or. THorsten Maier
Prokurista Prokurista

158 CZ



Zoznam pouzitych piktogramov/

symbolov.............................. Strana
Pouzitie v sulade s uréenim ........... Strana
Rozsahdodavky....................... Strana
Zoznamasti....................... ... Strana
Technické udaje ....................... Strana
Vseobecné bezpecnostné
upozornenia..................c.iin. Strana
VSeobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie . .. ........... ... ... Strana
Specifické bezpeénostné upozornenia pre
brdsne pristroje. ... ... .. o L Strana
Bezpecnostné upozornenia pre nabijacky . ... Strana
Pred prvym pouzitim ........... ... .. .. Strana
Vybalenie produktu. . ............ .. ... .. Strana
PrisluSenstvo . .......... ... . ... ... .. ... Strana
Nabijanie akumulatora .. ................. Strana
Vlozenie/vybratie akumulatora .. ........... Strana
Kontrola stavu nabitia akumulatora ......... Strana
Montaz ................ ... ... .......... Strana
Pripevnenie/odobratie vrecka na prach . ... .. Strana
Vyber briusneho papiera.................. Strana
Pripevnenie/vymena brisneho papiera . .. ... Strana

Pripevnenie/odstranenie penového
leStiaceho kotuca a vineného lestiaceho
kotl€a. ....... ... Strana

161
163
164
165
165

169

169

176
177
179
179
179
180
181
182
182
182
183
185

185

SK 159



Obsluha ..........................co... Strana
Zapnutie/vypnutie. . . ... ..o oo Strana
Pracovné pokyny...................... Strana
Cistenie a starostlivost................ Strana
Cistenie. ..ot Strana
Udrzba ..o Strana
Oprava . .....vui e Strana
Nahradné diely/prislusenstvo.............. Strana
Skladovanie .......... ... . .. . .. Strana
Preprava . .......... .. i Strana
Likvidacia ............................. Strana
Zaruka.............. ... Strana
Postup v pripade poSkodenia v zaruke . . .. .. Strana
Servis. ... Strana
EU vyhlasenieozhode ................ Strana

160 SK

186
186
187
188
188
189
189
190
190
191
191
192
193
194
195



Zoznam pouzitych piktogramov/symbolov

VYSTRAHA! - Oznaduje nebezpe&enstvo so
strednym stupriom rizika, ktoré bude mat za
nasledok smrt alebo vazne zranenie, ak sa
mu nevyhnete (napr. nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom)

POZOR! - Oznacuje nebezpecenstvo s nizsim
stupnom rizika, ktoré bude mat za nasledok
lahké az stredne tazké zranenie, ak sa mu
nevyhnete (napr. nebezpecenstvo obarenia)

OPATRNE! - Varuje pred potencialnymi
materialnymi $kodami (napr. nebezpecenstvo
skratu)

> B P

Tento symbol znamena, Ze pri pouziti produktu sa
musi dodrziavat navod na obsluhu.

=2
=

Noste ochranu sluchu!

\
4

Noste ochranu dychanial

£
-

SK 161




Striedavy prud/striedavé napatie

Produkt pouzivajte len v suchych interiéroch.

Trieda ochrany Il (dvojita izolacia)

Akumulator | 7 | chrarite pred ohriom.

Vzdy pred tym, ako budete akumulator | 7 | vyberat
z nabijacky alebo budete akumulator vkladat,
nabijacku |12| odpojte od napajania.

Pred akymikolvek Upravami produkt vzdy vypnite,
vyberte akumulator | 7 | a nechajte ho vychladnut.

Noste ochranné rukavice!

Jednosmerny prud/jednosmerné napatie

Jemna poistka

Otacky za minutu
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*D’y, Akumulator | 7 | chrarite pre teplom a priamym
=aq Slneénym Ziarenim.

,%V Akumulator | 7 | chrarite pred vodou a vihkostou.

o Bezpecnostné upozornenia
[ ]  Manipulaéné pokyny

c € Znac¢ka CE potvrdzuje zhodu so smernicami EU,
ktoré su relevantné pre produkt.

Tato certifikatna znac¢ka oznacuje, Ze

produkt bol testovany a certifikovany
z hladiska bezpec¢nosti skiSobnym

laboratériom TUV SUD.

12 V AKU BRUSKA/LESTICKA

® Pouzitie v sulade s ur¢enim

= Tento produkt je uréeny na hrubé brusenie suchych
povrchov, ako je napr.:
— Drevo
- Lak
- Tmel

=V zavislosti od pouzitého brusneho papiera je tento
produkt vhodny na suché brusenie kovu.
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®m Tento produkt je uréeny na prace na vozidlach len pri
najnizS§om stupni rychlosti.

= Iné pouzitia alebo Upravy produktu sa povazuju za
nevhodné a mézu spdsobit rizika ako ohrozenie zivota,
zranenia a poskodenia.

= Vyrobca neprebera Zziadnu zodpovednost za Skody
spdsobené nespravnym pouzivanim.

B Produkt nie je ur€eny na komercné ucely alebo pre iné
oblasti pouzitia.

® Rozsah dodavky

/\ VYSTRAHA!

P> Produkt a obal nie su hracky pre deti! Deti sa nesmu hrat
s plastovymi vreckami, féliami a malymi ¢astami! Hrozi
riziko prehltnutia a udusenia!

12 V Aku bruska/lesticka
Brusny papier (zrnitost 80/120)
Vrecko na prach

Adaptér (na odsavanie prachu)
Penovy lestiaci kotuc

Vineny lestiaci kotu¢
Nabijacka

Akumulator

Navod na obsluhu

—_ A AN
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Zoznam casti

Obr. A

1
2
8
4

o

Q

S
o)
7
8
9

0

Vypinac (1/0)

Tlacidlo na regulaciu rychlosti
Brusny papier

Otvor na odsavanie

A (znacka Sipky)

Adaptér na odsavanie prachu
Vrecko na prach

Akumulator

Odblokovacie tlagidlo (akumulator)
Rukovéat

LED kontrolky stavu nabitia

Obr. B

Brusny kotu¢

Obr. C

Nabijacka
LED kontrolka stavu nabitia (zelend)
LED kontrolka stavu nabitia (Cervend)

Technické udaje

12 V Aku bruska/lesticka PASP 12-Li A1

Cislo modelu: HG14649

Menovité napétie: 12V =—

Otacky naprazdno ng: 0-20000 min-'
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Frekvencia vibracii:

2500-5000 min™

Obvod vibracii: 9 mm
Priemer brdsneho kotuca: 123 mm
Akumulator PAPK 12 A4
Cislo modelu: HG10031
Typ: Litium-idonovy
Menovité napétie: 12V=—=
Kapacita: 2,0 Ah

Pocet ¢lankov: 3

Nabijacka PLGK 12 A3
Cislo modelu:

— Zastrcka VDE: HG10038

- Zastrcka BS: HG10038-BS
Vstup

Menovité napétie:

220-240 V~, 50-60 Hz

Nominalny menovity vykon:

50 W

Poistka (vnutri): et
Vystup

Menovité napétie: 12V=—=—=
Menovity prud: 24A

Doba nabijania: pribl. 60 minut

Trieda ochrany:

/@] (dvojita izolcia)
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Odporucana teplota okolia

Poc¢as nabijania: +4 °C az +40 °C
Pocas prevadzky: +4 °C az +40 °C
Pocas skladovania: +20 °C az +26 °C

Hodnoty emisii hluku

Hodnota hluku sa meria podla EN 62841. Hladina hluku
elektrického naradia na mieste pouzivatela hodnotena ako A je
zvy&ajne:

Hladina hluku Lpa: 68,6 dB
Neistota Kpa: k=3dB
Hladina hluku Lwa: 76,6 dB
Neistota Kya: k=3dB

/A VYSTRAHA!

) Noste ochranu sluchul

Emisie vibracii
Celkova hodnota vibracii (suma vektora troch smerov),
namerana podla normy EN 62841:

Brusenie drevotriesky an: 10,325 m/s?
Neistota K: 1,5 m/s?
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/A VYSTRAHA!

P> Vibracie a emisie hluku sa mézZu pocas skuto¢ného
pouzivania elektrického naradia odliSovat od zadanych
hodnét, to zavisi od typu a spésobu, akym sa elektrické
naradie pouziva, najma vSak, s akym obrobkom sa
pracuje.

» Je potrebné stanovit bezpenostné opatrenia na ochranu
pouzivatela, ktoré su zaloZzené na odhade zatazenia
vibraciami pri realnych podmienkach pouzivania (je tu
potrebné brat do Uvahy vSetky Casti prevadzkového
cyklu, napriklad ¢asy, v ktorych sa elektrické naradie
vypina, aj také ¢asy, v ktorych je zapnuté, ale bezi bez
zatazenia).

UPOZORNENIE

P> Uvedena celkova hodnota vibracii a hodnota emisii hluku
boli merané podla normovanej skiSobnej metédy a moézu
byt aplikované pri porovnani elektrického naradia s inym
naradim.

» Uvedena celkova hodnota vibracii a hodnota emisii hluku
sa mozu pouzit aj pre predbezny odhad zatazenia.
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Q VSeobecné bezpecnostné
upozornenia

/A VYSTRAHA!

(I Predcitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia,
“\ /;‘ pokyny, znazornenia a technické udaje, ktoré
_ patria k tomuto elektrickému naradiu. Nedbalost
@i pri dodrziavani naslednych pokynov méze sposobit
zasah elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazné
poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovajte
pre pripad potreby v budticnosti.

Pojem ,elektrické naradie, ktory je pouzity v bezpecnostnych
upozorneniach, sa vztahuje na prudom napajané elektrické
naradie (s napajacim kablom) alebo elekitrické naradie s
akumulatorom (bez napéjacieho kébla).

Bezpecnost na pracovisku

a) Pracovnu oblast udrziavajte v Cistote a dobre
osvetlenu. Neporiadok alebo neosvetlené pracovné oblasti
mozu viest k vzniku Urazov.

b) Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnom prostredi,
v ktorom sa nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny alebo
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prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.

Pocas pouzivania elektrického naradia zabrarite
pristupu detom a inym osobam do jeho blizkosti. Pri
rozptyleni mozete stratit kontrolu nad elektrickym naradim.

Elektricka bezpecénost

a)

Zastrcka elektrického naradia musi byt vhodna pre
danu zasuvku. Zastrcka sa nesmie nijako upravovat.
Nepouzivajte adaptérové zastréky spolu s uzemnenym
elektrickym naradim. Neupravované zastrcky a vhodné
zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym prudom.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rur, kareni, sporakov a chladniciek.
Ked je vase telo uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu
elektrickym pradom.

Elektrické naradie chrante pred dazdom a vihkom.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Napajaci kabel nepouzivajte na iné Gcely, na

nosenie elektrického naradia, na zavesenie alebo na
vytahovanie zastrcky zo zasuvky. Napajaci kabel musi
byt v dostato¢nej vzdialenosti od tepla, oleja, ostrych
hran alebo pohyblivych ¢asti. PoSkodené alebo skrutené
napajacie kable zvySuju riziko zadsahu elektrickym prddom.
Ked pracujete s elektrickym naradim vonku,
pouzivajte iba také predlzovacie kable, ktoré su
vhodné do vonkajsieho prostredia. Pouzitie vhodného
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predizovacieho kabla uréeného do exteriéru znizuje riziko
zasahu elektrickym prudom.

Ak sa neda zabranit prevadzke elektrického naradia
vo vlhkom prostredi, pouzite pradovy chranié. Pouzitie
prudového chranica znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpecnost os6b

a)

Pri praci s elektrickym naradim budte pozorni a davajte
pozor na to, ¢o robite a postupujte logicky. Elektrické
naradie nepouzivajte, ked ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Okamih nepozornosti
pri pouzivani elektrického naradia moéze spdsobit vazne
zranenia.

Noste osobné ochranné pomécky a vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomocok, ako je protiprachova maska, protiSmykova
bezpeénostna obuv, ochranna prilba ¢i ochrana sluchu,
znizuje v zavislosti od typu elektrického naradia a jeho
pouzitia riziko poraneni.

Zabrante neimyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred
pripojenim do elektrickej siete a/alebo k akumulatoru,
pred upnutim alebo prenosom skontrolujte, ¢i

je elektrické naradie vypnuté. Ked pri prenasani
elektrického naradia budete mat prst na vypinaci alebo
elektrické naradie zapojite do elektrickej siete zapnuté,
moze to spdsobit nehodu.
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Skor ako elektrické naradie zapnete, odstrante
nastavovacie nastroje alebo klti¢e na skrutky. Nastroj
alebo klu¢, ktory sa nachadza v otoCnej Casti elektrického
naradia, méze spdOsobit poranenia.

Vyhybajte sa abnormalnej polohe drzania tela. Zaistite
si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte rovnovahu. Vdaka
tomu budete méct elektrické naradie lepSie kontrolovat pri
neocakavanych situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev ani Sperky.
Vlasy a odev sa nesmu dostat do blizkosti pohyblivych
Casti. Volny odev, Sperky ¢i dlhé vlasy mozu zachytit
pohybujlce sa Casti.

Ak st namontované zariadenia na odsavanie a
zachytavanie prachu, tak musia byt pripojené a

spravne pouzivané. Pouzitie odsavania prachu méze znizit
ohrozenie prachom.

Nepodcenujte bezpec¢nost a vzdy sa riadte
bezpeénostnymi predpismi pre elektrické naradie,

aj to aj v pripade, ze ste oboznameni s pouzivanim
elektrického naradia a nepouzivate ho po prvykrat.
Nepozorné konanie méze v niekolkych sekundach spdsobit
zavazné poranenia.

Pouzitie a manipulacia s elektrickym naradim

a)

Elektrické naradie nevystavujte nadmernému zataze-
niu. Pri praci pouzivajte elektrické naradie ur¢ené na

dany ucel. Je lepSie a bezpecCnejsie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom rozsahu vykonu.
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Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym spinacom.
Elektrické naradie, ktoré sa neda zapnut alebo vypnut, je
nebezpecné a musi sa opravit.

Pred nastavenim pristroja, vymenou dielov nadstavcov
alebo odlozenim elektrického naradia odpojte zastréku
zo zasuvky a/alebo vyberte integrovany akumulator.
Toto opatrenie zabrariuje neumyselnému spusteniu
elektrického naradia.

Nepouzité elektrické naradie uschovajte mimo dosahu
deti. Nedovolte, aby elektrické naradie pouzivali osoby,
ktoré nie sii oboznamené s jeho obsluhou alebo si
necitali tieto pokyny. Elekirické naradie je nebezpecné, ak
ho pouzivaju neskusené osoby.

Starostlivosti o elektrické naradie a nadstavce venujte
nalezitu pozornost. Skontrolujte, ¢i pohybujtce sa
sucasti pracuju spravne a ¢i sa nezasekavaju, ¢i nie su
casti zlomené alebo poSkodené v takom rozsahu, ze

to ovplyviiuje funkciu elektrického naradia. PoSkodené
diely nechajte pred pouzitim elektrického naradia
opravit. Pri¢inou mnohych Urazov je nespravna Udrzba
elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
udrZiavané rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a lahsie sa vedu.

Elektrické naradie, prislusenstvo, nadstavce atd.
pouzivajte podla tychto pokynov. Zohladnite pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost. PouZivanie
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elektrického naradia na iné ucely, ako je vyhradené, moze
viest k nebezpe&nym situaciam.

h) Rukovéti a drzadla udrziavajte suché a bez stép
oleja a tuku. Smyklavé rukovite a drzadla neumozfiuju
bezpeénu obsluhu a kontrolu elektrického naradia v
nepredvidatelnych situaciach.

Pouzivanie a starostlivost o naradie s akumulatorom

a) Akumulatory nabijajte iba v nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca. V pripade pouzitia nabijacky pre urcity
druh akumulatora vznika nebezpecéenstvo poziaru, ak sa
pouziva s inym akumulatorom.

b) V elektrickom naradi pouzivajte iba vhodné
akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov méze viest k
vzniku poraneni a poziaru.

c) Nepouzivany akumulator udrziavajte v bezpecnej
vzdialenosti od kancelarskych sponiek, minci, klticov,
klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych
predmetov, ktoré mézu sposobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze viest
k vzniku popalenim alebo poziaru.

d) Pri nespravnom pouzivani méze z akumulatora uniknut
kvapalina. Zabrarte kontaktu s touto kvapalinou. Pri
nahodnom kontakte postihnuté miesto ihned umyte
vodou. Ak sa tekutina dostane do o¢i, vyhladajte
lekarsku pomoc. Kvapalina vyteCena z akumulatora méze
sposobit podrazdenie pokozky alebo popaleniny.
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e) Poskodené alebo zmenené akumulatory nepouzivajte.
Poskodené alebo zmenené akumulatory sa mézu
spravat nepredvidatelne a spdsobit poziar, vybuch alebo
poranenia.

f) Akumulator nevystavujte pésobeniu ohna alebo prilis
vysokym teplotam. Ohen alebo teploty vyssie ako
+130 °C moézu spbdsobit vybuch.

g) Dbajte na vSetky pokyny pre nabijanie a akumulator
alebo naradie s akumulatorom nenabijajte nikdy
mimo teplotného rozsahu, ktory je uvedeny v navode
na obsluhu. Nespravne nabijanie alebo nabijanie mimo
povoleného teplotného rozsahu mézu poskodit akumulator
a zvysit nebezpecenstvo poziaru.

POZOR! RIZIKO VYBUCHU! Nikdy nenabijajte
nenabijatelné batérie.
i
max. 50°C)

Akumulator chrante pred teplom, napr. pred

% stalym slneénym ziarenim, ohiiom, vodou a
vlhkostou. Hrozi riziko vybuchu.

Servis

a) Opravou elektrického naradia poverte len kvalifikovany
odborny personal pri vyhradnom pouziti originalnych
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nahradnych dielov. Tym sa zabezpeci zachovanie
bezpecnosti elektrického naradia.

b) Poskodené akumulatory nikdy neopravujte. Udrzbu
akumulatora by mal vzdy vykonat vyrobca alebo nim
poverené oddelenia sluzieb zakaznikom.

® Specifické bezpeénostné upozornenia pre
brusne pristroje

/\ VYSTRAHA! Ohrozenie prachom!

P> Pri dIhsej praci s drevom, a predovsetkym so Zivot
ohrozujucim prachom, sa produkt musi pripojit k
vhodnému odsavaniu. Noste ochranné okuliare a
protiprachovi masku!

®  Produkt pouzivajte iba na suché brusenie. Ak sa do
produktu dostane voda, hrozi riziko zasahu elektrickym
pradom.

®  Pred odloZzenim produktu vzdy pockajte, kym sa Uplne
zastavi.

m Zaistite obrobok. Obrobok uchyteny upinacimi
zariadeniami alebo zverdkom je uchyteny bezpecénejsie ako
rukou.

m  Ked pracujete s plastami, farbami, lakmi atd’, zaistite
dostato¢né vetranie.

® Produkt nepouzivajte bez brusneho papiera.
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® Bezpecnostné upozornenia pre
nabijaéky

® Tento produkt mézu pouzivat deti
od 8 rokov a starsie, ako aj osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti,
ak su pod dozorom alebo boli poucené
ohladom bezpecného pouzivania
produktu a z toho vyplyvajucich
nebezpecenstiev.
Deti sa nesmu s produktom hrat.
Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

= Nenabijajte batérie, ktoré nie su
nabijatelné. Porusenie tohto upozornenia
moze viest k ohrozeniu.

® AK je napajaci kabel poSkodeny, musi ho
vymenit vyrobca, jeho oddelenie sluzieb
zakaznikom alebo osoba s podobnou
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kvalifikaciou, aby sa predislo vzniku

ohrozenia.

Elektrické Casti chrarite pred vihkostou.
Nikdy ich neponarajte do vody alebo
inych kvapalin, aby ste zabranili zdsahu
elektrickym pradom. Produkt nikdy
nedrzte pod teCucu vodu. Riadte sa
pokynmi pre Cistenie, udrzbu a opravy.
'’y Produkt je vhodny len na pouzivanie v

interiéri.

A OPATRNE! Tato nabijacka je vhodna
vyhradne na nabijanie nasledujucich
typov akumulatorov:

/11 PARKSIDE' 12 V akumulator

PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah 3 Clankov
PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah 6 Clankov
PAPK 12 C1 2,5 Ah 3 Clankov
PAPK 12 D1 5,0 Ah 6 Clankov
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Vhodné akumulatory a nabijacky

Akumulator: m parksipe' X 12 'V Team
Nabijac¢ka: m parksine' X 12 V Team
B Zakaznici z tychto krajin si mézu kompatibilné nahradné

batérie a nabijacky kupit cez internetové obchody Lidl:
Nemecko (lidl.de), Francuzsko (lidl.fr), Belgicko (lidl.be),
Ceska republika (lidl.cz), Holandsko (lidl.nl), Polsko (lidl.pl),
Slovensko (lidl.sk), Spanielsko (lidl.es)

Zakaznici z inych krajin si ich mézu objednat cez stranku
www.optimex-shop.com.

Pred prvym pouzitim
Vybalenie produktu

Produkt vyberte z obalu a odstrarite vSetky obalové
materidly.

Skontrolujte, €i boli dodané vSetky Casti a &i je popisany
rozsah dodavky kompletny (pozri ,Rozsah dodavky“).
Skontrolujte, €i produkt aj vSetky Casti su v dobrom

stave. Ak zistite, Ze je nieCo poskodené alebo chybné,
produkt nepouzivajte a postupujte podla popisu v kapitole
JZaruka“.

@® Prislusenstvo

Na bezpecné a spravne pouzivanie tohto produktu je
potrebné nasledovné prislusenstvo:
- Vhodny brusny papier
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m Prislusenstvo je dostupné u prisluS§ného predajcu. Pri
nakupe vzdy reSpektujte technické poziadavky tohto
produktu (pozri ,,Technické udaje”).

B AK si nie ste isti, poradte sa s kvalifikovanym odbornikom
alebo overenym predajcom.

0 Pouzivajte len také prisluSenstvo a pomocné pristroje,
ktoré su uvedené v navode na obsluhu. Pouzivanie inych
nadstavcov alebo iného prisluSenstva, nez sa odporuca v
navode na obsluhu, mbze predstavovat riziko poranenia.

@® Nabijanie akumulatora

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenial!
Pred vkladanim/vyberanim akumulétora [7] vzdy
odpojte nabijacku |12| od napajania.

UPOZORNENIE

P Akumulator | 7| moZete nabijat kedykolvek bez toho, aby
sa znizila jeho zivotnost.

» Akumulator | 7 | sa pri preruSeni nabijania nemoze
poskodit.

P Ak chcete nabijat viackrat po sebe, nabijacku
nechajte medzi jednotlivymi nabijaniami vychladnut
aspon na 15 minut.

O Pred uvedenim do prevadzky: Akumulator | 7 | nabite, ked'
vykazuje stredny alebo nizky stav nabitia (pozri ,Kontrola
stavu nabitia akumulatora®).
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B LED kontrolky stavu nabitia (Servena [14] a zelena
ukazuju stav nabijacky [12] a akumulatora [7].

LED

Stav

Cervena LED kontrolka
svieti

Akumulator [7] sa nabija

Zelena LED kontrolka
svieti

Akumulator | 7| je uplne nabity

Zelena LED kontrolka [13] a
gervena LED kontrolka
blikaja

Akumulator [7] je poskodeny

Cervena LED kontrolka
blika

Akumulator [7] je prilig
studeny alebo teply

Zelena LED kontrolka
svieti (bez akumulatora

Nabija¢ka [12] je pripravena na
prevadzku

1. Akumulator [7] viozte do nabijacky [12].

2. Zastrcku nabijacky |12| zapojte do zasuvky.

3. Ked'je akumulator | 7| Uplne nabity:
— Vytiahnite zastréku nabijacky [12] zo zasuvky.
~ Vyberte akumulator [7] z nabijacky [12].

@ Vlozenie/vybratie akumulatora

Vlozenie akumulatora

1. Akumulator [7] nasufite na rukovat [9].
2. Zaistite, aby akumulator | 7 | zretelne zacvakol.
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Vybratie akumulatora

1. Stladte odblokovacie tlacidlo [8] na akumulatore [7].
2. Akumulator [7] vytiahnite z rukovati [9].

@® Kontrola stavu nabitia akumulatora

= LED kontrolky stavu nabitia |10] ukazuju stav nabitia po
zapnuti a vypnuti produktu:

Farba Stav nabitia
Cervena/oranzové/zelena Maximalny stav nabitia
Cervend/oranzova Stredna

Cervena Nizka

@® Montaz

@® Pripevnenie/odobratie vrecka na prach
(Obr. D, E)

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenial!

V1

\  Pred akymikolvek Upravami produkt vzdy vypnite,
'~ vyberte akumulator | 7| a nechajte ho vychladnut.

UPOZORNENIE

b Pri praci na zvislych plochach: Vrecko na prach [6] musi
smerovat nadol.

P Na optimélne odsavanie prachu: Vrecko na prach @
pravidelne vyprazdnujte.

P Volitelné: Prach sa m6ze odsavat vysavacom.
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Pripevnenie vrecka na prach

1. Znacku A |4d| na otvore na odsavanie | 4 | zarovnajte so
znadkou O na vrecku na prach [6].

2. Zablokovanie: Vrecko na prach @ otacajte v smere
hodinovych ruciciek, az kym znacka A |4d) nebude
smerovat na znacku (1.

Odobratie zachytnej nadoby na prach

1. Vrecko na prach [6] otadajte proti smeru hodinovych
rudiciek, az kym znacka A [4d| na otvore na odsavanie
nebude zarovno so znackou O

2. Vrecko na prach [6] vyberte z otvoru na odsavanie [4].

Externé odsavanie prachu
1. Na otvor na odsavanie | 4 | nasurite adaptér na odsavanie

prachu [5].

2. Pripojte koniec hadicovej pripojky vhodného zariadenia
na odsavanie prachu (napr. priemyselného vysavaca) k
adaptéru na odsavanie prachu [5].

® Vyber brusneho papiera

UPOZORNENIE

P> Zrnitost brasneho papiera | 3 | uréuje rychlost tberu
materialu a hladkost povrchu.
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OV zavislosti od Ucelu pouzitia vyberte vhodny brusny
papier [3]:

Zrnitost

Hrubost

Pouzitie

60

Velmi hruby

[}

Odstranovanie tazkého
materialu

Odstranovanie farby/laku
Opracovanie surového dreva
Odstranovanie hrdze

80

Hruby

Oooooao

O

VSeobecné brusenie
Vyhladzovanie hrubého
dreva

Priprava povrchov na
koneénu Upravu

120

Stredne hruby

O

Vyhladzovanie povrchov
Priprava povrchov na
koneénu Upravu (lakovanie/
morenie)

Cistenie kovovych povrchov

240

Jemny

Zavere¢né brusenie pred
koneénou Upravou

Medzi jednotlivymi vrstvami
farby alebo laku

LeStenie
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@® Pripevnenie/vymena brusneho papiera
(Obr. B)

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia!

AN Pred akymikolvek Gpravami produkt vzdy vypnite,

¥ vyberte akumulator | 7 | a nechajte ho vychladnut.

1. Otvor na brdsnom papieri nasmerujte na otvor na
produkte.

2. Brusny papier | 3 | pripevnite na produkt pomocou suchého
Zipsu.

3. Odstranenie brisneho papiera [3]: Stiahnite brasny papier
z brasneho kotuda [11].

@ Pripevnenie/odstranenie penového
leStiaceho kotuc¢a a vineného lestiaceho
kotuca

0 Pomocou suchého zipsu pripevnite penovy lestiaci kotu¢
alebo vineny lestiaci kotu¢ na brusny kotué .

1 Odstranenie penového lestiaceho kotuca alebo vineného
lestiaceho kotuca: Stiahnite penovy lestiaci kotu¢ alebo
vineny lestiaci kotug z brisneho kottéa [11].
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® Obsluha
@® Zapnutie/vypnutie

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo poranenia!

/\ Ked's produktom manipulujete alebo pracujete, vzdy
’ j noste ochranné rukavice.

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo poranenia!

P Pred zapnutim produktu: Zaistite, aby sa brusny
papier [3] nedotykal obrobku.

» Dbajte na to, aby ste stali stabilne. Poc¢as prace produkt
vzdy pevne drzte oboma rukami.

P Ked'je produkt v prevadzke, ruky si drzte v dostatocnej
vzdialenosti od brisneho papiera .

UPOZORNENIE

P> Pozadovany pocet kmitov zavisi od materidlu a
pracovnych podmienok a je mozné ho urcit praktickym
experimentom.

Predvolba rychlosti vibracii
O Zvolte pozadovanu rychlost: V pripade potreby nastavte
rychlost pomocou tlacidla na regulaciu rychlosti .
Lestenie
[ Lestenie zvetranych lakov a odstrafiovanie
Skrabancov (napr. na akrylovom skle): Produkt pouzivajte
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s vhodnym lestiacim prisluSenstvom (napr. penovym
leStiacim kotu€om a vinenym lestiacim kotu¢om).
Produkt je uréeny na prace na vozidlach len pri najniz§om
stupni rychlosti.

Zapnutie
Vypinac | 1| prepnite do polohy I.

Vypnutie
Vypinaé [ 1] prepnite do polohy 0.

@® Pracovné pokyny

/A POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia os6b a
poskodenia majetku!

Obrobok zaistite na pracovnom stole pomocou upinacich
zariadeni.

Zaistite, aby bolo pracovisko vzdy dobre vetrané.

Pri praci zabrarite pretazeniu produktu.

Na opracovanie réznych materialov pouzivajte vhodny
brasny papier [3].

Produkt zapnite pred tym, ako ho polozite na obrobok.
Pri praci vyvijajte len minimalny tlak.

Pracujte konstantnou rychlostou.

Na opracovanie réznych materialov nikdy nepouzivajte
ten isty brusny papier | 3 | (napr. drevo a nasledne kov).
Optimalne vysledky brusenia dosiahnete len s Cistym
brdsnym papierom.
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/A POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia oséb a
poskodenia majetku!

P Produkt posuvajte po obrobku paralelne. Briste
prekryvajucimi sa pohybmi.

P Po ukonceni prace: Zdvihnite produkt z obrobku. Vypnite
produkt.

® Cistenie a starostlivost

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia!

A Pred akymikolvek Upravami produkt vzdy vypnite,
' vyberte akumulator | 7| a nechajte ho vychladnut.

® Cistenie

UPOZORNENIE

P Na cCistenie produktu nepouzivajte chemické, alkalické,
abrazivne ani iné agresivne Cistiace alebo dezinfekéné
prostriedky, pretoze by mohli poskodit povrchy.

P Do produktu sa nesmu dostat Ziadne tekutiny.

® Pravidelné a dokladné Cistenie produktu zaistuje
bezpecénost pouzivania a predlzuje Zivotnost produktu.

0 Produkt vzdy udrzujte Cisty, suchy a bez oleja alebo maziv.

0 Po kazdom pouziti a pred uskladnenim: Z produktu
odstrante cudzie telesa.
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stenie produktu

Ci

0 Produkt vygistite suchou handrou.

O Na tazko pristupné miesta pouzite makku kefku.

0 Po kazdom pouziti oCistite handrou a méakkou kefkou
najma vetracie otvory. Vetracie otvory musia vzdy zostat
volne priechodné.

Cistenie vrecka na prach

(Obr. F)
1 Pre dékladné Cistenie: Otvorte vrecko na prach @
0 Vrecko na prach @ uplne vyprazdnite.

® Udrzba

0 Pred kazdym pouzitim a po kazdom pouziti: Skontrolujte,
Ci produkt a jeho prisluSenstvo nie je opotrebované alebo
poskodené. Opotrebované a poskodené prisluSenstvo
v pripade potreby vymente. DodrZiavajte technické
poziadavky (pozri ,, Technické udaje").

1 Skontrolujte, Ci su kryty a bezpe&nostné zariadenia v
bezchybnom stave a &i su spravne nainstalované. Ak to tak
nie je, dajte ich vymenit odbornikovi.

O Brusny papier |3 | vymienajte pravidelne.

® Oprava

Tento produkt neobsahuje ziadne diely, ktoré by mohol
opravit pouzivatel.

0 Kontaktujte autorizovanu servisnu dielfiu alebo podobne
kvalifikovanu osobu, aby produkt skontrolovali a opravili.
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@® Nahradné diely/prislusenstvo

]

Zakaznici si mé6zu kompatibilné nahradné diely a
prisluSenstvo kupit cez stranku www.optimex-shop.com.
Objednavky sa daju zadavat len online.

Na objednavku si pripravte objednavacie cislo.

Pre viac informacii sa obratte na zakaznicku linku

Lidl service (pozri ,,Servis®).

Nahradny diel/popis spotrebného | Objednavacie Cislo
materialu (nahradny diel)

Adaptér na odsavanie prachu 999529733001

[6] Vrecko na prach 999529733002

@® Skladovanie

O
O

O

Ideélna teplota pri dlhodobom uskladneni (dlhsie ako
3 mesiace) je medzi +20 °C a +26 °C.

Vygistite produkt (pozri ,Cistenie®).

Produkt vratane prisluSenstva skladujte na tmavom,
suchom a dobre vetranom mieste bez mrazu.
Produkt skladujte vzdy mimo dosahu deti.

Akumulator

O

Pred dlhodobym uskladnenim: Akumulator | 7 | skladujte iba
Ciasto€ne nabity. Akumulator by mal byt nabity na 40 % az
60 % (Cervené a oranzové LED kontrolky stavu nabitia
svietia).
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0 Pri dlhodobom skladovani: Stav nabitia akumulatora
kontrolujte priblizne kazdé 3 mesiace. V pripade potreby
akumulator znova nabite.

® Preprava

0 Produkt chrante pred silnymi narazmi a vibraciami, ktoré
mozu vzniknut pri preprave vo vozidlach.
[ Produkt zaistite tak, aby sa nemohol Smykat ani prevratit.

® Likvidacia
V8imajte si prosim oznacenie obalovych materialov
&) pre triedenie odpadu, st oznagené skratkami (a) a
a ¢islami (b) s nasledujlcim vyznamom: 1-7: Plasty/
20-22: Papier a karton/80-98: Spojené latky.

Vyrobok:

O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa
mobzete informovat na Vasej obecnej alebo mestskej
sprave.

=

Ked vyrobok dosiahne koniec svojej Zivotnosti,
zlikvidujte ho riadnym spdsobom a nevyhadzujte

ho do domového odpadu. Informacie o zbernych
miestach a ich otvaracich hodinach ziskate na VaSom
miestnom urade.

14

Defektné alebo pouzité batérie/akumulatorové batérie sa
musia recyklovat. Batérie/akumulatorové batérie a/alebo
vyrobok odovzdajte prostrednictvom dostupnych zbernych
stredisk.
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E Nespravna likvidacia batérii/akumulatorovych

Pred likvidaciou vyberte batérie/akumulatorové batérie z
vyrobku.

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu likvidovat spolu

s domovym odpadom. M6zZu obsahovat jedovaté tazké

kovy a je potrebné zaobchadzat s nimi ako s nebezpecnym
odpadom. Chemické znacky tazkych kovov su nasledovné:
Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebované batérie/
akumulatorové batérie preto odovzdajte v komunalnej zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne otestovany. V
pripade materialovych alebo vyrobnych chyb mate zakonné
prava voci predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava nie su
ziadnym spdsobom obmedzené nasSou zarukou uvedenou
nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nakupu. Zaruéna
doba zacina plynut datumom kupy. Original dokladu o kupe
si uschovajte na bezpe¢nom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v Case
nakupu je potrebné nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakupenia preukaze,
ze vyrobok vykazuje chyby materidlu alebo spracovania,

192 SK



podla vlastného uvazenia Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na zéklade poskytnutej zaruénej
reklamacie nepredlizuje. To plati aj pre vymenené alebo
opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok poskodeny alebo
nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a vyrobné chyby.
Tato zaruka sa nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré
podliehaju beznému opotrebovaniu, a preto sa povazuju za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych Casti, napr. spinacov
alebo Casti zo skla.

@® Postup v pripade poSkodenia v zaruke
Na zabezpecenie rychleho spracovania svojej ziadosti
postupujte podla dalej uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny pokladnicny listok a Cislo
vyrobku (IAN 529733_2601) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku vyrobku, gravire
vyrobku, titulnej strane navodu (vlavo dole) alebo na nalepke
na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo inych nedostatkov sa
najprv telefonicky alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom méZete bezplatne zaslat
na poskytnutu servisnu adresu, pri€om prilozte doklad o kupe
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(pokladnicny listok) a uvedte, v Eom spociva nedostatok a
kedy sa vyskytol.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si moZzete stiahnut tuto a mnohé
dalSie prirucky. Tymto QR kédom sa dostanete priamo

na parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a pomocou
vyhladavacej masky vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 529733_2601 sa dostanete na navod na
obsluhu pre svoj vyrobok.

@® Servis
(K Servis Slovensko
Tel.: 0800003409

Kontaktny formular je zapnuty parkside-diy.com
IAN 529733_2601
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® EU vyhlasenie o zhode

[ EU VYHLASENIE O ZHODE (. 529733_2601)

My, spolognost
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko
na vihradni zodpovednost vyhlasovat, ze vyrobok:

IAN: 529733_2601
Identifikicia produktu: "PARKSIDE" 12V Aku briska/lesticka
Eislo modelu: HG14649

Spliia zékladné potiadavky uvedenych smernic EU

[2006742/€5 10.v. €0 157, 09.06.2006] |
[2014/30/€0 10.v. €0 196, 29.03.2014] |
[2011/65/E0 10.v. €0 L 174, 01.07.2011] |

Odkazy na prisluéné poutité normy alebo iné technické Specifikicie, v sivislosti s ktoryimi sa zhoda vyhlasuje:
[e7&asti

[2006/42/Es

EN 150 12100:2010

[EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
[EN 628412 4:2014+AC:2015
[2014/30/E0

EN IEC 55014-1:2021

[EniEcss01a-22001

Predmet vyie uvedeného vyhlasenia je v su\ade 50 smernicou Eurdpskeho parlamentu a Rady 2011/65/E0 2. jina 2011 0
obmedzent poutivania uréityct tok v zariadeniach:

€./ Casti

EN IEC 630002018 (4.3.3 0))
en 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 6232152014

EN 62321.7-1:2015

EN 62321.7-2:2017

En 6232162015

EN 6232182017

Driitef technicke] informécie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Preklad povodného vyhlasenia o zhode

p _
Neckarsulm 2804206 gg, ,}29,4‘ T4

Miesto Datum V ppaddens Buchhcim  ppa. r. Thérsten Maier
Prokurista Prokurista

Cce

SK 195



Znacenje koristenih piktograma/
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Znacenje koristenih piktograma/simbola

UPOZORENUJE! — Oznacava opasnost sa srednjom
razinom rizika koja bi, ako se ne izbjegne, mogla
dovesti do smrti ili ozbiljne ozljede (npr. opasnost
od strujnog udara)

OPREZ! - Oznacava opasnost s niskom razinom
rizika koja bi, ako se ne izbjegne, mogla dovesti
do manjih do umijerenih ozljeda (npr. opasnost od
opeklina)

PAZNJA! - Upozorava na mogudéu $tetu na
imovini (npr. opasnost od kratkog spoja)

B> B P

B

Ovaj simbol znaci da se pri uporabi proizvoda valja
pridrzavati uputa za uporabu.

Nosite zastitu sluha!

& "\\‘
(\ )

Nosite zastitu diSnih putoval
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Izmjeni¢na struja/napon

Proizvod upotrebljavajte samo u suhim
prostorijama.

Razred zastite Il (dvostruka izolacija)

Zastitite baterijski modul | 7| od vatre.

nego $to izvadite baterijski modul | 7 | iz punjaca ili
ga umetnete.

o
Uvijek iskopcCate punjac |12] iz elektricne mreze prije

Prije bilo kakvih podeS$avanja iskljucite proizvod,
izvadite baterijski modul i pustite da se ohladi.

Nosite zastitne rukavice!

—== Istosmjerna struja/napon

Fini osigura¢

min~' Broj okretaja u minuti
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%ﬁy, Zastitite baterijski modul od topline i izravnog
mac Suncevog svjetla.

Zastite baterijski modul |7 | od vode i vlage.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

ml JINS

c € Oznaka CE potvrduje sukladnost sa smjernicama
EU-a koje se primjenjuju na proizvod.

y— Ovaj certifikacijski zngk ozpac“:ava da
je ispitnl laboratorij TUV SUD testirao i

certificirao proizvod u pogledu sigurnosti.

12 V AKU STROJ ZA BRUSENJE/POLIRANJE

@® Uvjeti koriStenja

®  QOvaj proizvod namijenjen je za grubo brusenje suhih
povrsina, kao $to su:
- Drvo
- Lak
- Kit

= Qvisno o brusnom papiru koji se koristi, ovaj je proizvod
prikladan za suho brusenje metala.

m  Ovaj proizvod namijenjen je za upotrebu na vozilima samo
na najnizem stupnju brzine.
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= Druge uporabe ili izmjene proizvoda smatraju se
nenamjenskima i mogu uzrokovati rizike kao $to su
opasnost po zivot, ozljede i oStecenja.

B Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stete
nastale od nenamjenske uporabe.

= QOvaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili drugu
uporabu.

@® Sadrzaj isporuke

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal nisu igracke! Djeca se
ne smiju igrati plasti¢nim vreéicama, folijama ni sitnim
dijelovima! Postoji opasnost od gutanja i gusenjal

12 V Aku stroj za bruSenje/poliranje
Brusni papir (granulacija 80/120)
Vrecica za prasinu

Adapter (za usisavac)

Jastuci¢ od pjene za poliranje
Vuneni jastuci¢ za poliranje

Punja¢

Baterijski modul

Upute za uporabu

—_ AN =
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Sl.
[1]
2]
13
14
4
5

Q

6|
7
B

9

[10]
Sl.

Popis dijelova
A

PrekidaC za ukljuCivanje/iskljucivanje (1/0)
Tipka za regulaciju brzine

Brusni papir

Usisni otvor

A (oznaka sa strelicom)

Adapter za usisavac

Vrecica za prasinu

Baterijski modul

Tipka za otpustanje (baterijski modul)
Rucka

LED lampice stanja napunjenosti

B

Brusna plo¢a

Sl

C

Punjag
LED lampica za kontrolu punjenja (zelena)
LED lampica za kontrolu punjenja (crvena)

@® Tehnicki podaci

12 V Aku stroj za brusenje/

poliranje PASP 12-Li A1
Broj modela: HG14649
Nazivni napon: 12V=—
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Broj okretaja u praznom hodu ng: | 0-20000 min-
Broj oscilacija: 2500-5000 min-"
Oscilacijski krug: 9 mm
Promijer brusne ploce: 123 mm
Baterijski modul PAPK 12 A4
Broj modela: HG10031

Tip: Litij-ion
Nazivni napon: 12V=—=—
Kapacitet: 2,0 Ah

Broj ¢elija: 3

Punjaé PLGK 12 A3
Broj modela:

— VDE utikag: HG10038

- BS utikac¢: HG10038-BS
Ulaz

Nazivni napon:

220-240 V~, 50-60 Hz

Nazivna snaga:

50 W

Osigurac (unutarnji): PN —*
Izlaz

Nazivni napon: 12V=—
Nazivna struja: 2,4 A

Vrijeme punjenja:

pribl. 60 minuta

Razred zastite:

I1/5] (dvostruka izolacija)
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Preporuc¢ena okolna temperatura

Tijekom punjenja:

+4 °C do +40 °C

Tijekom rada:

+4 °C do +40 °C

Tijekom skladistenja:

+20 °C do +26 °C

Vrijednosti emisije buke

Izmjerena vrijednost za buku odredena prema EN 62841.
Standardna procijenjena razina buke A elektricnog alata na

mjestu korisnika:

Razina zvuénog tlaka L,a: 68,6 dB
Nesigurnost Kga: k=3dB
Razina zvuénog tlaka Lya: 76,6 dB
Nesigurnost Kya: k=3dB

/\ UPOZORENJE!

y

) Nosite zastitu sluhal

Vrijednosti emisije vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjerova),

utvrdeno prema normi EN 62841:

Brusenije iverice ax:

10,325 m/s?

Nesigurnost K:

1,5 m/s?
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/A UPOZORENJE!

» Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarne uporabe
elektricnog alata odstupati od navedenih vrijednosti,
ovisno o nacinu uporabe elektricnog alata, a posebice o
vrsti obratka.

P> Potrebno je uspostaviti sigurnosne mjere za zastitu
rukovatelja na temelju procjene izloZzenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (moraju se uzeti u obzir
svi dijelovi radnog ciklusa, na primjer vrijeme kada se
elektricni alat iskljuci i vrijeme kada ukljuci, ali radi bez
opterecenja).

NAPOMENA

P Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene
vrijednosti emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku provjere i mogu se koristiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim.

P Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene
vrijednosti emisije buke mogu se koristiti i za prethodnu
procjenu opterecenja.
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A Opcée sigurnosne napomene

/A UPOZORENJE!

/ PA Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
U /‘ ilustracije i tehnicke podatke priloZzene uz ovaj
@m elektriéni alat. Propusti u pridrzavanju sljedec¢ih

uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute ¢uvajte na sigurnom
mjestu radi buducée uporabe.

Pojam ,elektri¢ni alat®, koji se upotrebljava u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektri¢ne alate koji rade na
mrezno napajanje (s kabelom) kao i na elektriCne alate s
pogonom na punjive baterije (bez kabela).

Sigurnost na mjestu rada

a) Mijesto rada odrzavajte urednim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljena podruc¢ja rada mogu uzrokovati
nesrece.

b) Elektriénim alatom nemojte raditi u prostorima
ugrozenima eksplozivnom atmosferom u kojima se
nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Elektri¢ni
alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
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c) Djecu i ostale osobe drzite podalje tijekom uporabe
elektricnog alata. Ako se dekoncentrirate, mozete izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elektri¢nog alata mora odgovarati u
utiénicu. Utika¢ se ne smije mijenjati ni na koji nacéin.
Zajedno s elektri¢nim alatima sa zastitnim uzemljenjem
nemojte upotrebljavati adapterske utikace.
Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri€nog udara.

b) lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka i hladnjaka.
Ako vam je tijelo uzemljeno, postoji povecana rizik od
elektricnog udara.

c) Elektri¢ne alate drzite podalje od kise ili vilage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava rizik od
elektricnog udara.

d) Prikljuéni kabel nemojte upotrebljavati za noSenje i
vjeSanje elektri¢nog alata niti za povlacéenje utikac¢a
iz utiénice. Priklju¢ni kabel drzite podalje od vruéine,
ulja, ostrih bridova ili pokretljivih dijelova. Osteceni ili
zapetljani priklju¢ni kabeli povecéavaju rizik od elektricnog
udara.

e) Ako s elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog kabela prikladnog za
eksterijere smanjuje rizik od elektricnog udara.
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Ako nije moguce izbjedi rad elektricnog alata u viaznoj
okolini, upotrijebite zastitnu sklopku od struje kvara.
Uporaba zastitne sklopke od struje kvara smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

a)

Uvijek budite oprezni, pazite Sto radite i budite razumni
pri radu elektri¢nim alatom. Elektri¢ni alat nemojte
upotrebljavati ako niste koncentrirani ili ste umorni
odnosno ako ste pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Ve¢ samo jedan trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog
alata moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu te uvijek i zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme kao $to su
maska za zastitu od prasine, protuklizne zastitne cipele,
zastitna kaciga ili zastita sluha, ovisno o vrsti i primjeni
elektricnog alata, smanijuje rizik od ozljeda.

Izbjegavaijte slu¢ajno pustanje u rad. Prije nego sto
elektriéni alat prikljuc¢ite na naponsko napajanje i/ili
punjivu bateriju, prije nego sto ga uzmete ili nosite,
uvjerite se da je isklju¢en. Ako su vam pri noSenju
elektri¢nog alata prsti na sklopci ili ako je uredaj ve¢
uklju€en kad ga prikljuCujete na naponsko napajanje,
postoji opasnost od nesrece.

Prije nego sto ukljucite elektri¢ni alat, uklonite alat za
namjestanje ili francuski kljué. Alat ili klju¢, koji se nalazi
u rotiraju¢em dijelu elektri¢nog alata, moze uzrokovati
ozljede.
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Izbjegavajte neobi¢no drzanije tijela. Pobrinite se

za sigurno stajanje i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako mozete bolje kontrolirati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi Siroku odjecu
niti nakit. Kosu i odje¢u drzite podalje od pokretljivih
dijelova. Leprsava odjeca, nakit ili duga kosa mogu se
uhvatiti u pokretljive dijelove.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
sakupljanje prasine, treba ih prikljuciti i pravilno
upotrebljavati. Uporaba usisava¢a moze smanijiti ugrozu
od praSine.

Nemojte se previse opustati i ne zanemarujte
sigurnosna pravila elektri¢nih alata, ¢ak i ako ste se
viSestrukim koristenjem dobro upoznali s na¢inom
rada elektri€nog alata. Nemarno postupanje u trenu moze
dovesti do teskih ozljeda.

Uporaba elektricnog alata i rukovanje njime

a)

Nemojte preopteretiti elektri¢ni alat. Upotrebljavajte
elektriéni alat koji je namijenjen za vase radove. S
odgovaraju¢im elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije
u navedenom podrucju snage.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat s oSteéenom
sklopkom. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuciti ili
iskljuciti opasan je i valja ga popraviti.

Prije nego Sto obavljate namjesStanja na uredaju,
mijenjate dijelove radnih alata ili odlazete elektri¢ni
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alat, izvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite punjivu
bateriju. Ova mjera opreza sprecava slu¢ajno pokretanje
elektricnog alata.

Elektri¢ne alate ¢uvajte izvan dohvata djece. Nemojte
dopustiti da elektriéni alat upotrebljavaju osobe koje
nisu upoznate s njime ili koje nisu procitale upute.
Elektri¢ni su alati opasni ako ih upotrebljavaju neiskusne
osobe.

Oprezno njegujte elektricne alate i radne alate.
Provjerite rade li pokretljivi dijelovi besprijekorno i da
nisu priklijesteni, jesu li dijelovi slomljeni ili oSteceni
tako da je ugrozena funkcija elektricnog alata. Prije
uporabe elektricnog alata organizirajte popravak
ostecenih dijelova. LoSe odrzavanje elektri¢nih alata uzrok
je mnogih nesreca.

Alate za rezanje odrzavajte ostrima i ¢istima. Pomno
njegovani alati za rezanje s ostrim reznim bridovima manje
se zaglavljuju i laksi su za vodenije.

Elektri¢ni alat, pribor, radni alat itd. upotrebljavajte u
skladu s ovim uputama. Pritom u obzir uzmite radne
uvjete i radnju koju valja obaviti. Uporaba elektri¢nih
alata za primjene drukcije od predvidenih moze uzrokovati
opasne situacije.

Rucke i drske drzite suhima, Cistima i bez tragova

ulja ili masti. Klizave rucke i drSke ne dopustaju sigurno
rukovanje i upravljanje elektri¢nim alatom u nepredvidenim
situacijama.
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Uporaba baterijskog alata i rukovanje njime

a)

Punjive baterije punite samo punjac¢ima koje
preporucuje proizvodac. Kod punjac¢a koji je prikladan za
odredenu vrstu punjivih baterija postoji opasnost od pozara
ako se koristi s drugim punjivim baterijama.

Za elektricne alate upotrijebite samo predvidene
punjive baterije. Uporaba drugih punjivih baterija moze
izazvati ozljede i opasnost od pozara.

Punjivu bateriju koju ne koristite drzite dalje od
uredskih spajalica, kovanica, klju¢eva, ¢avala, vijaka

ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli
prouzroditi premosdéivanje kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata punjive baterije moze izazvati opekline ili pozar.

Kod pogresne uporabe moze doéi do curenja tekucéine
iz punjive baterije. Izbjegnite kontakt s njom. U slucaju
nehotiénog kontakta isperite vodom. Ako tekucina
dospije u oc¢i, potrazite dodatnu lije¢nicku pomo¢é.
Tekuéina koja curi iz punjive baterije moze izazvati iritacije
koze ili opekline.

Nemojte koristiti oSte¢enu ili promijenjenu punjivu
bateriju. OStecene ili promijenjene punjive baterije mogu
raditi nepredvidivo i uzrokovati poZzar, eksploziju ili ozljedu.
Punjivu bateriju nemojte izlagati vatri ni visokim
temperaturama. Vatra ili temperature iznad +130 °C mogu
izazvati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i nikada nemojte puniti
punjivu bateriju ili baterijskog alat izvan temperaturnog
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raspona navedenog u Uputama za uporabu. Pogresno
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog temperaturnog
raspona moze unistiti punjivu bateriju i povecati opasnost
od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada
nemojte puniti nepunjive baterije.

+D77/

meks. 50 °C)
Zastitite punjivu bateriju od topline, npr. i od

% trajnog sun¢evog zrac¢enja, vatre, vode i vlage.

Postoji opasnost od eksplozije.
Servis

a) Popravljanje elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju koje ¢e to obaviti
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Tako cCete
osigurati trajnu sigurnost elektricnog alata.

b) Nikada nemojte odrzavati oSteéene punjive baterije.
Odrzavanije punjive baterije treba izvrSavati samo
proizvodac ili ovlastene Sluzbe za korisnike.
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@® Sigurnosne napomene za transformatore

specificne za brusne strojeve

/A UPOZORENJE! Opasnost od prasine!
P> Kod duljeg rada s drvom, a posebno s prasinom koja

je opasna po zdravlje, proizvod mora biti spojen na
odgovarajuci sustav usisavanja. Nosite zastitne naocale i
masku protiv prasine!

Koristite proizvod samo za suho brusenje. Ako voda ude u
proizvod, postoji opasnost od strujnog udara.

Uvijek priCekajte da se proizvod potpuno zaustavi prije
odlaganja proizvoda.

Osigurajte obradak. Obradak komad stegnut steznim
napravama ili u Skripcu drzi se sigurnije nego rukom.
Osigurajte odgovarajucu ventilaciju kada radite s plastikom,
bojama, lakovima itd.

Proizvod nemojte Koristiti bez brusnog papira.

@ Sigurnosne napomene za punjace
® Proizvod smiju koristiti djeca od 8 godina

te osobe s ograni€enim psihiCkim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili osobe bez iskustva i/ili znanja kada
su pod nadzorom ili ako su upoznati

s uputama o sigurnom koristenju
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proizvoda kao i s potencijalnim
opasnostima.
Djeca se ne smiju igrati proizvodom.
Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj
bez nadzora.

= Nemoijte puniti baterije koje se ne mogu
puniti. KrSenje ove hapomene uzrokovat
¢e opasnosti.

m Ukoliko je priklju¢ni kabel ostecen,
proizvodac ili njegova sluzba za kupce
ili sli¢na kvalificirana osoba mora ga
zamijeniti kako bi se izbjegla ugrozenost.

m Zastitite elektricne dijelove od vlage.
Nikada ne uranjajte proizvod u vodu ni
druge tekucine kao biste sprijeCili strujni
udar. Proizvod nikada nemojte drzati
pod teku¢om vodom. Slijedite upute za
CiS¢enje, odrzavanje i popravak.

"y Proizvod prikladan je iskljucivo za
uporabu u zatvorenom prostoru.

214 HR



APAZNJA! Ovaj punja¢ je prikladan samo

za punjenje baterijskih modula sljedecih
tipova:

#1 PARKSIDE 12 V baterijski modul

PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah 3 ¢elija
PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah 6 Celija
PAPK 12 C1 2,5 Ah 3 celija
PAPK 12 D1 5,0 Ah 6 celija
Odgovarajuéi baterijski moduli i punjaci

Baterijski modul: m parksipe' X 12 'V Team

Punjac: m parksine' X 12 V Team

= Kupci iz sljedec¢ih zemalja mogu narugiti kompatibilne

zamjenske baterije i punjace iz Lidl online trgovina:
Njemacka (lidl.de), Francuska (lidl.fr), Belgija (lidl.be),
Ceska (lidl.cz), Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovagka (lidl.sk), Spanjolska (lidl.es)

Kupci iz svih ostalih zemalja mogu ih narugiti na
www.optimex-shop.com.

Prije prve uporabe
Raspakirajte proizvod

. lzvadite proizvod iz pakiranja i uklonite sve dijelove

ambalaznog materijala.
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Provjerite postoje li svi dijelovi i je li opisani opseg isporuke
potpun (vidi poglavlje ,,Sadrzaj isporuke®).

3. Provijerite jesu li proizvod i svi njegovi dijelovi u dobrom
stanju. Ako primijetite bilo kakvo ostecenje ili nedostatak,
nemoijte koristiti proizvod, ve¢ postupite kako je opisano u
poglavlju ,Jamstvo“.

@® Pribor

B Za siguran i ispravan rad ovog proizvoda potreban je
sljedeci pribor:

— Prikladan brusni papir

= Pribor je dostupan kod vaseg trgovca. Prilikom kupnje
uvijek obratite paznju na tehnicke podatke ovoga proizvoda
(pogledajte ,, Tehnicki podaci).

= Ako ste u nedoumici, za savjet se obratite kvalificiranom
strucnjaku ili trgovcu od povjerenja.

1 Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji su navedeni

u uputama za uporabu. Koristenje radnih alata ili drugog
pribora koji nije preporu¢en u uputama za uporabu moze
vas izloziti opasnosti od ozljeda.

@ Punjenje baterijskog modula

/A UPOZORENUJE! Opasnost od nezgode!
Uvijek iskljugite punjaé [12] iz napajanja prije umetanja/

uklanjanja baterijskog modula .
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NAPOMENA

» Baterijski modul | 7 | mozZete puniti u bilo koje vrijeme bez
skracivanja vijeka trajanja.

p Baterijski modul | 7| nece se ostetiti ako se proces
punjenja prekine.

P Ostavite punjac 12| da se hladi najmanje 15 minuta
izmedu uzastopnih punjenja.

[ Prije poCetka rada: Napunite baterijski modul | 7 | ako ima
srednje ili nisko stanje napunjenosti (pogledajte ,,Provjera
stanja napunjenosti baterijskog modula®).

= LED lampice za kontrolu punjenja (crvena |14 i zelena
pokazuiju stanja punjaéa [12] i baterijskog modula [7].

LED Stanje
Svijetli crvena LED lampica Punjenje baterijskog
modula

Svijetli zelena LED lampica Baterijski je modul
potpuno napunjen

Trepere zelena LED lampica
i crvena LED lampica Kvar baterijskog modula
Treperi crvena LED lampica Baterijski je modul
prehladan ili prevru¢

Svijetli zelena LED lampica
(bez baterijskog modula Punjaé [12] je spreman za rad

1. Umetnite baterijski modul [7] u punjaé [12].
2. Mrezni utika¢ punjaca 12| ukopcajte u odgovarajucu
utiCnicu.
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3. Kada je baterijski modul potpuno napunjen:
— lzvucite mrezni utikad punjaca [12] iz utinice.
~ Izvadite baterijski modul [7] iz punja&a [12.

@® Umetanje/uklanjanje baterijskog modula
Umetanje baterijskog modula

1. Gurnite baterijski modul [7] u ruéku [9].
2. Uyvjerite se da je baterijski modul uskocio na svoje
mjesto.

Uklanjanje baterijskog modula

1. Pritisnite tipku za otpustanje [8] baterijskog modula [7].
2. lIzvucite baterijski modul [7] iz rugke [9].

@ Provjera stanja napunjenosti baterijskog
modula

= LED lampice stanja napunjenosti pokazuju stanje
napunjenosti nakon ukljuc¢ivanja i isklju€ivanja proizvoda:

Boja Stanje napunjenosti
Crvena/narancasta/zelena Maksimum
Crvena/narancasta Srednje

Crvena Nisko
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@ Sastavljanje
@® Pricvrscivanje/uklanjanje vrecice za prasSinu
(SI. D, E)

/A UPOZORENUJE! Opasnost od nezgode!

AN Prije bilo kakvih pode$avanja iskljugite proizvod,
P izvadite baterijski modul [7] i pustite da se ohladi.

NAPOMENA

P Pri radu na okomitim povrSinama: Vrecica za prasinu @
mora biti okrenuta prema dolje.

P Za optimalno usisavanije prasine: Redovito praznite
vredicu za prasinu [6].

P> Opcija: Prasina se moze usisavati usisavacem.

Priévrséivanje vrecice za prasinu

1. Poravnajte A [4d na usisnom otvoru [4]'s & na vredici za
prasinu [6].

2. Blokiranje: Okredéite vrecicu za prasinu [6] u smjeru kazaljke
na satu dok A [4d ne pokaze na A.

Uklanjanje spremnika za prasinu

1. Okredite vredicu za pradinu [6] u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu dok A [4d] na usisnom otvoru [4] ne
pokaze na Q.

2. Uklonite vrecicu za prasinu @ iz usishog otvora .
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Vanjsko usisavanje prasine

1. Umetnite adapter usisavaca [5] u usisni otvor [4].

2. Prikljucite kraj prikljucka crijeva odgovarajuceg uredaja
za usisavanje (npr. radioni¢ki usisiva¢) na adapter za

usisavac [5].
@® Odabir brusnog papira

NAPOMENA

P Granulacija brusnog papira | 3 | odreduje brzinu uklanjanja
i glatkoc¢u povrsine.

o Ovisno o svrsi primjene odaberite prikladan brusni

papir [3]:

Granulacija | Gruba Primjena
granulacija
60 Vrlo hrapavo

Uklanjanje teSkog materijala
Uklanjanje boje/laka
Obrada sirovog drva
Uklanjanje hrde

Opce brusenje
Zagladivanje grubog drva
Priprema povrsina za
zavrSnu obradu

80 Grubo

Oooooooan
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Granulacija | Gruba Primjena
granulacija
120 Srednje [ Zagladivanje povrsina
grubo 0 Priprema povrSina za
zavr$nu obradu (lakiranje/
bajcanje)
o Ciséenje metalnih povrsina
240 Fino [ ZavrSno poliranje prije
zavr$ne obrade
0 lzmedu pojedina¢nih slojeva
boje ili laka
0 Poliranje

@ Pric¢vrscéivanje/zamjena brusnog papira

(SI. B)

/A UPOZORENJE! Opasnost od nezgode!

N —

trake.

AN Prije bilo kakvih pode$avanja iskljugite proizvod,
‘ ~ izvadite baterijski modul | 7 | i pustite da se ohladi.

. Poravnajte rupu brusnog papira |3 | s rupom na proizvodu.
. Pri¢vrstite brusni papir |3 | na proizvod s pomocu c&i¢ak

3. Uklanjanje brusnog papira : Izvucite brusni papir s
brusne ploge [11].
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Pricvrséivanje/uklanjanje jastucica za
poliranje od pjene i vune

Pri¢vrstite jastuci¢ za poliranje od pjene ili vune na brusnu
ploCu |11| s pomocu CiCak trake.

Uklanjanje jastucic¢a za poliranje od pjene i vune: Izvucite
jastucié¢ za poliranje od pjene ili vune s brusne ploée [11].

KoriStenje
Ukljucivanje/iskljucivanje

/A OPREZ! Opasnost od nezgode!
Prilikom rukovanja ili rada s proizvodom uvijek nosite
¥ zastitne rukavice.

/A OPREZ! Opasnost od nezgode!

>

>

>

Prije ukljucivanja proizvoda: Pobrinite se da brusni

papir | 3 | ne dodiruje obradak.

Pobrinite da uvijek imate siguran oslonac. Proizvod drzite
tijekom rada objema rukama.

Tijekom rada proizvoda drzite ruke podalje od brusnog

papira [3].

NAPOMENA

>

Potrebna frekvencija vibracija ovisi o materijalu i radnim
uvjetima i moze se odrediti prakticnim testovima.
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Predodabir brzine vibracija

1 Odaberite Zeljenu brzinu: Po potrebi namjestite brzinu s
pomocu tipke za regulaciju brzine .

Poliranje

0 Poliranje izblijedjele boje i uklanjanje ogrebotina (npr. na
akrilnom staklu): Upotrijebite proizvod s odgovarajuéim
priborom za poliranje (npr. jastu¢i¢em za poliranje od pjene
i vune).

= Proizvod je namijenjen za upotrebu na vozilima samo na
najnizem stupnju brzine.

Ukljucgivanje

O Prekida€ za uklju€ivanje/isklju€ivanje | 1 | postavite u
polozaj I.

Iskljucivanje

0 Prekida¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje | 1 | postavite u
polozaj 0.

® Upute za rad

/\ OPREZ! Rizik od ozljeda i materijalne Stete!
P PriGvrstite obradak na radni stol stezaljkama.
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/\ OPREZ! Rizik od ozljeda i materijalne Stete!

Uvijek se pobrinite da je radno mjesto dobro prozraceno.
Izbjegavajte preopterecenje proizvoda tijekom rada.
Upotrijebite odgovarajuci brusni papir | 3 | za obradu
razli¢itin materijala.

Ukljucite proizvod prije postavljanja proizvoda na
obradak.

Pri radu koristite minimalan pritisak.

Radite konstantnom brzinom.

Nikada nemoijte upotrijebiti isti brusni papir |3 | za
brusenje razli¢itih materijala (npr. drva pa metala).
Optimalni rezultati bruSenja mogu se posti¢i samo s
Cistim brusnim papirom.

Vodite proizvod paralelno preko obratka. Primjenjujte
pokrete brusenja koji se preklapaju.

Nakon zavrSetka rada: Proizvod odvojite od obratka.
Iskljucite proizvod.

® Ciséenje i njega

/A UPOZORENJE! Opasnost od nezgode!

Prije bilo kakvih podesavanja iskljucite proizvod,
'~ izvadite baterijski modul i pustite da se ohladi.
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® Ciséenje

NAPOMENA

P Ne koristite nikakva kemijska, alkalna, abrazivna ili druga
agresivna sredstva za ciSc¢enje ili dezinfekciju za ¢iS¢enje
proizvoda jer mogu oStetiti povrsine.

b Sprijecite da tekucine prodru u proizvod.

= Redovito i temeljito ¢iS¢enje osigurava sigurnu uporabu i
produljuje vijek trajanja proizvoda.

1 Proizvod uvijek odrzavajte Cistim, suhim i bez ulja i masti.

Nakon svake uporabe i prije pohrane: Uklonite strane

predmete iz proizvoda.

O

Séenje proizvoda
Proizvod Cistite suhom krpom.
Koristite meku ¢etku za tesko dostupna podrucja.
Posebno ocistite ventilacijske otvore krpom i mekom
C¢etkom nakon svake uporabe. Ventilacijski otvori moraju
uvijek ostati slobodni.

00O O

Ciséenje vredice za prasinu

(SI. F)

0 Zatemeljito ¢iséenje: Otvorite vredicu za prasinu [6].
0 U potpunosti ispraznite vrecicu za prasinu @

® Odrzavanje

1 Prije i nakon uporabe: Proizvod i pribor provjerite na
istroSenost i oStecenja. Ako je potrebno, zamijenite
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istroSeni ili ostec¢eni pribor. Uvijek se pridrzavajte tehnickih
zahtjeva (pogledajte ,, TehniCki podaci®).

O Provjerite jesu li poklopci i sigurnosni uredaji u dobrom
stanju i ispravno postavljeni. Ako nisu, neka ih zamijeni
struénjak.

1 Redovito mijenjajte brusni papir .

@® Popravak

Proizvod ne sadrzi dijelove koje korisnik moze sam
servisirati.

1 Kako biste provjerili i popravili proizvod, obratite se
ovlastenom servisnom centru ili slicno kvalificiranoj osobi.

@® Rezervni dijelovi/pribor

Kupci mogu nabaviti kompatibilne rezervne dijelove i pribor
putem www.optimex-shop.com.

®  Narudzbe mozete naruciti samo na mrezi.

Prilikom narucivanja pripremite svoj broj narudzbe.

0 Za dodatne informacije obratite se telefonskoj podrsci Lidl
(pogledajte ,Servis®).

O

Opis rezervnih dijelova/potroSnog | Kataloski broj
materijala (rezervni dio)

Adapter za usisavac 999529733001
[6] Vredica za prasinu 999529733002
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@® Skladistenje

[m]
[m]

[m]

Idealna temperatura za dugotrajno skladistenje (dulje od
3 mjeseca) jest izmedu +20 °C i +26 °C.

Ocgistite proizvod (pogledajte ,,Ciséenje®).

Proizvod i pribor €uvajte na tamno, suhom i dobro
prozraenom mijestu zasti¢enom od smrzavanja.
Proizvod uvijek ¢uvajte podalje od dohvata djece.

Baterijski modul

O

Prije dugotrajnog skladistenja: Spremite baterijski modul
samo djelomi¢no napunjen. Baterijski bi modul trebao biti
napunjen 40 % do 60 % (svijetle crvena i naranCasta LED
lampica stanja napunjenosti [10)).

Za dugotrajno skladistenje: Provjerite stanje napunjenosti
baterijskog modula | 7 | otprilike svaka 3 mjeseca. Po
potrebi napunite baterijski modul.

@® Transport

[m]

[mi

Zastitite proizvod od jakih udara ili jakih vibracija koje se
mogu pojaviti tijekom transporta u vozilima.
Osigurajte proizvod kako biste sprijecili da sklizne ili padne.

® Zbrinjavanje

UvaZzavajte obiljezavanje ambalaze za odvajanje

&) otpada, ono je obiliezeno s kraticama (a) i brojevima

a

(b) sa slijede¢im znacenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir | karton/80-98: mijeSani materijali.
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Proizvod:

« O mogucénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda
mozete se raspitati kod vase opcinske ili gradske
uprave.

J

=
=

Ne bacajte dotrajali proizvod u kuéni otpad, vec
ga predajte struénom zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti pri Vasem nadleznom
opc¢inskom uredu.

12

Ostecene ili potroSene baterije/punjive baterije se moraju
reciklirati. Vratite baterije/punjive baterije i/ili proizvod putem
ponudenih ustanova za sakupljanje otpada

Stete za okoli$ zbog krivog zbrinjavanja baterija/
punjivih baterija!

Izvadite baterije/punjive baterije iz proizvoda prije zbrinjavanja
otpada.

Baterije/punijive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno

s kuénim otpadom. One mogu sadrzavati otrovne teSke
metale i podlijezu zbrinjavanju kao poseban otpad. Kemijski
simboli teSkih metala su slijedeci: Cd = kadmij, Hg = Ziva,
Pb = olovo. Stoga predajte istroSene baterije/punjive baterije
na komunalno mjesto za sabiranje otpada.

® Jamstvo
Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim
smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U
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slu¢aju pogreske u materijalu ili izradi, imate zakonska prava
protiv prodavatelja proizvoda. Vasa zakonska prava ni na
koji nac€in nisu ograni¢ena nasom garancijom navedenom u
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje.
Garantni rok poginje s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj dokument potreban kao
dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku
kupnje moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze da je
proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se
ne produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ostecen ili
nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i proizvodniji. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobiCajenom habanju, te se stoga smatraju potroSnim
dijelovima (npr. baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na
ostecéenja lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.
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Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr§ena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje tec¢i ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slucaju koji je pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahtjeva, slijedite
upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji pripremite racun i broj artikla
(IAN 529733_2601).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plocici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci, prvo se
obratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku telefonski
ili e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz prilaganje potvrde o kupnji
(racuna) i informacijama o nedostacima i kada su nastali,
mozete poslati na adresu servisa kojega ste obavijestili bez
postarine.

230 HR



PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pregledati i preuzeti na
stranici parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno na
nasu stranicu parkside-diy.com. Odaberite svoju zemlju i
putem trazilice potrazite upute za uporabu. Unosom broja
artikla (JAN) 529733_2601 dospjet ¢ete do uputa za uporabu
za svoj artikl.

@® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
IAN 529733_2601
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@® EU Izjava o sukladnosti
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| EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 529733_2601)

Mi, turtka
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka
izjavijuju na iskljucivu odgovornost da Proizvod:

IAN: 529733 2601
Identifikacija proizvoda: “PARKSIDE" 12V Aku stroj za bruenje/poliranje
Broj modela HG14649

Ispuniava bitne zahtieve navedenih direktiva EU-a
[20067a2/€z [sL L 157, 9. 6. 2006] |
[2014/30/€U [SLL 86, 29.3.2014] |
[2011/65/EV 5L L 174, 1. 7. 20111 |

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme il upucivania na druge tehnicke specifikacie u vezi s kojima se
izjavijuje sukladnost:

[N"7 dijelovi

[2008/42/e2

EN 150 12100:2010

EN 628411:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-4:2014+AC:2015
2014/30/60

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene d d 011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8 lipnja 2011 0
ogranicenju uporabe Stetnih tvari u elektronsko i elektriénoj opremi:
N/ dijelovi

i
EN IEC 630002018 (4.3.3¢))
EN 623213-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 623217-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Osoba zaduzena za tuvanje tehni je: OWIM GmbH & Co.XG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

p
Neckarsulm 28042026 g )20.9*& ,,u’/ ol
Mjesto Datum Wopadens Buchheim — ppa. Dr. THrsten Maier
Ovlasten Oviasteni
potpisnik potpisnik
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Spisak koriSéenih piktograma/simbola

UPOZORENJE! — Oznacava opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji ¢e, ako se ne izbegne, dovesti
do smirti ili teze povrede (npr. opasnost od strujnog
udara)

OPREZ! - Oznacava opasnost sa niskim nivoom

laks$ih do umerenih povreda (npr. opasnost od
opekotina)

PAZNJA! - Upozorava na moguéu materijalnu
Stetu (npr. opasnost od kratkog spoja)

Q rizika koja, ako se ne izbegne, moze dovesti do

@

|

M Ovaj simbol znadi da se prilikom koriééenja
proizvoda mora uzeti u obzir korisni¢ko uputstvo.

Nosite zastitu za usi!

Nosite zastitu za disajne organe!
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Naizmeni¢na struja/napon

Koristite proizvod samo u suvim prostorijama.

Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

Zastitite akumulatorski paket | 7 | od vatre.

Uvek izvucite punjac iz strujnog napajanja pre
nego S§to izvadite akumulatorski paket | 7 | iz punjaca
ili stavite akumulatorski paket.

Uvek iskljucite proizvod, izvadite akumulatorski
paket |7 | i ostavite da se proizvod ohladi pre nego
$to izvrsite bilo kakva pode$avanja.

Py
‘1 | Nosite zastitne rukavice!
A% 4

—== Jednosmerna struja/napajanje
£25 Osigurad
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min-' Obrtaja u minuti

+D’7, Zastitite akumulatorski paket | 7 | od toplote i
maq direktne sunceve svetlosti.

%V Zastitite akumulatorski paket | 7 | od vode i vlage.

[ Bezbednosne napomene
[] Smernice za rukovanje

c € Oznaka CE potvrduje usaglasenost sa direktivama
EU koje se primenjuju na proizvod.

Ovaj znak testiranja ozna¢ava da je

laboratorija za ispitivanje TUV SUD
testirala proizvod i obezbedila sertifikat za

bezbednost.

12 V AKU MASINA ZA BRUSENJE/POLIRANJE

@® Predvidena namena

= Ovaj proizvod je namenjen za grubo brusenje suvih
povrsina, kao Sto su:
— Drveta
- Lak
- Git
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®m U zavisnosti od koris¢enog brusnog papira, ovaj proizvod
je pogodan za suvo brusenje metala.

m  Ovaj proizvod je namenjen za upotrebu na vozilima samo
pri najnizoj brzini.

® Drugacija upotreba ili modifikacija proizvoda se smatra
neodgovaraju¢om i moze voditi do opasnosti kao $to su
smrt, povreda i materijalna Steta.

= Proizvodac nije odgovoran za ostecenja izazvana
nenamenskom upotrebom.

= Ovaj proizvod nije namenjen za komercijalnu ili drugu vrstu
upotrebe.

@® Obim isporuke

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalaZzni materijal nisu igracka za decu! Deci
nije dozvoljeno da se igraju najlonskim kesama, folijama
i sitnim delovima! Od njih preti opasnost od davljenja i
gusenjal

12 V Aku masina za bruSenje/poliranje
Brusna papira (granulacija 80/120)
Vreca za prasinu

Adapter (za usisivac)

Podloga za poliranje od sundera
Podloga za poliranje od vune

Punja¢

Akumulatorski paket

Uputstvo za korisSéenje

—_ a4 A A a )=

238 RS



L
Sl.

1
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Sl.

Sl.

Spisak delova
A

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (1/0)
Dugme regulatora brzine

Brusni papir

Usisni otvor

A (oznaka strelice)

Adapter za usisivac

Vreca za prasinu

Akumulatorski paket

Dugme za otpustanje (akumulatorski paket)
Rucka

LED-ovi stanja napunjenosti

B
Brusni disk
C

Punja¢
LED indikator punjenja (zeleni)
LED indikator punjenja (crveni)
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@® Tehnicki podaci

12 V Aku masina za

brusenje/poliranje PASP 12-Li A1
Broj modela: HG14649
Nominalni napon: 12V=—=—

Broj obrtaja u prazno no: 0-20000 min~"
Vibracija: 2500-5000 min"
Krug vibracije: 9 mm

Pre¢nik brusnog diska: 123 mm
Akumulatorski paket PAPK 12 A4
Broj modela: HG10031

Tip: Litijum-jonska
Nominalni napon: 12V=—=—
Kapacitet: 2,0 Ah

Broj celija: 3

Punjaé PLGK 12 A3
Broj modela:

— VDE utikac: HG10038

- BS utika¢: HG10038-BS
Ulaz

Nominalni napon:

220-240 V~, 50-60 Hz

Nominalna ulazna snaga:

50 W

Osigurac (unutrasniji):

e ——*
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Izlaz

Nominalni napon:

12V=—=

Nominalna struja:

2,4 A

Vreme punjenja:

oko 60 minuta

Klasa zastite:

I1/15] (dvostruka izolacija)

Preporuc¢ena temperatura okol

ine

Za vreme punjenja:

od +4 °C do +40 °C

Za vreme koriSéenja:

od +4 °C do +40 °C

Za vreme skladistenja:

od +20 °C do +26 °C

Vrednost emisije buke

Izmerena vrednost emitovane buke odredena je prema
EN 62841. Nivo buke elektri¢nog alata na mestu kori§éenja

procenjen sa ,,A“ tipi¢no iznosi:

Nivo zvuc€nog pritiska La: 68,6 dB
Neizvesnost Kpa: k=3dB
Nivo zvu€ne snage Lya: 76,6 dB
Neizvesnost Kya: k=3dB

/A UPOZORENJE!

N

) Nosite zastitu za usi!
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Vrednosti emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir tri pravca), odredene
u skladu sa EN 62841:

Brusenije iverice ax: 10,325 m/s?

Neizvesnost K: 1,5 m/s?

/\ UPOZORENJE!

>

Emisije vibracija i buke tokom stvarnog korisc¢enja
elektricnog alata mogu da odstupaju od deklarisanih
vrednosti, u zavisnosti od nacina na koji se koristi
elektricni alat, posebno od vrste predmeta koji se
obraduje.

Neophodno je uspostaviti sigurnosne mere za zastitu
rukovaoca na osnovu procene izlozenosti vibracijama
tokom stvarnih uslova upotrebe (moraju se uzeti u obzir
svi delovi radnog ciklusa, na primer vreme kada je
elektricni alat iskljucen, i slicno tome, kada je ukljucen, ali
kada radi bez opterecenija).

NAPOMENA

>

Deklarisana ukupna vrednost vibracija i deklarisana
vrednost emisije buke mereni su u skladu sa
standardizovanom procedurom ispitivanja i mogu se
koristiti za poredenje jednog elektri¢nog alata sa drugim.
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NAPOMENA

P Navedena ukupna vrednost vibracija i navedena vrednost
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu
procenu opterecenja.

A Opste bezbednosne napomene

@® Opste bezbednosne napomene tokom
koriSéenja elektri¢nih alata

/A UPOZORENJE!
Procitajte sve bezbednosne napomene, smernice,
ilustracije i tehnicke podatke koji su prilozeni uz
ovaj elektri¢ni alat. Nepostovanje narednih smernica

|||| moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i propise da biste

ih koristili u buduénosti.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u bezbednosnim

napomenama odnosi se na elektri¢ne alate priklju¢ene na

elektricnu mrezu (vodovima za napajanje) ili na akumulatorske
elektriCne alate (bez vodova za napajanje).
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Bezbednost na radnom mestu

a)

Odrzavajte podrucje rada u ¢istom stanju i imajte
dobro osvetljenje. Nered ili neosvetlijeno podrucje rada
mogu voditi do nesrece.

Nemojte da radite sa elektri¢nim alatom u potencijalno
eksplozivhom okruzenju gde se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasina. Elektricni alati proizvode
varnice koje mogu da zapale prasinu ili isparenja.

Deca i druge osobe nek se nalaze podalje dok koristite
elektriéni alat. Odvracanje paznje moze voditi do gubitka
kontrole nad elektri¢nim alatom.

Zastita od strujnog udara

a)

Utikac elektricnog alata mora da odgovara uti¢nici. Nije
dozvoljeno menjati utika¢ na bilo koji na¢in. Nemojte
da koristite adaptere za utikac¢e kod elektri¢nih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce utiCnice
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbegavajte dodir tela sa uzemljenim povrSinama kao
§to su cevi, grejaci, pedi i frizideri. Postoji povec¢ana
opasnost od elektricnog udara ako je vase telo uzemljeno.
Drzite elektri¢ni alat dalje od kiSe ili vlage. Prodor vode
u elektri¢ni alat poveéava opasnost od strujnog udara.

Nemojte pogresno da koristite priklju¢ni kabl tako

Sto ¢ete vukuéi ga podizati elektri¢ni aparat, kagciti ili
izvlaéiti utikac iz uti¢nice. Drzite priklju¢ni kabl dalje od
toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova proizvoda.
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Osteceni ili zamrSeni prikljuéni kablovi povecavaju
opasnost od strujnog udara.

e) Kada radite sa elektri¢nim alatom na otvorenom,
koristite samo produzni kabl koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu. Kori§¢enje produznog kabla koji je
pogodan za spoljasnju upotrebu umanjuje opasnost od
strujnog udara.

f) Ako je neizbezno koriSéenje elektricnog alata u
vlaznom okruzeniju, koristite uredaj za rezidualnu
struju. Kori§¢enje uredaja za rezidualnu struju smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

Bezbednost osoba

a) Budite oprezni, obratite paznju na ono sto radite i
koristite zdrav razum dok radite elektri¢nim alatom.
Nemoijte koristiti elektri¢ni alat ako ste umorni ili ako ste
pod uticajem droge, alkohola ili lekova. Trenutak nemara
prilikom koriS¢enja elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastitne
naocare. NoSenjem li¢ne zastitne opreme, kao $to su
maska za prasinu, zastitne cipele koje ne klize, Slem ili
zastitu za uSi, odgovarajuce vrsti i upotrebi elektricnog
alata, smanjujete opasnost od povrede.

c) lzbegavajte nenamerno pokretanje. Vodite racuna da
elektriéni alat bude isklju¢en pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator kada ga podizete ili nosite.
Ako vam je prst na prekidacu dok nosite elektri¢ni alat ili
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9)

ako prikljucite elektri¢ni alat na napajanje dok je uredaj
uklju€en, to moze voditi do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili klju¢eve pre nego sto
ukljucite elektriéni alat. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem delu elektri¢nog alata moze prouzrokovati
povrede.

Izbegavajte neuobicajeni polozaj tela. Obezbedite
bezbedan polozaj i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako ¢ete moci u neocekivanim situacijama
bolje upravljati elektri¢nim alatom.

Nosite odgovarajué¢u odeéu. Nemojte nositi labavu
odedu ili nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih
delova. Pokretni delovi mogu da uhvate labavu odecu,
nakit ili dugu kosu.

Ako je mogucée montirati opremu za usisavanje i
sakupljanje prasine, potrebno ju je pravilno povezati i
koristiti. Kori§¢enje usisivaa za prasinu moze da smaniji
opasnost koja nastaje od prasine.

Nemojte se zavaravati laznom sigurnos$éu i nemojte
prekoraditi sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
¢ak i ako ste upoznati sa elektriénim alatom nakon
viSekratnog koriSéenja. NepaZljivo rukovanje moze za
deli¢ sekunde dovesti do ozbiljnih povreda.

KoriSéenje elektriénog alata i njegovo rukovanje

a)

Nemojte preopterecivati elektri¢ni alat. Za svoj
posao koristite odgovarajuci elektri¢ni alat. Sa pravim
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elektricnim alatom radite bolje i bezbednije u navedenom
opsegu snage.

Nemojte koristiti elektricni alat ¢iji je prekidac¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljuditi ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utika¢€ iz uti¢nice i/ili izvadite uklonjivi
akumulator pre podeSavanja, promene delova
prikljuéne opreme ili skladistenja elektriénog alata.
Ove mere predostroznosti sprec¢avaju slu¢ajno pokretanja
elektricnog alata.

Cuvaijte nekori$éeni elektriéni alat van domasaja dece.
Nemojte dozvoliti da elektri¢ni alat koriste osobe

koje nisu upoznate sa njim ili koje nisu pro¢itale ovo
uputstvo. Elektri¢ni alati su opasni kada ih koriste osobe
koje nemaju iskustva.

Pazljivo odrzavajte elektri¢ne alate i priklju¢nu opremu.
Proverite da li pokretni delovi ispravno funkcionisu i da
li se zaglavljuju, da li su delovi pokvareni ili oSteéeni

u toj meri da je funkcionisanje elektricnog alata
osteceno. Pre koriSéenja elektriénog alata dajte na
popravku ostecene delove. Mnoge nesrec¢e nastaju usled
loSe odrzavanih elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavajte u ostrom i ¢istom stanju.
Pazljivo odrzavani rezni alati sa o$trim reznim ivicama
manije se zaglavljuju i lakSe je upravljati njima.

Koristite elektri¢ni alat, priklju¢nu opremu, priklju¢nu
opremu, itd., koja je u skladu sa ovim uputstvom.
Uzmite u obzir uslove rada i aktivnosti koje treba
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obaviti. KoriSéenje elektri¢nih alata u drugu, osim u
predvidenu namenu, moze voditi do opasnih situacija.

Odrzavajte rukohvat i povrsine za hvatanje suvim,
Cistim i bez ulja i masnocde. Klizave ru¢ke i povrsine
za hvatanje sprecavaju bezbedan rad i kontrolu nad
elektri¢nim alatom u nepredvidenim situacijama.

KoriSéenje akumulatorskog alata i njegovo rukovanje

a)

e)

Akumulatore punite samo punjac¢ima koje preporucuje
proizvodacé. Punjac koji je odgovarajuc¢ za odredeni tip
akumulatora moze izazvati pozar kada se koristi sa drugim
akumulatorima.

Koristite samo odgovaraju¢e akumulatore u elektri¢nim
alatima. KoriS¢enje drugih vrsta akumulatora moze
prouzrokovati povrede ili pozar.

NekoriSéeni akumulator drzite dalje od spajalica,
nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnjeva ili drugih sitnih
metalnih predmeta koji bi mogli da premoste kontakte.
Kratak spoj izmedu kontakata akumulatora moze dovesti
do opekotina ili pozara.

Ako se nepravilno koristi, iz akumulatora moze da curi
tec¢nost. Izbegavajte kontakt sa njom. Ako dode do
slu¢ajnog kontakta, isperite vodom. Ako vam teénost
dospe u oci, potrazite dodatnu medicinsku pomo¢é.
Iscurela te¢nosti iz akumulatora moze da izazove iritaciju
kozZe ili opekotine.

Nemojte da koristite osteceni ili modifikovani
akumulator. Osteceni ili modifikovani akumulatori mogu
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nepredvidivo da se ponasaju i da prouzrokuju pozar,
eksploziju ili povredu.

f) Nemojte izlagati akumulator vatri ili nekom drugom
izvoru visoke temperature. Vatra ili temperature iznad
+130 °C mogu izazvati eksploziju.

g) Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i nikada
nemojte da punite akumulator ili akumulatorski
alat izvan temperaturnog opsega koji je naveden u
uputstvu za koriSéenje. Nepravilno punjenje ili punjenje
izvan dozvoljenog temperaturnog opsega moze da unisti
akumulator i da poveca opasnost od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada
nemojte puniti baterije koje se ne mogu puniti.

@i
i S\

Zastitite akumulator od toplote, npr. od ucestale
sunceve svetlosti, vatre, vode i vlage. Preti
opasnost od eksplozije.

IES

Servis

a) Vas elektri¢ni alat treba da popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo koristeci originalne
rezervne delove. Ovim se obezbeduje bezbednost
elektricnog alata.
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b) Nikada nemojte servisirati oSte¢ene akumulatore.
Svako odrzavanje akumulatora treba da obavlja samo
proizvodac ili ovlaSceni servisni centar.

@® Bezbednosne napomene specifiche za
brusilice

/A UPOZORENUJE! Opasnost od prasine!

P Prilikom duzeg rada sa drvetom, a narocito sa prasinom
opasnom po zdravlje, proizvod mora biti prikljucen
na odgovarajuci sistem za usisavanje. Nosite zastitne
naocare i masku za prasinu!

m  Koristite proizvod samo za suvo brusenje. Ako voda ude u
proizvod, postoji opasnost od strujnog udara.

= Uvek sacekajte dok se proizvod potpuno ne zaustavi pre
nego $to spustite proizvod.

u  Obezbedite radni komad. Radni komad koji je stegnut u
stezaljci ili u stezi bezbednije se drzi nego rukom.

®  Obezbedite odgovarajucu ventilaciju kada radite sa
plastikom, bojama, lakovima itd.

®  Nemojte da koristite proizvod bez brusnog papira.

® Bezbednosne napomene za punjace

® QOvaj proizvod mogu da koriste deca
uzrasta od 8 i viSe godina, kao i
osobe sa smanjenim fizickim, Culnim
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ili mentalnim sposobnostima ili osobe
kojima nedostaje iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
im data uputstva kako se ovaj proizvod
moze bezbedno Koristiti i ako razumeju
uklju¢ene opasnosti.
Deci nije dozvoljeno da se igraju ovim
proizvodom.
Ciséenje i odrzavanje od strane korisnika
ne smeju da vrSe deca bez nadzora.

® Nemoijte puniti baterije koje nisu punjive.
Neuzimanje u obzir ovih napomena vodi
do opasnosti.

m Ako je priklju€ni kabl ovog proizvoda
ostecen, da bi se izbegla opasnost
od povrede potrebno je da ga zameni
proizvodac ili njegova korisnicka sluzba,
ili neka druga odgovarajuce kvalifikovana
osoba.

m Zastitite elektri¢ne delove od vlage.
Nemojte ih utapati u vodu ili druge
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te€nosti, da biste izbegle strujni udar.
Nikada nemojte drzati proizvod ispod
tekuce vode. Uzmite u obzir uputstva za
CiScenje, odrzavanije i popravku.
"y Ovaj proizvod je namenjen samo za
koris¢enje u zatvorenom.
APAZNJA! Ovaj punjaé je iskljugivo
namenjen za punjenje akumulatorskih
paketa sledeceq tipa:

/1 PARKSIDE' 12 V akumulatorski paket

PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah 3 Celije
PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah 6 Celije
PAPK 12 C1 2,5 Ah 3 Celije
PAPK 12 D1 5,0 Ah 6 Celije

Odgovarajucéi akumulatorski paketi i punjaci

Akumulatorski paket:

m PARKSIDE X 12 V Team

Punjac:

n pArksIDE' X 12 V Team
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Kupci iz sledecih zemalja mogu narugiti kompatibilne
zamenske baterije i punjace u Lidl onlajn prodavnicama:
Nemacka (lidl.de), Francuska (lidl.fr),

Belgija (lidl.be), Ceska (lidl.cz), Holandija (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovacka (lidl.sk), Spanija (lidl.es)

Kupci iz svih drugih zemalja mogu da ih naruce na sajtu
www.optimex-shop.com.

Pre prvog koriSéenja
Raspakivanje proizvoda

. lzvadite proizvod iz ambalaze i uklonite sav ambalazni

materijal.

Proverite da li su svi delovi prisutni i da li je opisani obim
isporuke kompletan (videti ,Obim isporuke®).

Proverite da li su proizvod i svi delovi u dobrom stanju. Ako
primetite ostecenije ili gresku, nemojte da koristite proizvod,
ve¢ nastavite kao $to je opisano u poglavlju ,Garancija“.

@® Dodatna oprema

Za bezbedno i pravilno rukovanje ovim proizvodom,
neophodna je slede¢a dodatna oprema:

— Odgovarajuci brusni papir

Dodatna oprema je dostupna preko vaseg ovlas¢enog
distributera. Prilikom kupovine uvek se pridrzavajte
tehnickih zahteva za ovaj proizvod (videti ,, Tehnicki
podaci®).
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= Ako imate bilo kakve sumnje, konsultujte se sa
kvalifikovanim stru¢njakom ili prodavcem u kojeg imate
poverenja.

0 Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji su navedeni
u uputstvu za koriSéenje. Koriséenje priklju¢ne opreme ili
ostalog pribora mimo onih koji se preporucuju u uputstvu
za koriS¢enje moze da predstavlja opasnost od povreda.

@® Punjenje akumulatorskog paketa
/\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda!
Uvek izvucite punjaé [12] iz strujnog napajanja pre

stavljanja/vadenja akumulatorskog paketa [7].

NAPOMENA

P Akumulatorski paket | 7 | moZete puniti u bilo kom
trenutku bez smanjenja njegovog veka trajanja.

P Akumulatorski paket | 7 | se nece ostetiti ako se prekine
proces punjenja.

P> Ostavite punjac |12| da se ohladi na najmanje 15 minuta
izmedu uzastopnih punjenja.

0 Pre pustanja u pogon: Napunite akumulatorski paket
kada dostigne srednje ili nisko stanje napunjenosti (videti
sProvera stanja napunjenosti akumulatorskog paketa“).

® LED-indikatori punjenja (crveni[14] i zeleni [13) pokazuju
stanje punjaéa [12] i akumulatorskog paketa [7].
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LED

Status

Crveni LED [14] svetli

Akumulatorski paket [7] se
puni

Zeleni LED [13] svetli

Akumulatorski paket [7] je
potpuno napunjen

Zeleni LED[13]i crveni
LED [14] trepte

Akumulatorski paket [7] je
neispravan

Crveni LED [14] trepti

Akumulatorski paket [7] je
suviSe hladan ili suviSe topao

Svetli zeleni LED [13] (bez
akumulatorskog paketa

Punjaé [12] je spreman za
koriséenje

1. Stavite akumulatorski paket [7] u punjaé [12).

2. Stavite mrezni utika¢ punjaca [12] u uti¢nicu.

3. Kada je akumulatorski paket | 7 | potpuno napunjen:
- lzvadite mrezni utika€ punjaca |12] iz utinice.
— Izvadite akumulatorski paket [7] iz punjada [12].

@ Stavljanje/vadenje akumulatorskog paketa
Stavljanje akumulatorskog paketa

1. Gurnite akumulatorski paket [7] u rugku [9].
2. Vodite raCuna da akumulatorski paket | 7 | zvu€no klikne na

svoje mesto.

Vadenje akumulatorskog paketa
1. Pritisnite dugme za otpustanje | 8 | akumulatorskog

paketa [7].

2. lIzvucite akumulatorski paket [7] iz rugke [9].
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@® Provera stanja napunjenosti akumulatorskog
paketa

= |LED-ovi stanja napunjenosti pokazuju stanje
napunjenosti nakon ukljucivanja i isklju€ivanja proizvoda:

Boja Stanje napunjenosti
Crveno/narandzasto/zeleno | Maksimalno
Crveno/narandzasto Srednje

Crveno Nizak

@ Sastavljanje
@ Stavljanje/skidanje vrece za prasinu
(SI. D, E)

/\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda!

A Uvek iskljuéite proizvod, izvadite akumulatorski
) paket|7]i ostavite da se proizvod ohladi pre nego $to
izvrSite bilo kakva podeSavanja.

NAPOMENA

P Kada radite na vertikalnim povrsinama: Vre¢a za
prasinu @ mora biti usmerena nadole.

P> Za optimalan usisiva¢ prasine: Redovno praznite vre¢u
za pradinu [6].

»» Opciono: Prasina moze da se usisa usisivacem.
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Stavljanje vrecée za prasinu

1. Poravnajte A [4a| na usisnom otvoru [4] sa & na vreéi za
prasinu [6].

2. Zakljudavanje: Okrenite vreéu za prasinu [6] u smeru
kretanja kazaljke na satu sve dok A [4d| ne pokazuje na £.

Skidanje kutije za prasinu

1. Okrenite vrecu za prasinu @ suprotno smeru kretanja
kazaljke na satu sve dok A [4d na usisnom otvoru [4] ne
pokazuje na Q.

2. Skinite vre¢u za prasinu [6] sa usisnog otvora [4].

Eksterni usisiva¢ prasine

1. Umetnite adapter za usisiva¢ [5] u usisni otvor [4].
2. Spojite kraj priklju¢ka za crevo odgovarajuceg
usisivaca (npr. usisivaca za radionicu) sa adapterom za

usisivaé [5].

@ Izbor brusnog papira

NAPOMENA

P Granulacija brusnog papira | 3 | odreduje brzinu uklanjanja
i glatkocu povrsine.
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O lzaberite odgovarajuci brusni papir |3 | u zavisnosti od

primene:

Granulacija

Krupnoéa zrna

Primena

60

Veoma grubo

O

Uklanjanje teskih
materijala

Uklanjanje boje/laka
Obrada sirovog drveta
Uklanjanje rde

80

Grubo

OoO(ooaog

O

Opste brusenje
Zagladivanje grubog
drveta

Priprema povrsina za
zavr$nu obradu

120

Srednje grubo

Zagladivanje povrsina
Pripremanije povrsina za
zavr$nu obradu (farbanje/
lakiranje)

Ciscéenje metalnih
povrsina

240

Fino

Zavr$no brusenje pre
zavr$ne obrade
Izmedu pojedinacnih
slojeva boje ili laka
Poliranje
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@ Postavljanje/zamena brusnog papira
(Sl. B)

/A UPOZORENUJE! Opasnost od povreda!

W

Uvek iskljucite proizvod, izvadite akumulatorski

3\\/,/ paket | 7 | i ostavite da se proizvod ohladi pre nego $to

izvrSite bilo kakva podeSavanja.

. Poravnajte rupu na brusnom papiru | 3 | sa rupom na

proizvodu.

PriCvrstite brusni papir |3 | na proizvod pomocu cCicak trake.
Skidanje brusnog papira [3]: Skinite brusni papir sa
brusnog diska [11].

Stavljanje/skidanje podloga za poliranje od
sundera i vune

Stavite podlogu za poliranje od sundera ili podlogu za
poliranje od vune pomodu &i¢ak trake na brusni disk [11].
Skidanje podloge za poliranje od sundera ili podloge za
poliranje od vune: Skinite podlogu za poliranje od sundera
ili podlogu za poliranje od vune sa brusnog diska [11].
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® KoriSéenje
@® Ukljucivanje/Iskljucivanje
/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

@ Uvek nosite zastitne rukavice kada rukujete

j proizvodom ili kada radite sa njim.

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P Pre nego $to ukljucite proizvod: Vodite racuna da brusni
papir | 3 | ne dodiruje radni komad.

» Vodite racuna da ¢vrsto stojite. Tokom rada uvek ¢vrsto
drzite proizvod sa obe ruke.

b Drzite ruke dalje od brusnog papira | 3 | kada je proizvod
u pogonu.

NAPOMENA

P> Potrebna brzina vibracija zavisi od materijala i radnih
uslova i moze da se utvrdi prakti¢nim testovima.

Predizbor brzine vibracije

0 Odaberite Zeljenu brzinu: Po potrebi podesite brzinu
pomodu dugmeta regulatora brzine [2].

Poliranje

0 Poliranje izbledele boje i uklanjanje ogrebotina (npr. na
akrilnom staklu): Koristite proizvod sa odgovarajuc¢im
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dodacima za poliranje (npr. podlogom za poliranje od
sundera i podlogom za poliranje od vune).
Proizvod je namenjen za upotrebu na vozilima samo pri
najnizoj brzini.

Ukljucivanje
Prebacite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje | 1| u
polozaj I.

Iskljucivanje
Prebacite prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje | 1| u
polozaj 0.

@® Uputstva za rad

/\ OPREZ! Opasnost od povreda i materijalne Stete!

Pri¢vrstite radni komad za radni sto pomocu stega.

Uvek vodite racuna da vaSe radno mesto bude dobro
provetreno.

Izbegavajte preopterecivanje proizvoda dok radite.
Koristite odgovarajuci brusni papir | 3 | za obradu razli¢itih
materijala.

Ukljucite proizvod pre nego $to ga polozite na radni
komad.

Koristite minimalni pritisak tokom rada.

Radite konstantnom brzinom.
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/\ OPREZ! Opasnost od povreda i materijalne Stete!

P Nikada nemojte koristiti isti brusni papir | 3 | za brusenje
razli¢itih materijala (npr. drveta, a zatim metala).
Optimalni rezultati bruSenja mogu da se postignu samo
sa Cistim brusnim papirom.

» Uvek vodite proizvod paralelno preko radnog komada.
Koristite pokrete brusenja koji se preklapaju.

P> Nakon zavr$etka radova: Podignite proizvod sa radnog
komada. Iskljucite proizvod.

® Ciséenje i odrzavanje

/A UPOZORENUJE! Opasnost od povreda!

N Uvek iskljucite proizvod, izvadite akumulatorski
' paket |7 | i ostavite da se proizvod ohladi pre nego $to
izvrsite bilo kakva pode$avanja.

® Ciséenje

NAPOMENA

P Nemoijte koristiti hemijska, alkalna, abrazivna ili druga
agresivna sredstva za Cis¢enje ili dezinfekciona sredstva
za CiScenje proizvoda, jer oni mogu da ostete povrsine.

P Nikada nemojte dozvoliti da tecnosti prodru u proizvod.

® Redovno i temeljno &iséenje obezbeduje bezbednu
upotrebu i produzava zZivotni vek proizvoda.
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Gi

Uvek odrzavajte proizvod u gistom, suvom stanju i bez
mrlja od ulja ili masti.

Nakon svakog koriSc¢enja i pre skladiStenja: Izvadite strana
tela iz proizvoda.

iSéenje proizvoda

Cistite proizvod suvom krpom.

Koristite meku ¢etku za teSko dostupna mesta.

Nakon svakog kori§¢enja krpom i mekom ¢etkom posebno
ocistite ventilacione otvore. Otvori za ventilaciju moraju
uvek biti slobodni.

Séenje vrece za prasinu

Sl F)

O
[m]

O

Za temeljno &igéenje: Otvorite vreéu za prasinu [6].
Potpuno ispraznite vreéu za prasinu [6].

Odrzavanje

Pre i posle svakog koriSc¢enja: Proverite da li su proizvod
i oprema pohabani i ostec¢eni. Ako je potrebno, zamenite
istroSeni ili oStec¢eni pribor. Pridrzavajte se tehnickih
zahteva (videti ,, TehniCki podaci®).

Proverite da li su poklopci i sigurnosni uredaji u dobrom
stanju i da li su pravilno postavljeni. Ako nisu, neka ih
zameni struénjak.

Redovno menjajte brusni papir .
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@® Popravka

O

Ovaj proizvod ne sadrzi delove koje korisnik moze da
popravi.

Stupite u kontakt sa ovlas¢enim servisom ili sli¢no
kvalifikovanom osobom da biste proverili i popravili
proizvod.

@® Rezervni delovi/dodatna oprema

]

Kupci mogu da nabave kompatibilne rezervne delove i
dodatnu opremu preko sajta www.optimex-shop.com.
MozZete samo onlajn da narudite.

Pripremite broj porudzbine za svoju porudzbinu.

O Za daljnje informacije obratite se Lidl-ovom servisu (videti
»Oervis®).
Opis rezervnog dela/potro$Snog Broj porudzbine
materijala (rezervni deo)
Adapter za usisivaé 999529733001
[6] Vre¢a za prasinu 999529733002

@® Skladistenje

O
O

Idealna temperatura za dugotrajno skladistenje (duze od
3 meseca) je izmedu +20 °C i +26 °C.

Ciséenje proizvoda (videti ,Ciséenje®).

Skladistite proizvod uklju¢ujuci i njegovu dodatnu
opremu na mraénom, suvom, od rde zasti¢éenom i dobro
provetrenom mestu.
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[mi

Uvek skladistite proizvod van domasaja dece.

Akumulatorski paket

[mi

[mi

O

Pre dugotrajnog skladistenja: Cuvajte akumulatorski

paket | 7 | samo u delimi¢no napunjenom stanju.
Akumulatorski paket treba da bude napunjen od 40 % do
60 % (crveni i narandzasti LED-ovi stanja napunjenosti
svetle).

Prilikom dugotrajnog skladistenja: Proverite stanje
napunjenosti akumulatorskog paketa | 7| otprilike na svaka
3 meseca. Ako je potrebno ponovo napunite akumulatorski
paket.

Transport

Zastitite proizvod od teskih udaraca i jakih vibracija koje se
mogu javiti tokom transporta u vozilima.

Obezbedite proizvod da ne sklizne ili padne.

® Odlaganje

C

N Obratite paznju na oznacavanje materijala za
) pakovanje pri odvajanju otpada, koji je oznacen
@ skracenicama (a) i brojevima (b) sa sledec¢im
znacéenjem: 1-7: plastika/20-22: papir i karton/80-98:
mesSavine.

Proizvod:

5% Moguénosti za uklanjanje iskori$éenog proizvoda
mozete saznati u vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.
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dostigne kraj svog veka trajanja, a ne u kuéni otpad.
Informacije 0 mestima za sakupljanje i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti u vasoj lokalnoj
administraciji.

E Molimo vas da proizvod pravilno odlozite kada

Neispravne ili istroSene baterije/akumulatori se moraju dati
na reciklazu. Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod na
navedene depoe.

Stete po okolinu pogre$nim odlaganjem baterija/
akumulatora!

Pre odlaganja proizvoda uklonite baterije/pakovanje baterija iz
proizvoda.

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlazu sa otpadom iz
domacinstva. Mogu da sadrze otrovn teSke metale i podlezu
obradi posebnog otpada. Hemijski simboli teskih elementa

su u nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva, Pb = olovo. Zato
predajte potro$ene baterije/akukulatore na opstinsku deponiju.

® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova
nakon isteka garantog perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko
za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniju.
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Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisni¢ki servis: 0800 300 180
e posaljete e-mail na: owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni racun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama
koje proisti€u iz Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji na¢in ne utice, niti iskljuuje prava koja
kupac ima u skladu sa vaze¢im Zakonom o zastiti potrosaca
po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da
kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji
bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili
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e zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom
garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka nije moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da
zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom

od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije
Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac
Ce izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u
roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoc¢, potrebno je
proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu,
a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve
tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u slede¢im sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni racun sa
datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili slicnim delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, ostec¢enja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokus$alo da popravi tre¢e neovlas¢eno
lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je €iS¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: | 12 V Akku-Schleif-/Poliermaschine
Model: HG14649
IAN/Serijski broj: | 529733_2601
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Proizvodac: OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac Lidl Srbija KD
garancije-uvoznik: | Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje
robe potrosacu:
datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u Lidl Srbija KD

promet: Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

@® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev biti brzo obraden, pratite
sledeca uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj artikla
(IAN 529733_2601) kao dokaz kupovine.
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Nadite broj artikla na natpisnoj plocici na proizvodu, gravuri
na proizvodu, naslovnoj strani vaseg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili drugih kvarova, prvo
kontaktirajte dole navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod koji je evidentiran kao
neispravan na adresu servisa koju ste dobili, prilazuc¢i racun
(priznanicu) i detalje o tome $ta je u kvaru i kada je nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge druge priru¢nike na
parkside-diy.com. Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. Izaberite vasu zemlju i potrazite
uputstva za upotrebu koriste¢i masku za pretragu. UnoSenjem
broja artikla (IAN) 529733_2601 pristupicete uputstvu za
upotrebu vaseg artikla.
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@® Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800801807
Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 529733_2601
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@® EU Izjava o uskladenosti EU

| EU 1ZJAVA O USKLADENOSTI EU (br. 529733_2601)

Mi, kompanija
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nematka
izjavljujemo pod sopstvenom odgovornoscu da proizvod

1AN: 529733 2601
Identifikacija proizvoda: “PARKSIDE" 12V Aku magina za brusenje/poliranje
Broj modela HG14649

ispunjava osnovne zahteve navedenih EU direktiva
[2006/42/€2 [stusveni st L 157, 9. jun 20061
EOIOHD/EU [Sluzbeni list L 96, 29. mart 2014]

2011/65/€U [Sluzbeni list L 174, 1. jul 2011]

Reference na primenjive standarde uskladenosti i reference na druge tehnicke specifikacije na koje se deklarise uskladenost:

EN 62841 12015 7ACI0TSTATI2022
[ENcasa12 42018vAC201S
2014/30/EU

Predmet gorepomenute deklaracile je usaglasenost sa Direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od 8. juna
2011. godine o ogranitenju upotrebe opasnih supstanci u elekriénoj i elektronskoj opremi:

br. / delovi

[EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-8:2017

Lice koje vodi tehnicku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisao za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Nematka

Prevod originalne izjave o usaglasenosti

-
Neckarsulm 28.04.2026 a br o 7L
Mesto Datum 1lopa.fens Buchheim  ppa! br. orsten Maier
Oviasceni Oviasceni
potpisnik potpisnik
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Jlncra co ynotpe6eHu nuktorpamu/

CUMOONN. . ..., CTpaHuua
HameHcka ynotpe6a................ CtpaHuua
OncerHaucnopaka ................ CTpaHuua
JiuctanHapenoBn................... CTtpaHuua
TexHUYKN nogaToum . ............... CtpaHuua
OnwTtn 6e36egHOCHM ynaTcTBa. . . .. CtpaHnua
OnwTn 6e36egHOCHM ynaTcTea 3a
ENEKTPUYHN @NMATU &+ v v v veeee e e e e e CTtpaHunua
BesbegHocHn ynaTcTea cneundunyHn 3a
MaLUUHN 38 LUMUPIIAHE . . o oo ve e v e n s CtpaHnua
BesbegHocHM ynaTcTBa 3a nonHayu . . . . . CtpaHnua
Mpen npeata ynotpeba............. Crpanuua
Pacnakysajte ro nponssogoT. . .. ....... CtpaHnua
Lonatoum . ..o v CTtpaHnua
[MonHerwe Ha GaTepujaTa. . .« v oo v v v v CTpaHunua
BmeTHyBare/Bagere Ha 6atepujaTa. . . . . CtpaHuua
MpoBepka Ha HMBOTO Ha MOJIHEHE Ha
BaTePUJaTA « v v i e CTtpaHunua
CknonyBamwe ....................... CrtpaHuua
CraBame/Bafetrbe Ha BpekaTa 3a npawmHa CrtpaHuua
N360p HA LUMUPIAA. .+« oo v e e e e e CTtpaHnua
CrtaBare/3aMeHa Ha WMupma. . . ... ... CTtpaHuua

MprikadyBarbe/oTCTpaHyBame Ha
rogforUTe 3a rovparbe of neHa v BofHa  CTpaHuua
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284
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292
292
295
295
295
296
297

298
298
298
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301
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PakyBawe .......................... CTpaHuua
BkydyBame/VcKnyyyBambe. . . .. ... ... CtpaHuua
YnatctBa3apa6ora................ CTpaHuua
YUnctewemHera .................... CTpaHnua
HMCTEHE . o ot e e CtpaHuua
OLPXKYBAFE .« v vov v e i CrtpaHunua
MonmpaBKka . ...........oviuiiieinn.n. CtpaHunua
PesepBHu fenosu/gogaToum ... .. ... ... CtpaHuua
CKNagmpame. . . oo v e e i e CtpaHuua
TPaHCMOPT . . vt CrtpaHunua
Oopnarame ............ccooviiinnnn. CTpaHuua
MpaHuvja .......................... CTpaHuua
[MocTanka Bo cnyyaj Ha rapaHupja . . . . . . . CtpaHuua
CepBUC. ... CtpaHnua
HAeknapauunja 3a coob6pa3HOCT Ha
Y CrtpaHuua

302
302
304
305
305
306
306
307
307
308
308
309
311
312

313
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Jlncta co ynotpe6eHu nukrtorpamu/cumoéonu

NPEAYNPEQYBAME! - O3HayyBa onacHocT

CO CpefieH CTeMNeH Ha pU3iK Koja, [OKOSKY He

ce n3berHe, MoXxe Aa pesyntipa co CMpT Uin
cepro3Ha nospega (Ha np., pUsrK Of, eNeKTpuYeH
yaap)

BHUMAHME! — O3HavyBa onacHOCT CO HUCKO HUBO

pesynTpa co Mana Ao ymepeHa nospega (Ha np.,
PU3VK Of, U3ropeHnL)

BHUMAHME! - Npepynpenysa 3a noteHuujanHa
mMarepujanHa wreTa (Ha np., ONacHOCT Of, KpaTok
cnoj)

Q Ha pU3KK Koja, JOKOJIKY He ce nsberHe, MoXke aa

/\\ .
\\ / OBoj cumbon 3Ha4n feka npu ynotpebda Ha
- npon3BOAOT Mopa Aa Ce No4MTyBa ynaTcTBOTO 3a

@Q’I ynoTpeba.

Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!

HoceTe pecnupartopHa 3awwTtutal




HaunameHun4Ha ctpyja/HanoH

KopucTeTe ro nponseofgoT caMo BO CyBY
BHaTPELLHN NPOCTOPUM.

Knaca Ha 3awTuTa Il (gBojHa nsonauwja)

BawTnTeTe ja 6aTepujata [7] op oraH.

CekoraLl 1ckiydyBajTe ro nonHaqor [12] og
LITEKePOT NMpef Aa ja U3BafunTe U BMETHETE
GatepujaTa [ 7] of nonHavor.

Cekorall UCKJTy4yBajTe ro NPOM3BOAOT, M3BageTe ja
6aTtepwujaTta |7 | n ocTaBeTe ro Aa ce onaau npeq aa
npasuTe Kaksu 61O npwiarogysarsa.

HoceTe sawtutHn pakasuyn!

EpHoHaco4yHa cTpyja/HanoH

Ocurypysad
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min-' BpTexu BO MMHyTa

*D77, 3awTtuteTe ja 6aTepujarta |7 | o TonaMHa n
waq [AMPEKTHA COH4YeBa CBET/IMHA.

3awTuteTe ja 6aTepujarta |7 | og Boga v Bnara.

VHCTpyKUuMK 3a pakyBarbe

CE o3Hakarta noTBpgyBa yCOrnaceHoCcT co
Ba)Ke4KuTe ANpekTnBn Ha EY 3a oBoj nponssog,.

X
B Bes6epHocHn ynaTcTaa
[]

Ce

OeS

OBaa o3Haka 3a cepTuurkauyja

0O3HavyBa [jeka NpOon3BOAOT € TECTUPaH U
cepTudurumpaH 3a 6e36e4HOCT O CTpaHa Ha
na6opatopujaTa 3a Tectupare TUV SUD.

12 V BPYCUNTIKA/MOJINPAY HA BATEPUM

® HameHcka ynoTtpeb6a

= OBOj NPOUN3BOA € HAMEHET 3a rpybo LLUMUPIake Ha CyBU
NMOBPLUNHWU, KaKO LUTO Ce:

- [Opso
- boja
- Knut
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Bo 3aBucHOCT of WMuprnaTa WTo ce KOPUCTU, OBOj
NPon3BOJ € NOrofeH 3a CyBO LUMMPITake Ha MeTarl.
OBoj Npoun3Bof, € HaMeHeT 3a paboTa Ha BO3uia camo Co
HajH1CKa 6p3uHa.

Opyru ynotpebu unu Mogmdurkaumm Ha npon3sogoT

Ke ce cmeTaart 3a HenpaswiHa ynotpeba n Moxe ga
pes3ynTpaar co pPU3nL Kako LLTO Ce OMacHOCT MO XXMBOT,
noBpena 1 marepujanHa wrera.

[Mpon3BopgmMTenoT He Npe3ema HKakBa OfroBOPHOCT 3a
LITeTa HacTaHaTa of HernpasuiHa ynotpeba.

OBoj Npoun3Bop, He e NpPeaBUAEH 3a KoMepLmjanHa
ynoTpe6a nnu Apyru HaMeHu.

@® Oncer Ha ucnopaka

/A NMPEOYMNPEQYBAHSE!
» OBOj Npon3BOJ 1 HEFOBUTE MaTepujani 3a NaKkyBare

R G W W U U\ -y

He ce urpadka! [euarta He Tpeba ga cu urpaart co
nnacTuyHUTE Kecu, onujata unm manute genosu!
[MocToun pysnk of ronTare 1 3agyLlysarse!

12 V Bpycunka/nonupay Ha 6atepun
LLmuprna (rpaHynaumja 80/120)

Bpeka 3a npawunHa

ApanTep (3a ekcTpakuuja Ha npaunHa)
MeHacTa nognora 3a nonvpare
Mopnora 3a nonupare of, BonHa
MonHay
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1 bBartepuja
YnatcTtBo 3a ynotpeba

—

@® JlucTta Ha penoBu
Cn. A

[1] MpekunHyBay 3a BKIy4yBare/Mckny4ysarbe (1/0)
Z Konye 3a KoHTpona Ha 6p3nHaTa

|3 | LLimvprna

|4 | OTBOP 3a BLUMYKYBatbe

40 A (03HaKa co cTpernka)

|5 | AfanTep 3a eKcTpakuuja Ha npatimHa
|6 | Bpeka 3a npaiuvHa

7] Batepuja

|8 | Konye 3a otnywitare (6atepuja)

|2 | Pauka

0] LED gnopgm 3a ctatyc Ha nonHere

Cn.B

BpycHO TpKasno
Cn.C

MonHay
LED vHAMKaTop 3a NosHetbe (3eneHa)
LED vHgukaTop 3a nonHene (LpBeHa)
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@ TexHWYKM nogaTouu

12 V Bpycunka/nonupay Ha

6aTtepun PASP 12-Li A1
Bpoj Ha mogen: HG14649
HomuHaneH HanoH: 12V ==
Bp3auHa 6e3 ontoBapysarbe ny: | 0-20000 min~'

Bpoj Ha ocumnaumm:

2500-5000 min™

Oncer Ha ocuunauuja:

9 mm

[OvjameTtap Ha 6pycHOTO

TPKaso: 123 mm
Batepuja PAPK 12 A4
Bpoj Ha mopgen: HG10031
Tun: JInTnym-joHcka
HomunHaneH HanoH: 12V=—
Kanauuret: 2,0 Ah

Bpoj Ha Kenuu: 3

MonHay PLGK 12 A3
Bpoj Ha mopgen:

— VDE npukny4ok: HG10038

— BS npuknyyok: HG10038-BS

Bnes

HomuHaneH HanoH:

220-240 V~, 50-60 Hz

HomunHanHa notpoLuyBayka Ha
eHepruja:

50 W

Ocurypau (BHaTpe):

Py —*
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N3nes

HomwuHaneH HanoH:

12V=—=—

HomwuHanHa ctpyja:

24 A

Bpeme Ha nonHerse:

oKosly 60 MUHYTK

Knaca Ha 3awtuTa:

I1/5] (oBojHa nsonaumja)

MNpenopayaHa TemnepaTtypa Ha OKonnHaTa

3a BpemMe Ha NONTHEeHETO!

+4 °C po +40 °C

3a Bpeme Ha paborTa:

+4 °C po +40 °C

3a Bpeme Ha cKnagvparbe:

+20 °C pgo +26 °C

BpegHocTtn Ha emucuja Ha 6y4yaBa

M3amepeHo HMBO Ha ByyaBsa onpepeneHo cnopef EN 62841.
A-03Ha4eHOTO HMBO Ha By4aBa Ha eNeKTPUYHNOT anar Ha
nokaumjata Ha KOPUCHNKOT TUMMYHO U3HecyBa:

HecurypHocT Kya:

HvBO Ha 3By4eH NMPUTUCOK L 68,6 dB
HecurypHocT Kia: k=3dB
HnBO Ha 3By4Ha MOKHOCT Lya: 76,6 dB

k=3dB

/A NPEAYNPEQYBAHE!
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BpepHocTn Ha emucuja Ha BUbpauun

BkynHu BpegHoOCTV Ha B1bpauumn (BEKTOPCKMU 361p of Tpu
Hacoku), ogpeneHn cnopeg EN 62841:

LLImMmprname Ha nsepuua ax: 10,325 m/s?
HecurypHocT K: 1,5 m/s?

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

P Emucuute Ha BUbpauun 1 6y4aBa MoXXe da ce
pasnukyBaaT of HaBeLeHNTe BPegHOCTM 3a BpeMe
Ha BUCTMHCKA ynoTpeba Ha eNeKTpUYHNOT anar, BO
3aBUCHOCT Ofi TOA KaKo Ce KOPUCTU eNEKTPUYHNOT anar,
0CO6€eHO of1 BUOOT Ha AeNoT LWTo ce ob6paboTysa.

P [MoTpebHOo e Aa ce BocrnocTaBat 6e36eqHOCHN MEPKN
3a 3alUTnTa Ha OMNepaTopoT, BP3 OCHOBA Ha MpoLieHKaTa
3a U3MNOXEHOCT Ha BUOPaLM BO peasHun YCioBM
Ha ynoTtpeba (3eMajKun r1 NpeaBua cuTe OernoBu of,
pabOTHMOT LIMKNYC, KaKo LUTO CE NepuoanTe Kora
E€NEKTPUYHNOT anaT € UCKITy4YeH 1N nepunognTe Kora e
BKJTy4YeH, HO paboTy 6e3 onToBapyBame).

) HaBepeHuTe BKYMHU BPEAHOCT 3a BUOPaL 1
HaBeOeHUTe BPeOHOCTY 3a emMuicuja Ha 6yvaBa
ce 3MepeH cropep CTaHgapavaipaH MeTon Ha
TEeCTMpare 1 MOXe [ja Ce KOpUCTaT 3a criopefyBatbe Ha
€[leH eNeKTPUYEeH anar co Apyr.
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) HaBepeHuTe BKYMHW BPEQHOCT 3a BMOpaLm 1
HaBefeHUTe BPeOHOCTM 3a emncuja Ha byyaBa MOXe
Ja ce KopucTaT 1 3a NpenMMuHapHa npoLeHKa Ha
N3N0XKEeHOCTa.

A OnwTn 6e36egHOCHM ynaTcTBa

@® OnwTn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a
eNeKTPUYHM anaTtm

/\ MPEAYNPEQYBAHE!
MpouuTtajte rnm cute 6e36e[HOCHU
npepynpeaysawa, ynatcrsa, uaycrpauum n
cneunduKauum WTO ce ucropadyaHu co oBOj

| II I €eJIeKTpU4eH anart. HenO‘-IVITyBaH:eTO Ha cnegHuTte
ynatcTBa MOXe fia pe3ynTunpa Cco eniekKTpunyeH ygap,

no>xap W/unm cepuosHyi NoBpeau.

3auyBajte rm cute 6e36egHOCHU UHOpPMaLUKM M ynaTcTBa
3a npHa pedepeHua.

TepMUHOT ,,eNeKTpUYeH anat” LUTo Ce KOPUCTU BO OBUE
6e36e0HOCHN yrnaTcTBa Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUYHN anatu
LITO paboTaT Ha CTpyja (Co kaben 3a CTpyja) Un eneKTpPU4Hn
anartu WTo paboTtaT Ha 6aTtepun (6e3 kaben 3a cTpyja).
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Be36egHOCT Ha paboOTHOTO MeCcTo

a)

OppXxyBajTe ro BawweTo paboTHO MECTO YUCTO U AO6PO
OCBeTJIeHO. HeypeaHuTe nnn HEOCBETNEHN PaboTHN
MOBPLLVHN MOXE [ia JOBefaT 0o HECPEeKU.

He pakyBajTe co eNeKTpM4YHUOT anaTt BO NoTeHuunjanHo
eKCMI03UBHM aTmocdepum LITO coapXKaT 3ananvsn
TEYHOCTU, racoBM WM NpalunHa. EnektpuyHuTe anatm
co3fasaat UCKPW LITO MOXaT [a rv 3ananar npaiuvHaTa
Unu ncnapysatara.

OpXeTe rn geuarta v gpyrute nuua noganeky goaeka
ro KOPUCTUTE eNleKTPU4HMOT anat. OBNEeKyBaHeTO Ha
BHUMaHNETO MOXe [a Npean3Brika rybete Ha KoHTponaTa
BP3 ENeKTPUYHNOT anar.

Enektpu4yHa 6e36egHoCT

a)

0)

MpUKNYy4OKOT Ha eNeKTPUYHUOT anart Mmopa ga
oarosapa Ha wrekepoT. MpukKy4oKoT He cmee fa
6uage moaucdnumpaH Ha HUKAKOB Ha4uH. He kopucTeTte
apanTepcKu NPUKy4oumn co 3a3eMjeHN eNneKTPUYHN
anaTtu. HemognduumpaHnte NpuKIy4oum 1 COOOBETHUTE
LUTeKepn ro HamanyBaaT pU3NKOT Of eNeKkTpuyeH yaap.

MN36erHyBajTe KOHTAKT Ha TEJIOTO CO 3a3eMjeHM
MOBPLUMHU KaKO LUTO Ce LIeBKU, Fpeasnku, LUNopeTu n
cbpvxngepwu. Nocton 3ronemeH pUsrK of eneKTpruyeH
yOap ako BaLLEeTO TeNo e 3a3eMjeHo.

OpXXeTe rv eNeKTpU4HUTE anaTu noganeKky of AoXA
vnu Bnara. Bogara wTo HaBrerysa BO e/IEKTPUYHIOT anar
ro 3rofiemyBsa pU3UKOT Of efleKTpUYeH yaap.
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d) He ro kopucteTe Ka6enot 3a HanojyBawe 3a Hocehe,
3aKaudyBakbe UnN UCKJTyYyBahe Ha eNeKTPUYHUOT
anart. [ip>xeTe ro ka6éenoT 3a HanojyBare noganeky o
TOMJIMHA, MacJio, OCTPU paboBu MU NOABVXHU AENOBMU.
OwTeTeHnTe UM 3anneTkaHn Kabnm 3a HamnojyBarbe ro
3rofieMyBaaT PU3NKOT Of, ENEKTPUYEH yaap.

e) Kora pakyBaTe CO eNneKTpu4YeH anat Ha OTBOPEHO,
KopucTeTe camo NpoAoKHA Kabnu Kou ce NorogHun 3a
HapBopeLlHa ynotpe6a. KoprncteneTo NpogormkeH Kaben
norofieH 3a HafBopeLLHa ynotpeba ro Hamasnysa pusnkoT
Of, eNeKTPUYeH yaap.

f) lOKOJIKy He MOXe fia ce u3berHe pakyBame Co
eNneKTPUYHMOT anaT Ha Bna)kHa nokKauuja, kopucreTte
npekuHyBay 3a NpeocTaHaTa cTpyja. Kopucterweto
NPeKrHyBay 3a NnpeocTaHara CTpyja ro Hamanysa pusnkoT
Of, eNeKTPUYeH yaap.

Bbe36epgHocT 3a nuua

a) Bupete BHMMaTenHW, BHUMaBajTe LITO NPaBuUTe U
KopucTeTe 3apaB pa3yMm Kora pakyBaTe CO eNeKTpUyeH
anart. He kopucTeTe enekTpuyeH anart fogeka cte yMOpHU
UV NOA OejCTBO Ha Apora, ankoxon Ui nekosu. MoMeHT
Ha HEBHVMaHVe JOfEeKa paKkyBaTe CO eNEeKTPUYHMOT anat
MO>XXe [ia pe3ynTupa cCo CEPUO3HN NoBpeau.

b) Cekoraw HoceTe NM4YHaA 3aWITUTHA ONpeMa U 3alTUTHU
oumna. HocereTo fIMYHa 3alTUTHA onpemMa Kako LUTO
Ce Macka 3a npas, 3alUTUTHY YEBIN LUTO He Ce n3raar,
LUeM 1Ay 3awTuTa 3a cryx, BO 3aBNCHOCT Of, BULOT Ha
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eNeKTPUYHWOT anaT u ynotpebara, ro Hamasnysa pU3uKkoT
of, nospepa.

N36erHyBajte cny4ajHo BKny4yBame. lMpoBepeTte ganu
€NeKTPUYHMOT anaT e UCKJIy4eH npepa Aa ro nosp3ete
Co HanojyBaweTo u/unu 6artepujara, aa ro noguraTte
VN HocuTe. HoCeneTo Ha enekTPUYHNOT anat co NPCToT
Ha MPEKVHYBa4o0T WX NOBP3YBaHETO HA ENEKTPUYHNOT
anar co HarmnojyBarEeTO CO BKIyYeH NPEKUHYBady, MOXXe foa
npean3BrKa HecpeKu.

OTCTpaHeTe ' CUTe anaTkKu 3a npunarogyeambe Uiun
KJly4eBM npep aa ro BKny4dnte esieKTpu4HMoT anart.
OcTaBeHa anatka nm KNy4 Ha OenoT of eNieKTPUYHNOT
anar WTo ce BpPpTU, MOXe fa nNpeanssrka nospenn.

N36erHyBajTe HenNpaBUIIHO ApXXKeHe Ha TenoTo.
Opap>kyBajTe npaBuiiHa nonoX6a n pamHoTeXa Leno
Bpeme. OBa Ke BM NOMOrHe nogobpo Aa ro KoHTponupare
€NIEKTPUYHMOT anaT BO HeO4YeKyBaHu CUTyaLn.

HoceTte coopgBeTHa o6neka. He HoceTe nab6aBa obneka
unm HakuT. [lpXxeTe rm Kocata u o6nekara noganeky
op, noaBMXHUTE fenoBu. JlabaBaTa obneka, HakKuToT
VNN gonrata Koca MoXe [a ce 3arnaBaT BO NoaB/KHUTE
OenoBu.

[lOKONKy ce foCTanHu ypeau 3a usBfieKyBatbe 1
co6upatbe npaluvHa, Tue Mopa ga 6uaaTt noBp3aHu u
Aa ce KopucTaT npaBuiHO. KopucTerEeTo Ha ekcTpakuyja
Ha npaLuviHa MOXe [ja ri Hamasm ornacHoOCTUTe of,
npaumHa.
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h)

HemojTte pa ce 3anaxyBsaTe v ga ru urHopupare
npasuiaTta 3a 6e36e4HOCT Ha eNIeKTPUYHUTE anaTtu,
[YPV 1 aKo CTe 3ano3HaeHU CO eNIEKTPUYHMOT anar no
rMnoBTOpPHa ynoTtpeba. HeBHMMATENHOTO pakyBare MOXXe
[a nosefie 0 CEPUO3HY NoBpeayn 3a Ae of CekyHaaTa.

YnoTpe6a u rpuxka 3a eNneKTPUYHMOT anar

a)

He npeonTtoBapyBajTe ro eneKTpu4YHMOT anar.
KopucTteTte eneKkTpuyeH anat HameHeT 3a paboTara.
KopucterneTo Ha NpaBuTHNOT eNEKTPUYEH anar Ke Br
OBO3MOXU fia paboTuTe Nogo6po 1 Nobe3benHoO BO
pamMKuTe Ha HaBeAEeHNOT Orncer Ha MOKHOCT.

He kopucTeTe enekTpuyeH anaT co HeucnpaseH
npeKuHyBaY. EneKkTpuyeH anar LWTo He MoxXe Aa ce
BKJTyYM U UCKIY4N € OmnaceH 1 Mopa Aa ce nonpasu.

UcknyyeTe ro eneKTpUYHUOT anart of Wrekep u/unum
ns3Bagerte ja 6aTtepujaTta npep fa npaBuTe Kakem 6uno
npunarogyBsama, Aa MeHyBaTe AeJIOBU Ha anaTtku unm
[a ro cknagvpare enekrTpuyHuot anat. OBaa mepka
Ha NPeTNasfMBOCT CrpeyyBa Cly4ajHO BKIyYyBare Ha
eNeKTPUYHNOT anart.

YyBajTe rv enekTpuyHUTEe anaT KoM He rm KopucTuTe
noganeky op pgocart Ha aeua. He po3sonyBajTe HUKOJ,
KOj He e 3arno3HaeH CO eNIeKTPUYHUOT anaTt uim co
OoBue ynaTtcTtBa, Aa ro KOpucTtu eNIieKTpu4HMOoT anar.
EnekTpu4HMTE anatu ce onacHu Kora riu kopucTar
HEWNCKYCHU Nnua.
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e) BHumaTenHo rpuxeTe ce 3a eNneKTpUYHUTE anaTtu
v anatkuTe. MpoBepeTe fanu NOABMXHUTE [ENIOBU
pa6oTaT NpaBWUJIHO U He ce 3arnasyBaaT U fanu Hema
CKpPLUEHW UJN OLUTETEHU AENOBM Ha Ha4MH LWITO 61
MoOXKen Aa ja Hapywm pyHKUujaTa Ha eNnekKTpUYHNOT
anart. MonpaBeTe rv owTeTeHUTE AENOBU Npep, Aa ro
KOPUCTUTE eNeKTPUYHUOT anat. MHory Hecpeku ce
NpPean3BMKaHN Of NOLIO OAPXKYBAHN €NEKTPUYHN anaTu.

f) OppXKyBajTe ru anaTkuTe 3a ceyere OCTPU U YNCTU.
BHUMaTENHO Ofp>KyBaHWUTE anaTku 3a CeYerbe CO OCTPU
cednna NnopeTKo ce 3arnaByBaaT U MoJIeCHN ce 3a
pakyBatbe.

g) KopucreTe ro eneKTpuyHMOT anar, anarkara u
[opaTHUTE anaTKu UTH., BO COrNacHOCT CO oBUe
ynaTtctBa. 3emeTe v Bo npeasug paboTHUTE yCcloBu
v pa6oTaTa wWTOo ce u3BpLuyBa. KopncrterneTto Ha
€NEKTPUYHN anaTtu 3a Apyru Lesin OCBEH 3a HaMEHETUTE
MOXe fia foBefe [0 OnacHu cutyaumu.

h) OppXyBajTe rm pa4ykuTe U NOBPLUMHUTE 3a ApXKEeHe
CyBW, YACTU M 63 Macsio U MacT. JIn3raBute paqku 1
NOBPLUNHY 3a ApXKete crpedyBaaT 6e36eHO paKyBare
1 KOHTPOJIA Ha eNeKTPUYHIOT anat BO HenpeasuaeHm
cuTyauun.

YnoTtpe6a n rpmxka 3a 6aTepuckuoT anart

a) MonHete rm 6aTepumTe camo CO MOJIHA4YM NpernopadYaHn
op, npousBoguTenoT. [ofiHay ausajHupaH 3a efeH Tun
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9)

6aTepun MoXKe ja MPeTCTaByBa OMacHOCT Of NoXap ako
Ce KOPWCTMN CO ApYru TUMNoBu 6aTepun.

Bo enektpuyHuTe anatn Kopuctete camo 6atepun
npeasuAaeHU 3a HUB. Ynotpebarta Ha apyru 6artepuu
MO>XXe [ia Npeamn3BrKa NoBpeamn 1 noxap.

Ap>xeTe ja HenckopucTeHaTa 6aTepuja noganeky
of CnojyBaJikv 3a XxapTuja, MOHETU, KJly4eBU, LUAjKU,
3aBPTKU WIN APYrv Manu MeTanHu NpeameTH WTo
61 moxkene Aa Nnpeav3BUKaaT KPaTok Crnoj nomery
KOHTaKTuTe. KpaToK Crnoj NoMery KOHTakTuTe Ha
GaTepujaTa MOXe Aa pe3ynTmpa Co U3ropeHnLmn unm
noxap.

AKO ce KOpUCTU HenpaBwuIlHO, of, 6aTepujaTa MoXe
Aa ucrteye te4HocT. U36erHyBajTe KOHTaAKT CO Hea.

Bo cny4aj Ha cny4yaeH KOHTaKT, UCMJIaKHEeTe CO BoAa.
J10KOJIKYy Te4HOCTa BU A,0jAe BO KOHTAKT CO O4YMUTE,
no6apajre meguuMHcKa nomol. lctekyBareto Ha
Te4yHocTa of 6aTtepujata MOXXe fa npegussrka npurauuja
Ha KoXkKaTta W N3ropeHnLN.

He kopucTteTe owTeTeHa unn mogucduumpaHa 6arepuja.
OwTeTeHuTe nnu moamduumpanyn 6atepum Moxe fa ce
ofHecyBaaT HenpensuaaMBo 1 Aa gosenar Ao noxap,
eKcnno3uja nnn pusunk og noespeaa.

He ja uanoxxyBajte 6atepujata Ha oraH unv NPeBUCOKU
Temnepatypu. OraH nnm Temnepatypu Hag +130 °C moxe
[0a npegmssrKaaT ekcrnnoauja.

Cnepete rv cute ynaTcTBa 3a MNoJIHEH€e U HUKOrall He
ja nonHeTe 6aTepujaTta unn 6aTepUCKMNOT anaT HapBop
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o TemnepaTypHUOT ofncer HaBefAeH BO ynaTcrearta
3a ynortpeb6a. HenpasuiHOTO NOMHEHE U NOTHEHETO
HagBOp of, 0Qo6PEHNOT TeMNepaTypeH oncer Moxe aa ja
owTeTn 6atepujaTa 1 fa ro 3aroneMu pusnKoT of noxxap.

Q BHUMAHUE! PU3UK O[] EKCIMJIO3NJA!

Hukoraw He nonHeTe 6aTepun LWITO He ce MoJiHaT.
§7
=10 3awrtutete ja 6aTepujata of TONAMHA,
% BKYYUTESTHO 1 MPOAOIKEHO U3JI0XKYBake Ha
COHYeBa CBET/IMHA, OraH, BoAa u Bnara. Moctoun

OMacHOCT of ekcno3uja.
CepBuc

a) MonpaBajTe ro BaWMOT eNeKTPUYEeH anaT camo Kaj
KBanuukKyBaH cepBucep U caMo CO OPUTrVHaJIHU
pe3epBHU genoBu. OBa ocurypyBsa geka ce 3agpXKyBa
6e36egHOCTa Ha eNEeKTPUYHNOT anar.

b) Hukoraw He cepBuUcUpajTe OWITETEHN GaTEPUN.
Cute cepBucu Ha 6aTepuute Tpeba fAa rv BpLUM camo
NPOV3BOANTENOT U OBIACTEHU CEPBUCHU LLEHTPMW.
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@® bes3begHOCHM ynaTcTBa cneyucuydHm 3a

MaLluvHW 3a WMmuprname

/A NMPEAYNPEQYBAHE! OnacHocT og npaiumvHal
p» Kora pa6otute co ApBO NOAor Nepuog, a ocobeHo

CO onacHa npatwiunHa, noBp3eTe ro Npon3soaoT Cco
COOABETEH CUCTEM 3a U3BJIEKyBake npatlunHa. Hocete
3alTUTHU o4mMa U Macka 3a npaiumHal

KopucTeTe ro npor3BofoT camo 3a CyBO LUMUPIIaHsE.
[okonky HaBnese Bofa BO MPON3BOAOT, MOCTOW PU3UK Of
eneKTpuYeH yaap.

Cekoralu noyekajte Npon3BO[OT LENOCHO Aa 3anpe npeq
[a ro octasute.

0O6e36eneTe ro genoT WTo ce obpaboTysa. PaboTHO napye
NPULIBPCTEHO BO CTera UM MeHreme ce Ap>XXu no6esbegHo
OTKOJIKY CO paka.

O6e3beneTe cooaBeTHa BeHTUNaLuja Npy padoTa co
nnacTtuka, 6ou, NnakoBn UTH.

He ro kopucTeTe nponssopoT 6e3 wmMupria.

® Be36eagHOCHM ynaTcTBa 3a NoJiIHa4n
= OBOj NpoM3BOL MOXE fa ro kopucrtar

Aeua Ha Bo3pacT of 8 roanHu 1 noBeke,
Kako 1 Nnua co HamaneHn Musnydku,
CEH30PHU NN MEHTATHN CNOCOBHOCTH
U HEOQOCTATOK Ha UCKYCTBO 1
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3Haehe, Nof yCnoB ga ce nog Haasop
NN ga M ce gageHn ynaTtcTea 3a
6e36eHO KOPUCTEHE Ha NPOU3BOA0T
1 ga rm pasbupaaT onacHOCTUTE LWTO
npownsneryesaaT of Toa.

[euarta He cmeat ga cu urpaar co
npon3BoAoT.

YucTereTo 1 ogp>KyBareTO Of cTpaHa
Ha KOPUCHNKOT He CMee Aa Ce BpLUN of
aeua 6e3 Hagsop.

He nonHeTe 6aTepun LWITO HE Ce NosHar.
Heno4untyBaweTo Ha OBME ynaTcTBa Ke
pes3ynTupa co onacHu CUTyauun.

AKO KabenoT 3a HanojyBame €
OLUTETEH, TOj MOpa fa ce 3aMeHUn of
NPon3BOANTENOT, HEFOBNOT CEPBUC NN
CNMYHO KBaNnnUUKyBaHoO nue 3a aa ce
n3berHe onacHocCT.

3awTuTeTe rMm enekKTPUIHNTE OEeNoBun
o Bnara. 3a ga ce nsberHe pusuk og
eneKTpuyeH yaap, He rv noTonysajte
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TakBUTE 4ENOBM BO BOAA Uiv Aapyrun
TeyHocTun. Hukoraw He ro gpxxete
ypenoT nof mnas soga. Cnegete ru
ynaTtcTBarta 3a YncTewe, OOp>KyBaHe U
nornpaska.

'} YpenoT e HaMeHEeT camo 3a BHaTpeLLHa

ynoTtpeba.

A BHUMAHME! OBoj nonHay e HameHeT
NCKITY4MBO 3a MoJiHeHe Ha 6aTtepun of,
cnegHVTe TUMOBW:

1 PARKSIDE 12 V 6aTepuja

PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah 3 kenun
PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah 6 Kenun
PAPK 12 C1 2,5 Ah 3 Kenuu
PAPK 12 D1 5,0 Ah 6 Kenun
CoopBeTHU 6aTepun 1 NosHa4um

Bartepwja: i PaRKsIDE' X 12 V Team

MonHau: m parksipe' X 12 'V Team
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KynyBauute of cnegHuBe 3emMjyi MOXe fja Hapadaar
KOMMaTUOUIHN 3aMeHCKN 6aTepun 1 NosiHa4M of, oHNajH
npopasHuuuTe Ha Lidl:

lepmanuja (lidl.de), ®paHumja (lidl.fr), Benrnja (lidl.be),
Yewka (lidl.cz), Xonanguija (lidl.nl), Moncka (lidl.pl),
CnoBauka (lidl.sk), LLInaHuja (lidl.es)

KynyBauute og cute gpyru 3emju MoXxaT Aa rm Hapadaar
nctute Ha www.optimex-shop.com.

Mpep npBaTa ynorpeba
PacnakyBajte ro nponssogoTt

V3BapeTe ro Npon3BO[OT Of, NaKyBareTO 1 OTCTPAHETE '
cuTe MaTepujanu 3a rnakysarbe.

[MpoBepeTe fann cnte genoBsu ce NPUCYTHW 1 Januv
copgpXkmHaTa Ha ucnopakara e KomrnneTHa (sugerte ,Oncer
Ha ncrnopaka“).

lMpoBepeTe fann Npon3Bo[oT U CUTE OENOBU ce BO fobpa
cocToj6a. [JoKonKy 3abenexxmnte KakBo 6110 oLTeTyBakbe
nnn gedekT, He ro KOPKCTETE NPOV3BOAOT 1 nocTaneTe
Kako LUTO € onuLLaHo BO MornasjeTo ,lapaHuumja“.

® [dopatoumn

3a 6e36enHO 1 NPaBUSTHO paKyBare CO OBOj MPOU3BOA,
noTpebHu ce crnegHuTe AogaTouu:

— CoopggeTHa WwMmuprna

[opatoum ce goctanHm Kaj BalMoT OBNacTeH Npofasav.
Cekorall 06pHyBajTe BHUMaHUE Ha TEXHUYKNTE
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creundukaumm Ha 0BOj NPon3BOA NpY KyrnyBare (BUAETE
» TEXHUYKIN nogaTtoum®).

= [10KOJIKYy umaTte KakoB 6110 COMHEX, KOHCYNTUPajTE Ce CO
KBaﬂI/I(bI/IKyBaHO nvue nnm co BallnoT npoaasad.

0 KopucTeTe camo fopaTtoum n 4ogaTHU ypean HaBegneHn
BO ynaTcTBaTa 3a yrnoTtpeba. Ynotpebarta Ha anaTku uim
Opyrv [OAAToOLM LUTO He Ce Npenopayann Bo ynarcTeaTa
3a ynotpeba, MoXxe Aa pesynTupa co nospega.

® [MonHewe Ha O6aTepujaTa

/A NMPEAYNPEQYBAHE! OnacHocT og nospeau!
Cekorall UCKJy4yBajTe ro nonHayort [12] of wrekepoT
npeq Oa ja ctaBute/ussagute 6atepujata .

P MoxeTe fa ja nonHuTe 6atepujata |7 | BO CEKOe BPEME,
6€e3 fja ro cKpaTuTe Hej3NHVOT BEK Ha TPaeHe.

) bartepujata |7 | Hema ga ce OLITETM ako MPOLLECOT Ha
MOSHEHE Ce NPEKUNHE.

P> OctaBeTe ro nonHayor |12| fa ce onagy HajManky
15 MUHYTK NOMery NocneqoBaTeNHUTE LMKITYCY Ha
MOJIHEH-E.

O [Npepg nywTane Bo pabota: HanonHeTe ja 6aTepujata
aKo 1Ma CpefHOo UMM HACKO HMBO Ha MoJSHEHE (BUAETE
»I |POBEPKA Ha HMBOTO Ha NoJIHeHe Ha 6aTepujaTa’).
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= LED nHgmkaTopuTe 3a nosHere (upBeHa 14| n
3eneHa [13) ja o3HauyBaaT cocToj6ata Ha nonHaqoT [12] u

Gatepujata [7].

LED guopgu

Cocroj6a

LipseHaTa LED avopa
cBeTn

BatepujaTa [7] ce nonHu

3enenara LED guopa
cBeTn

BatepujaTa[7] e uenocHo
HanonHeTa

3enenara LED guopa
n ypseHata LED gnopa
TpenkaaT

BatepujaTa[7] e Bo pedexT

LipeeHaTa LED guopa
Tpenka

BatepujaTa [7] e npemHory
nafHa Unm NpeMHory Tonna

3enexarta LED anopa
cBeTn (6e3 GaTepyija

MonnayoT [12] € noaroTseH 3a
ynotpeba

1. BMmeTHeTe ja 6aTepujaTta [7] Bo nonHayoT [12).
MoBp3eTe ro NPUKNYHYOKOT 3a HarojyBarbe Ha yPeaoT 3a

nonHere [12] co wrekep.

3. Kora 6atepujarta |7 | € LeNOCHO HanonHeTa:
~ VlcknyyeTe ro NpUKTy4oKOT 3a HarojyBarbe Ha
nonHavor [12] o Wwrekepor.
- WN3BapeTe ja 6atepujaTta [7] op nonHador [12].

® BmeTHyBame/Bagerwe Ha 6aTtepujaTa

BmeTHyBawe Ha 6aTepujaTta

1. TypHeTe ja 6aTepujata [7] Ha paukaTa [9].
2. bartepujata |7 Tpeba 3BYy4HO fa KIIMKHE Ha CBOETO MECTO.

MK 297



Bapere Ha 6aTepujaTa

1. TpuTUCHeTe ro KonyeTo 3a oTnyLTare [8] Ha
6aTepujata [7].
2. WsBneuete ja GaTepujata[7] on paykata[9].

@® [NMpoBepka Ha HUBOTO Ha MOJIHEHE Ha
6aTepujata
= LED pnogute 3a ctaTyc Ha nomnHerse |10 ro nokaxkysaar

CTaTyCOT Ha NoJIHEeH€ MO BKITy4HyBaHheTO N UCKYYYyBaHETO
Ha Npon3BoaoT:

Boja HuBo Ha nonHewe
Lipsena/noprokanosa/seneHa | MakcumanHo
LipBeHa/nopTokanosa CpegHo

Lipsena Hunsok

® CknonyBawe
@® CrtaBame/Bagiete Ha BpeKaTa 3a npalumHa
(Cn. D, E)

/A NMPEAYNPEQYBAHE! OnacHocT og nospean!

Cekoralu UckyvyBajTe ro npov3BOLOT, 3BageTe ja
' GaTepwujaTa |7 |1 ocTaBeTe ro fa ce ofiagy npeq aa
npaBuTe Kakeu GUIo NMpuarodyBatba.
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Kora pabotuTe Ha BepTukKasHu NoBpLUnHN: BpekaTa 3a
npatuvHa [6] Mopa aa 6uae HacoueHa Hapony.

3a onTrmManHa ekcTpakumja Ha npawmnHa: PegosHo
npasHeTe ja BpekaTa 3a npatumHa [6 .

OnumonanHo: MNpalunHara MoXe ga ce nsBneye co
npaBoCMyKasiKa.

CTaBame Ha BpeKaTa 3a npaluvHa

1.

2.

[MopamHeTe ja o3HakaTa A |4a) HA OTBOPOT 3a
BLUMYKyBatbe [4] co O Ha BpekaTa 3a npatumHa [6].
3aknyyyBatbe: CBpTETE ja Bpekara 3a npatumHa @ BO
HacoKa Ha CTPESKITE Ha YAaCOBHUKOT fofeka A [4d He
nokaxe KoH (1.

Bapere Ha BpeKaTa 3a npaluvHa

1.

CBeprTeTe ja BpekaTa 3a npatunHa [6] cnpotusHo of,
CTPEeNK1TE Ha YaCOBHVKOT fofeka A |4a Ha OTBOPOT 3a
BLUMYKyBarbe [4] He nokaxe KoH L.

Vi3BafieTe ja BpekaTa 3a npaluvHa [6] on oTBopoT 3a
BLUMYKyBarbe [4].

HapBopeluHa ekcTpakuuja Ha npawmnHa

1.

2.

BmeTHeTe ro agantepoT 3a ekcTpakLumja Ha npatumnHa
BO OTBOPOT 3a BLUMYKyBatbe [4].

[MoBp3eTe ro KpajoT Ha NPUKIY4YOKOT 3a LpeBo Ha
COOMBETEH ype[, 3a eKCTpakLumja Ha npatwuvHa (Ha np.,
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NpaBOCMyKaJika) CO afjanTepoT 3a eKcTpakLyja Ha

npatumHa [5].

@® UN360p Ha wmuprna

b paHynaumjata Ha Wwmuprata [3]ja onpenysa 6pauHara
Ha OTCTpaHyBare Ha MaTepunjanoT 1 KONKy Ke buae
MasHa noBpLUMHaTA.

0 Ws6epeTe coonpeTHa wmmuprna [3] Bo 3aBucHoCT of
HamMeHarta:

lpaHynauuja | (py6a rpaHynaumja | MpumeHa

60 MHory rpy6a 0 OTcTpaHyBame Ha
TEXXOK MaTepujan

0 OTcTpaHyBame Ha
60ja/nak

0 TpeTupame Ha
CUPOBO APBO

0 OTcTpaHyBame Ha
'pra

80 Mpy6o 0 OnwTo WwMmuprnamwe

O W3masHyBare Ha
rpy6o gpso

0 [MogrotoBka Ha
NoBpLUMHN 32
3aBpLUHa obpaboTka
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lNpaHynaumja | (py6a rpaHynaumja | MpumeHa

120 CpegHo rpy6ba O W3masHyBare Ha
NMOBPLLWHN

0 [MogroTtoBka Ha
NMOBPLUVHN 32
3aBpLUHa ob6paboTka
(6oerbe/naknpame)

O YncTere Ha
METasnHy NOBPLUMHA

240 ®uHo 0 ®duHanHo
LWMUpriare Npeg,
3aBpLUHMOT TPETMaH

O lNomery noeguHe4Hn
cnoesun 60ja unn nak

0 lNonnpare

@® CraBare/3aMeHa Ha WwmMuprna
(Cn. B)

A MPEAYNPEQYBAHE! OnacHocT og noBpeau!

Cekorall UCKJy4yBajTe ro NpOn3BOAO0T, M3BageTe ja
6aTtepwujarta |7 | n ocTaBeTe ro aa ce onaay npeq aa
npaBuTe Kakeu 61O NpunaroayBsatba.

1. TlMopamHeTe ja gynkata Ha wmuprnara |3 | co gynkara Ha
npon3BoaOT.

2. TlpukadeTe ja WmMmprnara | 3 | Ha NPoM3BOA0T KOPUCTEjKN ja
nennuearta noBpLUNHA.

MK 301




3. OTcTpaHyBarse Ha Wwmuprnata [3]: OnyneTe ja wmuprnata
o 6pycHoTo Tpkano [11].

@ [MpukadyBame/oTCcTpaHyBakbe Ha nogJiornTte
3a nonupake of rneHa v BoJiHa

O MpukadeTe ja nognoraTa 3a nonmpare of neHa unm
BOfHa Ha 6pycHoTo Tpkano [11] kopucTejku ja nennueata
noBpLUMHa.

0 OTcTpaHyBame Ha nogsiorara 3a nonvpare of, neHa uim
BosiHa: OnyneTe ja nognorara 3a noavpame of neHa unm
BOJHa of, 6pycHoTO TpKao [11].

® PakyBane
@® BknydyBawe/nckny4vyBame

/A BHUMAHME! OnacHocT of, noBpeau!

B\ Cexorai HoCeTe 3alUTUTHIN PaKaBULVM NPV PaKyBarbe
/ nnu paboTa co NPoN3BOLOT.

/A BHUMAHMUE! OnacHocT op nosBpeau!

» TMpepn ga ro Bknyuute npondsogoT: LLmuprnaTa |3 | He
Tpeba fa ro gonvpa paboTHOTO Napye.

» OppxyBajTe npasBunHa nono)x6a. Cekorall gpxxere
ro NPOV3BOAOT LIBPCTO CO ABETE paLe 3a BpeMe Ha
paborarta.

> [pxeTe rv paueTe noaaneky oa Wwmuprata[3] kora
npon3BOA0T PaboTu.
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P> [NMoTpebHaTa 6p3nHa Ha ocLuiauvja 3aBucK of
MaTepujanoT 1 ycnosute 3a paboTa 1 Moxe ga ce
ofpenn Npeky npakTuyHO TECTUPAaHE.

N360p Ha 6p3uHa Ha BUOpauun

[ W3bepeTe ja noTpebHaTa 6p3uHa: MNpunarogete ja
6p3uHaTa no noTpeba Co KOMYETO 32 KOHTpONna Ha
6pavHaTa[2].

Monupame

0 lNonupajte ja nssetpeaHara 60ja U oTCTPaHETE 1
rpebHaTnHuTe (Ha Np., Ha akpuIHO cTakno): Kopucrtete
ro Npov3BOAOT CO COOABETHN [OAATOLM 3a NonMpame
(Ha np., nognora 3a nonuparke of, NeHa u nogJiora 3a
nonupane Of, BOSHAa).

= OBo0j Npon3BOf € HaMeHEeT 3a paboTa Ha Bo3unia camo CO
HajHVCcKa 6p3unHa.

Bkny4yyBawe

0 lMocTaBeTe ro NPeKknHyBa4oT 3a BKIyYyBaHe/
ncknyyyBare [ 1] Bo nonoxo6a I.

UcknyuyBamwe

O [MocTaBeTe ro NpeknHyBa4voT 3a BKIy4yBame/
vcknydyBare [ 1] Bo nonox6a 0.
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@® YnarcTtBa 3a pa6bora

/A BHUMAHUE! OnacHocT of noBpeav U MaTtepujanHa
wreTal

MpuuBpcTeTe ro paboTHOTO Napye Ha Macarta Co CTEru.
Pa6oTHOTO MecTo Tpeba fa 6uae LO6pPo NPOBETPEHO.
36erHyBajTe npeonToBapyBake Ha NPOV3BOAOT 32
BpeMe Ha paborara.

KopucTtete cooggeTHa wimmprna | 3 | 3a pabota co
pasnnyHn matepujanu.

Bkny4eTe ro nponssogoT npeq, 4a ro nocraBuTe Ha
paboTHOTO map.e.

lMpumeHyBajTe MUHUMAaNEeH NPUTUCOK Jofdeka padboTuTe.
PaboTeTe co KoHCTaHTHa 6p3uHa.

Hukoraw He kopucTeTe ncta wmuprna |3 | 3a
LMVpIabe Ha pasnuyHn martepuvjanu (Ha np., ApPBo, a
notoa n metan). OnNTumManHy pesynTaTi of, LMUPIarkeTo
MO>XXe [ja Ce MOCTUrHAT camo CO YuCTa LWMupra.
Cekoralu gBvKETE ro NPON3BOA0T NapanenHo Hag AenoT
LITO ce obpaboTyBa. KopucTeTte gBuxena 3a 6pycere
LUTO Ce MpeksionyBsaar.

Mo 3aBpLUyBaweTO Ha paboTara: NogurHeTe ro
NpPOon3BOAOT Of, OENOT LWTO ce o6paboTysa. Vcknyyete
ro NpPoV3BOAOT.
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® Yucrtewe u Hera

/A NMPEOYMNPEOYBAHE! OnacHocT op nospeau!

N Cekorall UCKJly4yBajTe ro Nnpov3BOfoT, U3BafeTe ja
6artepujarta |7 | n ocTaBeTe ro ga ce onagu npeq ga
npasuTe Kakeu 6110 NpunarogyBsatba.

® Yucremwe

P> He KopucTeTe Xemncku, ankanHu, abpasusHU U Apyri
arpecuBHM CPEACTBA 3a YNCTEHE UK Oe3nHdekumja
Ha NpPoun3BOoaOT, 6UAEjKM Te MOoXe fa M1 oLuTeTat
NOBPLUMHUTE.

P> Hwukoraw He Jo3BosyBajTe Aa HaBne3art TEYHOCTM BO
npoun3BofOT.

= PeOoBHOTO 1 TEMESTHO YNCTEHE rapaHTupa 6e36egHa
ynoTpe6ba 1 ro NpofoSiKyBa BEKOT Ha Tpaeke Ha
npoun3BoaoT.

0 Cekorall ogp)KyBajTe ro Npon3BOAOT HYMCT, CyB 1 6e3
Macno UM MacHOTUN.

0 Tlo cekoja ynotpeba u npeg cknagupane: OTcTpaHeTe v
cuTe Tyrv NPeaMeT of NPoOn3BoaO0T.

Yucrerwe Ha NnponsBofoT

1 VlcumcTeTe ro nponssBofoT COo cyBa Kpna.
[ KopucTteTe Meka 4eTKa 3a TeLKO gocTanHuTe mecTa.
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O

OcobeHo, ncHncTeTe rv OTBOPUTE 32 BEHTUNALMja No
cekoja ynoTtpeba co kprna 1 Meka 4etka. OTBopuTe 3a
BeHTUMaumja cekorall mopa ga éugar 4icTu.

YucTeke Ha BpeKaTa 3a npawuHa
(Cn. F)

O

O

3a TemesnHo yuctere: OTBOpeTe ja Bpekara 3a

npatuvHa [6].
LlenocHo 1cnpasHeTe ja BpeKaTta 3a npatunHa [6 .

@® OppxyBame

O

Mpen n no cekoja ynotpe6ba: lNpoBepeTe ro NPon3BoaoT U
gogarouuTe 3a 3HaUM Ha aberbe 1 owTeTyBame. [JoKonKy
€ NoTpebHOo, 3aMeHeTe MM CUTE UCTPOLLIEHN AN OLLTETEHN
popgartoun. ObparteTe BHMUMaHNE Ha TEXHUYKNTE Gapara
(Bnpete ,, TexHnykn nogaroun”).

MpoBepeTe panu kanauuTte n 6e36egHOCHUTE ypeau ce
BO fo6pa paboTHa cocToj6a 1 NpaBuIHO HAMECTEHN.
[okonKy He ce, nobapajTe 3aMeHa of, cTpaHa Ha CTPy4HO
nmue.

PepoBHO MeHyBajTe ja wmMmunprnara .

@® [MonpaBka

OBo0j Npou3BoA He COAPXXN AeNOBM LITO MOXXe Aa nonpasa
KOPUCHWKOT.

KoHTakTupajTe oBnacTeH cepBuC UM CINYHO
KBanuunkKysaHo nuue, 3a fa ro nposepar 1 nonpasar
npon3BodoT.
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@® PesepBHU genosu/pgopartoun

KynyBauute moxaT ga Kynat koMnatuounHu 3ameHCKn
6aTepuun 1 ypeam 3a noaHewe Ha www.optimex-shop.com.
Mo>keTe fa HapadaTe camMo NpPeKy NHTEPHET.

Mmajte ro npu paka 6pojoT Ha Ballata Hapadka Kora ja
npasuTe Hapaykara.

O 3a gonofHUTENHN nHopMaumn, KOHTaKTUPajTe ja
TenedoHckaTa nuHnja 3a ycnyru Ha Lidl (Bugete ,,Cepsuc®).
Onuc Ha pe3epBeH gen/notTpoweH | bpoj Ha Hapa4yka
maTtepujan (pesepBeH gen)
ApanTtep 3a eKcTpakuumja Ha
npawyHa 999529733001
[6] Bpeka 3a npalumHa 999529733002

® Cknagupame

VMpeanHaTa TemMnepaTypa 3a JONrOpOYHO

cknagupamne (nogonro og 3 meceuy) e nomery +20 °C u
+26 °C.

WcuncTeTe ro nponssopoT (BugeTe ,Huctemne”).

YyBajTe ro npon3BofoT, BKITYYUTENHO 1 HEroBUTE
Jopartouy Ha TEMHO, CyBO, OGP0 MPOBETPEHO MECTO
3alITUTEHO of Mpas.

Cekoral 4yBajTe ro NpPon3BOAOT Noganeky og godar Ha
fdeua.
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BaTtepuja

O [Mpep ponropoyHo cknagupate: YyBajTe ja 6aTepujata
camo genyMHo HanonHeta. baTtepujarta Tpe6a ga ce
HanonHu of, 40 % o 60 % (UpBEHUTE U MOPTOKaNoBUTE
LED pgunopgm 3a ctatyc Ha nonHewe m ceeTar).

[ 3a BpemMe Ha JONropoYHO cknapgupamne: NposepysajTe
ro HMBOTO Ha NoJIHeHE Ha 6aTepujaTta NPUGANXXHO
Ha cekoun 3 meceuy. [1IoKoOnKy e NoTpebHo, HanosHeTe ja
6aTepujara.

@® TpaHcnopT

3awTnTeTe ro NPOV3BOAOT OF CUMHY YAApW U CUITHN
B1Gpaumm LWTO MOXe [a ce MnojasaT 3a Bpeme Ha
TpaHCnopToT BO BO3uUa.

1 O6es36eneTe ro NPoOM3BOAOT 3a a Ce CMpeyn Narame Un
nararbe.

O

® Opnarawe
N BHumaBajTe Ha o6enexxyBareTO Ha MaTepujanmTe 3a
L) nakyBsarbe Mpu cenekTUparbe Ha oTnafoT, TUe ce
@ O3HaveHUn Co KpaTeHku (a) n 6poeu (b) co cnegHOTo
3Haveme: 1-7: MNnactnka/20-22: XapTuja n kKapToH/
80-98: KombuHnpaHu marepujani.

MpousBop:
Y BapwjaHTuTe 3a ognaramwe Ha NCTPOLLEHNOT
7 npomn3Bog MOXeTe fa rv josHaete Bo Bawarta
ONwITMHA UK rpagcka agMnH1cTpaumja.
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Be monvmMe npaBuniHO oTCTpaHeTe ro NpoussofoT
E Kora Ke ro JOCTUrHe KpajoT Ha CBOjOT pabOoTeH BEK 1
™= He ro cdpnajte Bo fomawHnoT otnag. IHdbopmauum
3a NyHKTOBWTE 3a cCObupame 1 HNBHOTO PaboTHO
BpemMe MOXe fa ce fgobujart of sallara nokanHa
camoynpasa.

[edeKTHTE nnmn NCKopUCTEeHN BaTtepun/akymynaTtopu Mmopa
Ja ce peuuknupaart. Bpatete ru 6atepunte/akymynaropute n/
UM NPOV3BOAOT NPEKY NMOHYAEHUTE COOMPHN MecTa.

LLiTeTHM Nnocneauuy 3a XXUBOTHaTa cpefuHa npm
HenpaBW/IHO ofJiarake Ha 6aTepuun/akymynaropu!

NaBagete rn 6aTepI/II/ITe/aKyMyﬂaTOpCKVIOT nakeT o
npon3BoAoT npen oanarame.

BatepuunTe/akymynatopuTte He cmeaT fa ce pnaar co
KOMYHanH1oT oTnag. Tue Moxe fa cogpkaT TOKCUYHU
TELLKN METaNN 1 NOANexar Ha TpeTMaH Kako nocebeH oTnap.
XemucknTe cumb0onn Ha TeLLKUTE METaNN ce CegHUBE:

Cd = kagmuym, Hg = >xmBa, Pb = onoso. 3atoa, BpaTteTe

I’ ICKOPUCTEHUTE BaTepnn/akymynaTtopu Ha KOMyHanHoO
cobupayvko MecTo.

® lapaHuuja

Mpon3BofoT € N3PaboTEH CrOPes CTPOM HACOKMN 32 KBaSIMTET
1 e BHUMATESTHO NPOBEPEH Npef ncnopaka. Bo cnyyaj Ha
MaTepVIjaﬂHVI nnn npon3soncTeeHn HegocTaToumn, nmarte
3aKOHCKM NpaBa KOH NpofaBajvoT Ha Npou3BogoT. Bawute
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3aKOHCKM NpaBa He Ce OrpaHnYeHn Ha HNKaKOB Ha4ylH Co
HallaTta rapaHuuja HasegeHa nogony.

lapaHumjaTa 3a 0BOj Npon3BoOA U3HecyBa 3 roanHu of AaTtyMoT
Ha KynyBame. [apaHTHMOT POK 3amno4yHyBa of, aTyMOT Ha
KynyBame. HyBajTe ja opurmHanHaTa CMeTKa 3a KyrnyBahe Ha
6e36eHO MeCTO, 61AEjKMN OBOj AOKYMEHT € NOTPebeH Kako
[OKa3 3a KyrnyBarEeTO.

CuiTe oWTeTyBama UM HEAOCTaTOLM KOV NMOCTOEeNe YLUTe Nnpu
KyrnyBaHeTO MOpa BefHall fja ce npujasaTt No BafeHeTo Ha
npomn3BooT of ambanaxxara.

[okonky Npon3BOAOT BO POK O 3 roAnHu of, AaTymMoT

Ha KynyBahe NoKaxxe MarepujaneH unm npon3BoaCTBEH
HE[OoCTaToK, HMe — MO Hall n36op — Ke ro nornpasume

nnn 3ameHume 6ecnnaTtHo 3a Bac. apaHTHMOT pok He ce
npoposKyBa co npudaTeHo rapaHTHo 6apane. OBa BaXkn U1
3a 3aMeHeTNTE 1 NonpaBeHnTe AeNOoBU.

OBaa rapaHuuja npectaHyBa ga BaXku ako NpOn3BOAOT €
OLUTETEH NN HeNpaBUJTHO KOPUCTEH U OfP>XYyBaH.

lapaHupjaTa rm NoKprBa MatepujanHiTe 1 NPOVU3BOACTBEHUTE
HepgocTatoun. OBaa rapaHuyja He ce ogHecyBa Ha [,enoBu Of
NPon3BOA0T KON Ce NMPEeAMET Ha HOPMasHO TPOLLEHe 1 3aToa
ce cMmeTaaT 3a NOTPOLUHKN enoBu (Ha nNp. 6aTepun, Lpesa,
KEPTPULIN), HATY Ha OLUTETYBaa Ha KPEBKU AENI0BU, KaKo LUTO
ce NpeKnHyBayy Unv OEeNOBU Of, CTaKJO.
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@ lMocTanka BO cnyyaj Ha rapaHumja

3a na ce 06e36ean 6p3a o6paboTka Ha BawleTo 6apatbe,
cnepeTe rv cnegHnTe ynaTtcrea:

3a cute 6apara NoaroTBETE ja cMeTKaTa 1 6pojoT Ha
apTuknoT (Ha np. IAN 529733_2601) kako JoKas 3a KyrnyBarbe.

BpojoT Ha apTUKNOT MOXETe Aa ro HajoeTe Ha o3HakaTta Ha
NPOV3BOAOT, KaKo rpaBypa Ha Npon3BOoAO0T, Ha HacnoBHaTa
CcTpaHuLa Ha Balleto ynatcTso (gony neso) unm Ha

HanenHuuara Ha 3agH1OT WK JONHWOT Aen of NPou3Bo[oT.

[okonky ce nojaBat yHKLUMOHANHN AedeKTr Unm apyru
HefocTaToLm, HajIPBO KOHTaKTUPajTe ja HaBedeHaTa
cepBucHa cny>x6a no TenedoH unm no e-nowuTa.

[Mpon3BOAOT LITO € eBUAEHTUPAH KaKo HEMCTPaBEeH MOXETe
[a ro ucnpartute, 6e3 noLuTaprHa, Ha cepsucHaTa agpeca
LUTO BX € COOMLWTEHA, Npu WTOo Tpeba Aa ro NpunoXxnTe
hrckanHaTa cMeTKa 1 fja HaBefeTe BO LUTO Ce COCTOU
HeLOoCTaTOKOT 1 Kora ce Mnojasu.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe fa ru BuguTe 1 npesemMeTe osa 1
MHory apyru ynatctea. Co oBoj QR-kop Ke 6ugeTte AMPEKTHO
npeHaco4eHn Ha parkside-diy.com. N36epeTe ja Bawara 3emja
1 npebapyBajTe r1 ynarcreara 3a ynorpeta npeky noneto

3a npebapysare. Co BHECYBare Ha 6POjOT Ha apTUKIIOT

(IAN) 529733_2601 ke pojoeTe oo ynaTtcTBOTO 3a ynoTpeba 3a
BawwmoT npomnssog.

® Cepsuc

MO CesepHa MakepgoHuja
Ten.: 080097198
KoHTakT-hopmynap Ha parkside-diy.com
IAN 529733_2601
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@ [eknapaumja 3a coo6pasHocT Ha EY

3a a EY (6p. 529733_2601) |

Hute, KomnanwjaTa
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1, 74167 Neckarsulm, fepmanyja
W3jaByBame NOA HaLa @ANHCTBRHA OAOBOPHOCT ACKa NPOM3BOAOT:

529733 2601
Wnentudmiaupia va npoussogo: "PARKSIDE" 12V Epycunia/nonupay Ha 6atepun
cBpoj a mogen: HG14649

1 UCNONHYBa CywTHHCKWTe Gapatea Ha HaBeAeHMTe AMpeKTUB Ha EY.

2006/42/3 [CA £V L 157, 09.06.2006]
2014/30/EY [CNEY 196, 29.03.2014] |
2011/65/EY [CN £V 1174,01.07.2011] |

« wa
coobpasmocr:

cranaapan wan apyr 3aKom

He. / Ao re6e

2006/42/€3

EN 150 12100:2010

[EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 628412.4:2014+AC:2015

[EN 1eC 55014-2:2021

Mpesmer wa fopeHaseaeHaTa AeKNaPaL]a € BO COTNACHOCT Co flapexTusata 2011/65/EY Ha EBDONCKOT NapRaMEHT n Ha
CoBetor 04 8 jyww 2011 roaHa 32 OTPaKWHYBaKE Ha YNOTPEGT Ha OADEAEHH ONACHN CYNCTaHIAN BO ENEKTPHINa 1
enexrponcka onpema:

[He. / Ao reGe
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 C))
N 623213-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

N 62321-7-1:2015

N 623217-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

GmbH & CoKG

MoTnwano 3a u 50 ume Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, fepmanuja

Mpesoa Ha opuruHanara wsjasa 3a coobpasoc

Neckarsulm 28.04.2026

i{yw&_ 720!"3&

ppa lons Buchhaim
Ansokar

ppa. Or. Thofsten Maier
Apgokar

Opr Darym

MK
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Lista e piktogrameve/simboleve té pérdorura

PARALAJMERIM! - Tregon njé rrezik me shkallg t&
mesme risku, i cili, nése nuk parandalohet, mund té
keté si pasojé vdekjen ose njé léndim té réndé (p.
sh. rrezik goditjeje elektrike)

KUJDES! - Tregon njé rrezik me shkallé t& ulét
risku, i cili, nése nuk parandalohet, mund té keté
si njé léndim té lehté deri t&€ mesém (p.sh. rrezik
pérvelimi)

VINI RE! - Paralajméron pér déme t€ mundshme
materiale (p.sh. rrezik lidhjeje té shkurtér)

B> B P

B

Ky simbol do té thoté gé udhézimet e pérdorimit
duhet té respektohen gjaté pérdorimit t&€ produktit.

Vishni mbrojtése pér dégjimin!

& "\\‘
(\ )

Vishni mbrojtése té frymémarrjes!
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Rrymé/tension alternativ

Pérdoreni produktin vetém né dhoma té brendshme
té thata.

Klasa e mbrojtjes Il (izolim i dyfishté)

Mbrojeni paketén e baterisé | 7 | nga zjarri.

Gjithmoné shképuteni karikuesin [12| nga furnizuesi
me energji pérpara se ta higni paketén e baterisé
nga karikuesi ose té futni paketén e baterisé.

Gjithmoné fikeni produktin, higni paketén e
baterisé | 7 | dhe |éreni produktin té ftohet pérpara se
té béni ndonjé rregullim.

Vishni doreza mbrojtése!

Rryma alternative/voltazhi

Siguresé e imét
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min-' Rrotullime pér minuté

%ﬁy, Mbrojeni paketén e baterisé | 7 | nga nxehtésia dhe
moq  rrezet e drejtpérdrejta té diellit.

Mbrojeni paketén e baterisé | 7| nga uji dhe
lagéshtira.

Udhézime sigurie
Udhézime pér trajtimin

ml VS

c € Shenja CE konfirmon konformitetin me direktivat e
BE-sé gé zbatohen pér produktin.

éshté testuar dhe certifikuar pér siguri nga

@ Kjo shenjé certifikimi tregon gé produkti
laboratori i testimit TUV SUD.

©

12 V MAKINE GERRYESE/LUSTRUESE ME
BATERI

@® Pérdorimi i synuar

= Ky produkt éshté projektuar pér Iémimin e trashé té
sipérfageve té thata, si p.sh.:
— Dru
- Llak
- Spatul mase
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Né varési té llojit té letrés sé pérdorur smerile, ky produkt
éshté i pérshtatshém pér Iémimin e thaté t& metalit.

Ky produkt éshté projektuar pér puné né automjete vetém
me shpejtésiné mé té ulét.

Cdo pérdorim ose modifikim tjetér i produktit konsiderohet
i papérshtatshém dhe mund té rezultojé né rrezige té tilla si
rrezik pér jetén, Iéndime dhe démtime.

Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé pérgjegjési pér démet
Qé vijné nga pérdorimi i papérshtatshém.

Produkti nuk éshté projektuar pér pérdorim komercial ose
aplikime té ndryshme.

@® Fushéveprimi i dorézimit

/A PARALAJMERIM!
P Produkti dhe materialet e paketimit nuk jané lodra pér

[ G W (I U - O S

fémijé! Fémijét nuk duhet té luajné me geset plastike,
fletét metalike dhe pjesét e vogla! Ekziston rreziku i
gélltitjes dhe mbytjes!

12 V Makiné gérryese/lustruese me bateri
Letér smerile (kokrrizé 80/120)

Qese pluhuri

Pérshtatés (pér nxjerrjen e pluhurit)
Sfungjer lustrues prej shkume

Sfungjer lustrues prej leshi

Karikuesi

Paketa e baterisé

Udhézime pérdorimi
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Lista e pjeséve

Fig. A

1]
2]
3]
4]
4d
5]
6]
7]
8
9]

0

Celési i ndezjes/fikjes (1/0)

Butoni i kontrollit t& shpejtésisé
Letér smerile

Hapja e nxjerrjes

A (shénues me shigjeté)
Pérshtatés pér nxjerrjen e pluhurit
Qese pluhuri

Paketa e baterisé

Butoni i Iéshimit (paketa e baterisg)
Dorezé

LED-et e nivelit té karikimit

Fig. B

Disk smerilimi

Fig. C

Karikuesi
LED i kontrollit t& karikimit (jeshil)
LED i kontrollit té karikimit (e kuge)
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@® Té dhéna teknike

12 V Makiné gérryese/

lustruese me bateri PASP 12-Li A1
Numri i modelit: HG14649
Tensioni nominal: 12V ==
Shpejtésia e vlerésuar né

boshllék no: 0-20 000 min~"

Shkalla e Iékundjes:

2 500-5 000 min™!

Qarku i IEkundjes:

9 mm

Diametri i diskut t& smerilimit: | 123 mm
Paketa e baterisé PAPK 12 A4
Numri i modelit: HG10031
Tipi: Litium-jon
Tensioni nominal: 12V=——
Kapaciteti: 2,0 Ah

Numri i gelizave: 3

Karikuesi PLGK 12 A3
Numri i modelit:

- Spina VDE: HG10038

— Spina BS: HG10038-BS
Hyrje

Tensioni nominal: 220-240 V~, 50-60 Hz
Konsumi i vlerésuar i energjisé: |50 W
Siguresé (e brendshme): oA
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Dalje

Tensioni nominal:

12V=—=—

Rryma nominale:

24 A

Kohézgjatja e karikimit:

rreth 60 minuta

Klasa mbrojtése:

11/5] (izolim i dyfishté)

Temperatura e rekomanduar e ambientit

Gjaté karikimit:

+4 °C deri +40 °C

Gjaté funksionimit:

+4 °C deri +40 °C

Gjaté ruajtjes:

+20 °C deri +26 °C

Vierat e emetimit té zhurmés

Matja e zhurmés pércaktohet sipas EN 62841. Niveli i
vlerésuar i zhurmés me A i pajisjes elektrike né vendndodhjen

e pérdoruesit éshté zakonisht:

Pasiguria Kya:

Niveli i presionit t& z&rit Lya: 68,6 dB
Pasiguria Kpa: k=3dB
Niveli i fuqisé sé& z&rit Lwa: 76,6 dB

k=3dB

/\ PARALAJMERIM!

Yy
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Vlerat e emetimit té dridhjeve

Vlerat totale té dridhjeve (shuma vektoriale e tre drejtimeve), té
pércaktuara sipas EN 62841:

Smerilimi i njé dérrase druri an: 10,325 m/s?
Pasiguria K: 1,5 m/s?

/A PARALAJMERIM!

»>  Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté pérdorimit real
té pajisjes elektrike mund t& ndryshojné nga vlerat e
specifikuara, varésisht nga ményra se si pajisja elektrike
pérdoret, né vecanti nga lloji i pjesés sé punés gé
pérpunohet.

» Eshté e nevojshme t& merren masa sigurie pér té
mbrojtur operatorin, bazuar né njé vlerésim té ekspozimit
ndaj dridhjeve gjaté kushteve aktuale té pérdorimit (duke
marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit t&€ funksionimit,
si¢ jané periudhat kur pajisja elektrike &shté e fikur
dhe periudhat kur é&shté e ndezur, por funksionon pa
ngarkese€).

b Vlera e specifikuar e dridhjeve totale dhe vlera e
specifikuar e emetimit t€ zhurmés jané matur sipas njé
metode standarde testimi dhe mund té pérdoren pér té
krahasuar njé pajisje elektrike me njé tjetér.
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P Vlera totale e specifikuar e dridhjeve dhe vlera e
specifikuar e emetimit t€ zhurmés mund té pérdoren
gjithashtu pér njé vlerésim paraprak té€ ngarkesés.

/\ Udhézime té pérgjithshme sigurie

@® Udhézime té pérgjithshme sigurie pér pajisjet
elektrike

A\ PARALAJMERIM!
Lexoni té gjitha udhézimet e sigurisé, udhézimet
\ e tjera, ilustrimet dhe té dhénat teknike té dhéna
me kété pajisje elektrike. Mosndjekja e udhézimeve

-l té méposhtme mund té rezultojé né goditje elektrike,
zjarr dhe/ose |éndime serioze.

Ruani té gjitha informacionet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” e pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet pajisjeve elektrike gé punojné me rrjetin elektrik (me
kabllo elektrike) dhe pajisjeve elektrike gé punojné me

bateri (pa kabllo elektrike).
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Siguria né vendin e punés

a) Mbajeni hapésirén tuaj té punés té pastér dhe té
ndricuar miré. Rrémuja ose hapésirat e pa ndricuara té
punés mund té cojné né aksidente.

b) Mos e pérdorni pajisjen elektrike né atmosfera
potencialisht shpérthyese ku ka Iéngje, gazra ose
pluhur té ndezshém. Pajisjet elektrike prodhojné
shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose avujt.

c) Mbajini larg fémijét dhe personat e tjeré gjaté
pérdorimit té pajisjes elektrike. Nése shpérgendroheni,
mund té humbisni kontrollin e pajisjes elektrike.

Siguria elektrike

a) Spina e pajisjes elektrike duhet té futet né prizé.
Spina nuk duhet té modifikohet né asnjé ményré.
Mos pérdorni spina adaptuese me pajisje elektrike té
tokézuara. Spinat dhe prizat e pamodifikuara zvogélojné
rrezikun e goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin fizik me sipérfaget e tokézuara sic
jané tubat, ngrohésit, sobat dhe frigoriferét. Ekziston
njé rrezik mé i larté i goditjes elektrike nése trupi juaj éshté
i tokézuar.

c) Mbajini pajisjet elektrike larg shiut ose lagéshtirés.
Hyrja e ujit né njé pajisje elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

d) Mos e kegpérdorni kabllon e energjisé pér ta
transportuar, varur ose pér té térhequr pajisjen

AL 325



elektrike nga priza. Mbajeni kabllon e energjisé larg
nxehtésisé, vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve
lévizése. Kabllot e energjisé t& démtuara ose té
ngatérruara rrisin rrezikun e goditjes elektrike.

Kur punoni jashté me njé pajisje elektrike, pérdorni
vetém kabllo zgjatuese qé jané té pérshtatshme pér
pérdorim né natyré. Pérdorimi i njé kablloje zgjatuese pér
pérdorim té jashtém zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.
Nése pérdorimi i pajisjes elektrike né njé mjedis

me lagéshtiré éshté i pashmangshém, pérdorni njé
pajisje pér mbrojtjen e rrymés sé mbetur. Pérdorimi i
njé pajisjeje pér mbrojtjen nga rryma e mbetur zvogélon
rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria e personave

a)

Jini vigjilenté, kushtojini vémendje asaj qé po béni
dhe pérdorni logjikén e shéndoshé gjaté pérdorimit té
njé pajisje elektrike. Mos pérdorni asnjé pajisje elektrike
kur jeni té lodhur ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose
ilaceve. Njé moment i pavémendjes gjaté pérdorimit t&
pajisjes elektrike mund té rezultojé né Iéndime serioze.

Vishni pajisje mbrojtése personale dhe gjithmoné
mbani syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si¢ éshté maska kundér pluhurit, képucét
mbrojtése kundér rréshqitjes, njé helmeté mbrojtése ose
mbrojtése pér dégjimin, né varési té llojit dhe pérdorimit t&
pajisjes elektrike, zvogélon rrezikun e [Endimit.
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c)

Shmangni funksionimin e pagéllimté. Sigurohuni gé
pajisja elektrike té jeté e fikur pérpara se ta lidhni

me furnizimin me energji elektrike dhe/ose baterinég,
pérpara se ta merrni né doré ose ta transportoni.
Mbajtja e pajisjes elektrike me gishtin mbi celés ose lidhja
e tij me furnizimin me energji ndérsa éshté i ndezur mund
té shkaktojé aksidente.

Hiqgni ¢cdo vegél rregullimi ose ¢elés pérpara se ta
ndizni pajisjen elektrike. Njé vegél apo celés i |éné né njé
pjesé rrotulluese té pajisjes elektrike mund té shkaktojé
|éndime.

Shmangni géndrimin e parregullt té trupit. Sigurohuni
qé té keni njé géndrim té sigurt dhe té ruani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju lejon ta kontrolloni mé miré
pajisjen elektrike né situata té€ papritura.

Vishni rroba té pérshtatshme. Mos vishni rroba té gjera
ose bizhuteri. Mbajini flokét dhe rrobat larg pjeséve
lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e gjaté
mund té ngecin né pjesét |8vizése.

Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
mbledhjen e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe té
pérdoren si¢c duhet. Pérdorimi i njé sistemi pér nxjerrjen e
pluhurit mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

Mos u mashtroni nga njé ndjenjé e rreme sigurie

dhe mos i injoroni rregullat e sigurisé pér pajisjet
elektrike, edhe nése e njihni miré pajisjen elektrike
pas pérdorimit té shpeshté. Veprimet e pakujdesshme
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mund té ¢ojné né Iéndime serioze brenda njé fraksioni t&
sekondés.

Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes elektrike

a)

Mos e mbingarkoni pajisjen elektrike. Pérdorni pajisjen
elektrike té projektuar pér punén tuaj. Me pajisjen e
duhur elektrike, mund t& punoni mé miré dhe mé té sigurt
brenda diapazonit té€ specifikuar té fuqgisé.

Mos pérdorni njé pajisje elektrike me njé celés té
démtuar. Njé pajisje elektrike gé nuk mund té ndizet ose
fiket mé éshté e rrezikshme dhe duhet té riparohet.

Shképuteni pajisjen elektrike nga priza dhe/ose

higni bateriné e Iévizshme pérpara se té béni ndonjé
rregullim, té& ndryshoni pjesé té veglave shtesé ose ta
ruani pajisjen. Kjo masé paraprake parandalon ndezjen
aksidentale té pajisjes elektrike.

Mbajini pajisjet elektrike qé nuk pérdoren larg fémijéve.
Mos lejoni gqé personat té cilét nuk e njohin pajisjen
elektrike ose qé nuk i kané lexuar kéto udhézime ta
pérdorin até. Pajisjet elektrike jané té rrezikshme kur
pérdoren nga njeréz pa pérvojé.

Mirémbajini me kujdes pajisjet elektrike dhe veglat
shtesé. Kontrolloni gé pjesét Iévizése té funksionojné
si¢ duhet dhe té€ mos bllokohen, si dhe gé asnjé nga
pjesét té mos jeté e thyer ose e démtuar né njé ményré
g€ mund té démtojé funksionin e pajisjes elektrike.
Riparoni pjesét e démtuara pérpara se té pérdorni
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pajisjen elektrike. Shumé aksidente shkaktohen nga
pajisje elektrike t& mirémbajtura dobét.

f) Mbajini veglat prerése té€ mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése t& mirémbajtura me kujdes me tehe t&€ mprehta
kané mé pak gjasa té bllokohen dhe jané mé té lehta pér
t'u drejtuar.

g) Pérdorni pajisjen elektrike, aksesorét, veglat shtesé
etj., né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimi
i pajisjeve elektrike pér géllime té€ tjera nga ato té synuara
mund té rezultojé né situata té rrezikshme.

h) Mbaijini dorezat dhe sipérfaqget e kapjes té thata, té
pastra dhe pa vaj e lubrifikues. Dorezat dhe sipérfaget
e rréshqgitshme té kapjes nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té€ pajisjes elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes me bateri

a) Karikoni baterité vetém me karikuesit e rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
té caktuar baterie mund té paragesé rrezik zjarri nése
pérdoret me lloje té tjera baterish.

b) Pérdorni vetém baterité e projektuara pér kété géllim
né pajisjet elektrike. Pérdorimi i baterive té tjera mund té
shkaktojé Iéndime dhe zjarr.
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Kur nuk éshté né pérdorim, mbajeni bateriné larg
kapéseve té letrés, monedhave, celésave, gozhdéve,
vidave ose objekteve té tjera té vogla metalike gé mund
té shkaktojné qark té shkurtér. Njé qark i shkurtér midis
kontakteve té baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Nése pérdoret gabimisht, nga bateria mund té rrjedhé
Iéng. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése Iéngu ju bie né sy,
kérkoni ndihmé shtesé mjekésore. Léngu i baterisé gé
rrjedh mund té shkaktojé acarim té Iékurés ose djegie.

Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose t€ modifikuara mund té sillen

né ményré té paparashikueshme dhe té shkaktojné zjarr,
shpérthim ose léndim.

Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té€ larta. Zjarri ose temperaturat mbi
+130 °C mund té shkaktojné shpérthim.

Ndiqni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e
karikoni kurré bateriné ose pajisjen me bateri jashté
diapazonit té temperaturés sé specifikuar né udhézimet
e pérdorimit. Karikimi i gabuar ose karikimi jashté
diapazonit té lejuar té temperaturés mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.
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KUJDES! RREZIK SHPERTHIMI! Mos i karikoni
kurré baterité e parikarikueshme.
+
%Eam

Mbrojeni bateriné nga nxehtésia, duke pérfshiré
%(}\ ekspozimin e zgjatur ndaj rrezeve té diellit, zjarrit,
ujit dhe lagéshtisé. Ekziston rreziku i shpérthimit.
Shérbimi

a) Riparoni pajisjen tuaj elektrike vetém nga personeli i
kualifikuar dhe vetém me pjesé kémbimi origjinale. Kjo
siguron ruajtjen e sigurisé sé pajisjes elektrike.

b) Mos i mirémbani kurré baterité e démtuara. E gjithé
mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose nga gendrat e autorizuara té shérbimit.

@® Udhézime specifike sigurie pér makineriné e
smerilimit

/\ PARALAJMERIM! Rrezik nga pluhuri!

P> Pér puné té zgjatur me dru, dhe veganérisht me pluhura
gé jané té rrezikshme pér shéndetin, produkti duhet
té lidhet me njé sistem té€ pérshtatshém té nxjerrjes sé
pluhurit. Mbani syze sigurie dhe njé maské pluhuri!
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m  Pérdoreni kété produkt vetém pér smerilim té thaté. Nése
né produkt futet ujé, ekziston rreziku i goditjes elektrike.

® Para se ta fikni, gjithmoné prisni derisa produkti t&€ ndalojé
plotésisht.

u  Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur me
pajisje shtrénguese ose me njé shtréngues me vidé mbahet
mé fort sesa po ta mbani me doré.

= Siguroni ajrosje t& mjaftueshme kur punoni me plastiké,
ngjyra, llage etj.

= Mos e pérdorni produktin pa letér smerile.

® Udhézime sigurie pér karikuesit

® Ky produkt mund té pérdoret nga fémijé
8 vjeg e lart, si dhe nga persona me
aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore ose pa pérvojé dhe njohuri té
duhura, nése jané t& mbikéqyrur ose
jané udhézuar pér pérdorimin e sigurt
té produktit dhe i kuptojné rreziget e
mundshme.
Fémijét nuk duhet té luajné me
produktin.
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Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhet t& béhet nga fémijé pa
mbikéqyrje.

® Mos i karikoni baterité e pakarikushme.
Shkelja e kétij shénimi do té rezultojé né
rrezik.

= Nése kabllo e energjisé éshté e
démtuar, ajo duhet té zEévendésohet
nga prodhuesi, shérbimi ndaj klientit
ose njé person i kualifikuar né ményré té
ngjashme pér té& shmangur rrezikun.

= Mbroni pjesét elektrike nga lagéshtia.
Mos e zhytni kurré né ujé ose Iéngje té
tjera, pér t&€ shmangur goditjen elektrike.
Mos e mbani kurré produktin poshté ujit
té rriedhshém. Ndigni udhézimet pér
pastrim, mirémbajtje dhe riparim.

"y Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér

pérdorim té brendshém.

AVINI RE! Ky karikues éshté i
pérshtatshém ekskluzivisht pér karikimin
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e paketa e baterisé té llojeve té
méposhtme:

1 PARKSIDE 12 V paketa e baterisé

PAPK 12 AB/A4 2,0 Ah 3 geliza
PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah 6 geliza
PAPK 12 C1 2,5 Ah 3 geliza
PAPK 12 D1 5,0 Ah 6 qgeliza
Paketa e baterisé dhe karikues té pérshtatshém
Paketa e baterisé: m parksIDE' X 12 V Team
Karikuesi: m PARKsSIDE' X 12 V Team

= Klientét nga vendet e méposhtme mund té porositin
bateri rezervé t&€ pérputhshme dhe karikues né dyqanet
Lidl-Online:
Gjermani (lidl.de), Francé (lidl.fr), Belgjiké (lidl.be),
Republika Ceke (lidl.cz), Holandé (lidl.nl), Poloni (lidl.pl),
Sllovaki (lidl.sk), Spanjé (lidl.es)
Klientét nga gjithé vendet e tjera mund té porositin né
www.optimex-shop.com.

@® Para pérdorimit té paré

@® Shpaketoni produktin

1. Nxirreni produktin nga paketimi dhe higni té gjitha
materialet e paketimit.
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Kontrolloni nése té€ gjitha pjesét jané té pranishme dhe
nése sasia e pérshkruar e dorézimit &shté e ploté (shihni
“Fushéveprimi i dorézimit”).

Kontrolloni gé produkti dhe té gjitha pjesét té jené né
gjendje t& miré. Nése zbuloni ndonjé démtim ose defekt,
mos e pérdorni produktin, por veproni si¢ pérshkruhet né
kapitullin “Garanci”.

@® Aksesoré

Pér ta pérdorur kété produkt né€ ményré té sigurt dhe té
sakté nevojiten aksesorét e méposhtém:

— Letér smerile e pérshtatshme

Aksesorét jané té disponueshém pérmes shitésit tuaj

té autorizuar. Kur e blini, kushtojini gjithmoné vémendje
kérkesave teknike té kétij produkti (shihni “Té dhéna
teknike”).

Nése keni ndonjé dyshim, kérkoni késhilla nga njé
specialist ose nga shitési juaj i besuar.

Pérdorni vetém aksesorét dhe pajisjet shtesé gé
specifikohen né udhézimet e pérdorimit. Pérdorimi i
veglave shtesé ose aksesoréve té ndryshém nga ato gé
rekomandohen né udhézimet e pérdorimit mund té€ pérbéjé
rrezik IE€ndimi.

AL 335



Karikoni paketén e baterisé

/A PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi!

Gjithmoné shképuteni karikuesin |12 nga furnizuesi
@ me energji pérpara se té futni/higni paketén e

baterisé [7].

>

Mund ta karikoni paketén e baterisé |7 | né ¢do kohé pa e
shkurtuar jetégjatésiné e saj.

Paketa e baterisé | 7 | nuk do t& démtohet nése e
ndérprisni procesin e karikimit.

Léreni karikuesin |12| té ftohet pér t& paktén 15 minuta
midis cikleve té njépasnjéshme té karikimit.

Para vénies né puné: Karikoni paketén e baterisé | 7| nése
niveli i karikimit €shté mesatar ose i ulét (shihni “Kontrolloni
gjendjen e karikimit t€ paketés sé baterisé”).

LED-et e kontrollit t& karikimit (t& kuge [14] dhe jeshile

tregojné statusin e karikuesit |12] dhe paketés sé

baterisé [7].

Drita LED Statusi

Drita LED e kuge [14] ndizet | Paketa e baterisé [7] karikohet

Drita LED jeshile [13] ndizet | Paketa e baterisé [7] éshté

karikuar plotésisht

LED jeshil 13| dhe LED i Paketa e baterisé |7 | me
kuq [14] pulsojné defekt
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Drita LED

Statusi

Drita LED e kuge [14] pulson

Paketa e baterisé [7] éshté
shumeé e ftohté ose shumé e
ngrohté

Drita LED jeshile
ndizet (pa paketén e

baterisé

Karikuesi [12] &shté gati pér
puné

1. Vendoseni paketén e baterisé [7] né karikues [12].

2. Futni spinén e karikuesit [12] né prizé.

3. Kur paketa e baterisé [7] &shté karikuar plotésisht:
— Shképuteni spinén elektrike té karikuesit |12 nga priza.
— Higeni paketén e baterisé [7] nga karikuesi [12).

@® Vendosni/higni paketén e baterisé

Paketa e baterisé

1. Rréshgitni paketén e baterisé [7] mbi dorezé [9].
2. Sigurohuni g€ paketa e baterisé | 7 | t&€ mbérthehet miré.

Higni paketén e baterisé

1. Shtypni butonin e léshimit [8] né paketén e baterisé [7].
2. Shképuteni paketén e baterisé [7] nga doreza [9].
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@® Kontrolloni gjendjen e karikimit té paketés sé
baterisé

m  LED-et e nivelit t& karikimit [10] tregojné nivelin e karikimit
pas ndezjes dhe fikjes s& produktit:

Ngjyra Niveli i karikimit
E kuge/portokalli/e gjelbér | Maksimale

E kuge/portokalli Mesatare

E kuqge E ulét

® Montimi

® Vendosni/higni gesen e pluhurit
(Fig. D, E)

A\ PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi!

A Gjithmoné fikeni produktin, higni paketén e
g Dbaterisé |7 ] dhe Iéreni produktin té ftohet pérpara se
té béni ndonjé rregullim.

b Kur punoni né sipérfage vertikale: Qesja e pluhurit 6]
duhet té€ jeté e kthyer poshté.

P Pér nxjerrjen optimale té pluhurit: Zbrazni rregullisht
qgesen e pluhurit [6].

P> Opsionale: Pluhuri mund té thithet me njé fshesé me
korrent.
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Vendosni gesen e pluhurit

1. Vendosni A [4d né& hapjen e nxjerrjes [4] me & né gesen e
pluhurit [6].

2. Kygja: Rrotullojeni gesen e pluhurit @ né drejtim orar
derisa A [4d] té tregojé te A.

Hiqgni kutiné e pluhurit

1. Rrotullojeni gesen e pluhurit @ né drejtim antiorar derisa
A |4d] t& tregojé te hapja e nxjerrjes [4] .

2. Higeni gesen e pluhurit [6] nga hapja e nxjerrjes [4].

Nxjerrja e jashtme e pluhurit

1. Vendosni pérshtatésin e nxjerrjes sé pluhurit | 5 | né hapjen
e nxjerrjes [4].

2. Lidhni fundin e lidhjes sé tubit t€ njé pajisjeje té
pérshtatshme pér nxjerrjen e pluhurit (p.sh. njé fshesé
me korrent punishteje) me pérshtatésin e nxjerries sé

pluhurit [5].

@ Zgjidhni letrén smerile

P> Madhésia e kokrrizave té letrés smerile | 3 | pércakton
shkallén e hegjes sé materialit dhe IEmueshmériné e
sipérfages.
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0 Né varési té pérdorimit t& synuar, zgjidhni njé letér smerile
t& pérshtatshme [3];

Kokrriza

Kokrrizé e trashé

Pérdorimi

60

Shumeé e trashé

O
O
O

Higni materialin e réndé
Higni bojén/llakun
Pérpunimi i drurit t&
papérpunuar

Higni ndryshkun

80

| trashé

OoOoo|O

Smerilim i pérgjithshém
Lémimi i drurit t& ashpér
Pérgatitja e sipérfageve
pér pérpunimin
pérfundimtar

120

Trashési e mesme

O

Lémimi i sipérfageve
Pérgatitni sipérfaget pér
pérpunimin pérfundimtar
(lyerje/ngjyrosije)
Pastrimi i sipérfageve
metalike

240

| imét

Lustrim pérfundimtar para
trajtimit pérfundimtar
Midis shtresave
individuale té bojés ose
llakut

Lustrim
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@® Bashkéngjitni/zévendésoni letér smerile
(Fig. B)

/\ PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi!

N Gjithmoné fikeni produktin, higni paketén e
Q- Dbaterisé |7 | dhe I€reni produktin t€ ftohet pérpara se
té béni ndonjé rregullim.

1. Vendosni vrimén e letrés smerile | 3 | né vij& me vrimén né
produkt.

2. Ngijiteni letrén smerile | 3 | né produkt duke pérdorur
kapésen me grep dhe lak.

3. Higni letrén smerile [3]: Higeni letrén smerile nga disku i
smerilimit [11].

® Vendosja/heqja e sfungjeréve lustrues prej
shkume dhe leshi

1 Bashkéngjitni sfungjerin lémues prej shkume ose sfungjerin
IEmues prej leshi né diskun e smerilimit |11| duke pérdorur
kapésen me grep dhe lak.

O Heqja e sfungjeréve lustrues prej shkume dhe leshi:
Térhigeni sfungjerin Iémues prej shkume ose sfungjerin
lémues prej leshi nga disku i smerilimit [11].
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@® Pérdorimi
@® Ndezja/fikja

/\ KUJDES! Rrezik 1&ndimi!

<ﬁ\ Vishni gjithmoné doreza mbrojtése kur trajtoni ose
punoni me produktin.

/\ KUJDES! Rrezik lIéndimi!

P> Para se ta ndizni produktin: Sigurohuni g€ letra
smeriluese [3]t& mos e preké materialin.

P Siguroni pozicionimin e sigurt. Mbajeni gjithmoné
produktin fort me té dyja duart gjaté punés.

P Mbajini duart larg letrés smerile | 3 | kur produkti éshté né
puné.

P Frekuenca e kérkuar e dridhjeve varet nga materiali dhe
kushtet e punés dhe mund té pércaktohet népérmjet
testeve praktike.

Parazgjedhja e shpejtésisé sé dridhjeve

O Zgjidhni shpejtésiné e déshiruar: Rregulloni shpejtésiné
sipas nevojés duke pérdorur butonin e kontrollit t&
shpejtésisé [2].
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Lustrim
Lustrimi i bojés sé gérryer dhe hegja e gérvishtjeve (p.
sh., né xham akrilik): Pérdoreni produktin me aksesoré
té pérshtatshém pér lustrim (p.sh., sfungjer lustrimi prej
shkume dhe sfungjer lustrimi prej leshi).
Produkti &shté projektuar vetém pér pérdorim né automjete
me shpejtésiné mé té ulét.
Ndezja
Vendosni gelésin e ndezjes/fikjes [1] né pozicionin I.
Fikja
Vendosni ¢elésin e ndezjes/fikjes | 1 | né pozicionin 0.

@® Udhézimet e punés

/A KUJDES! Rrezik Iéndimi dhe démtimi té pronés!

Siguroni materialin me ndihmén e pajisjeve kapése né
tavolinén e punés.

Sigurohuni gjithmoné gé vendi i punés éshté i ajrosur
miré.

Shmangni mbingarkimin e produktit gjaté punés.
Pérdorni njé letér smerile té pérshtatshme |3 | pér té
punuar me materiale t& ndryshme.

Ndizeni produktin pérpara se ta vendosni mbi pjesén e
punés.

Ushtroni presion minimal gjaté punés.

Punoni me njé shpejtési konstante.
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/\ KUJDES! Rrezik 1éndimi dhe démtimi té pronés!

P> Mos pérdorni kurré té njéjtén letér smerile | 3 | pér IEmimin
e materialeve té ndryshme (p.sh. druri dhe pastaj metali).
Rezultatet optimale té IEmimit mund té arrihen vetém me
letér smerile té pastér.

» Drejtojeni produktin paralel me pjesén e punés. Pérdorni
|évizje IEmuese gé mbivendosen njéra me tjetrén.

P Pasi té keni pérfunduar punén: Ngrijeni produktin nga
pjesa e punés. Fikni produktin.

@® Pastrimi dhe kujdesi

/A PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi!

A Gjithmoné fikeni produktin, higni paketén e
' baterisé | 7| dhe |éreni produktin té ftohet pérpara se
té béni ndonjé rregullim.

@® Pastrimi

P Mos pérdorni detergjente pastrimi ose dezinfektues
kimiké, alkaline, gérryes ose agjenté té tjeré agresivé
pér té pastruar produktin, pasi kéto mund té démtojné
sipérfaget.

P Mos lejoni kurré gé né produkt té hyjné Iéngije.

®m  Pastrimi i rregullt dhe i ploté garanton pérdorim té sigurt
dhe zgjat jetégjatésiné e produktit.
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Mbajeni gjithmoné produktin té pastér, té€ thaté dhe pa vaj
ose yndyré.

Pas ¢cdo pérdorimi dhe para ruajtjes: Higni objektet e huaja
nga produkti.

Pastrimi i pajisjes

[m]
[m]

[mi

Pastroni produktin me njé lecké té thaté.

Pérdorni njé furcé té buté pér zonat e véshtira pér t'u
arritur.

Pastroni né vecganti hapjet e ventilimit pas ¢cdo pérdorimi
me njé lecké dhe njé furcé t& buté. Hapjet e ventilimit duhet
té mbeten gjithmoné té lira.

Pastroni gesen e pluhurit
(Fig. F)

[m]
[m]

Pér njé pastrim té ploté: Hapni gesen e pluhurit @
Zbrazni plotésisht gesen e pluhurit E

@® Mirémbajtje

O

O

Para dhe pas ¢do pérdorimi: Kontrolloni produktin dhe
aksesorét pér konsumim dhe démtim. Zévendésoni ¢do
aksesor té& konsumuar ose té démtuar sipas nevojés. Ju
lutemi t€ keni parasysh kérkesat teknike (shihni “Té dhéna
teknike”).

Kontrolloni kapakét dhe pajisjet e sigurisé€ gé té jené né
gjendje t& miré dhe té jené instaluar si duhet. Nése nuk
éshté késhtu, ¢ojini pér ndérrim tek njé ekspert.

Ndérroni rregullisht letrén smerile .
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@® Riparimi

O

Ky produkt nuk pérmban pjesé té riparueshme nga
pérdoruesi.

Kontaktoni njé gendér shérbimi t& autorizuar ose njé
person té kualifikuar né ményré té ngjashme pér té
inspektuar dhe riparuar produktin.

® Pjesé kémbimi/aksesoré

Klientét mund té marrin pjesé kémbimi origjinale dhe
aksesoré né www.optimex-shop.com.

Porosité mund t’i béni vetém né internet.

Mbajeni né dispozicion numrin e porosisé pér porosiné
tuaj.

Pér informacione t& métejshme, drejtojuni

Lid-linjés sé shérbimit (shihni “Shérbimi”).

Pérshkrimi i pjesés sé kémbimit/ Numri i
materialit t&é konsumueshém porosisé (pjesé

k&mbimi)

Pérshtatés pér nxjerrjen e pluhurit | 999529733001

@ Qese pluhuri 999529733002
® Ruaijtja
m Temperatura ideale pér ruajtjen afatgjaté (mé shumé se

3 muaj) éshté midis +20 °C dhe +26 °C.

0 Pastroni produktin (shihni “Pastrimi”).
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1 Ruajeni produktin pérfshiré aksesorét e tij né njé vend té
errét, té€ thaté, pa ngrica dhe té ajrosur miré.

[ Gjithmoné ruajeni produktin larg zonave té arritshme
fémijéve.

Paketa e baterisé

0 Para ruajtjes afatgjaté: Ruajeni paketén e baterisé
vetém té karikuar pjesérisht. Paketa e baterisé€ duhet té jeté
40 % deri né 60 % e karikuar (LED-et e nivelit t& karikimit
té kuge dhe portokalli |10 t& ndezura).

[ Pér ruajtje afatgjaté: Kontrolloni statusin e karikimit t&
paketés sé baterisé | 7 | péraférsisht ¢do 3 muaj. Sipas
nevojés, rikarikoni pérséri paketén e baterisé.

® Transporti

1 Mbroni produktin nga impaktet e fugishme ose dridhjet e
forta g& mund té ndodhin gjaté transportit t& automjeteve.

0 Siguroni produktin pér t& parandaluar rréshqitjen ose
rrézimin e tij.

® Asgjésimi
N Kini parasysh etiketimin e materialeve t€ ambalazhit
L) gjaté ndarjes sé mbeturinave; ato jané té shénuara me
a shkurtesa (a) dhe numra (b) me kété kuptim: 1-7:
Plastika/20-22: Letra dhe kartoni/80-98: Materiale té
pérziera.
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Produkti:

5% Mundésité pér asgjésimin e produktit t& pérdorur i
ﬁ" merrni né komunén ose bashkiné tuaj.

Ju lutemi asgjésoni produktin né ményré té duhur
E kur té keté arritur fundin e jetégjatésisé sé tij té
== pérdorshme dhe jo né mbeturinat shtépiake.
Informacione mbi pikat e grumbullimit dhe oraret e
tyre t& hapjes mund t&€ merren nga autoriteti juaj lokal.

Baterité ose akumulatorét e démtuar ose té€ konsumuar
duhet té riciklohen. Dorézoni baterité/akumulatorét dhe/ose
produktin né pikat e ofruara t& grumbullimit.

Démtime té mjedisit nga asgjésimi i gabuar i
baterive/akumulatoréve!

Nxirrni baterité/pakun e akumulatorit nga produkti para
asgjésimit.

Baterité/akumulatorét nuk duhet té hidhen me mbeturinat
shtépiake. Ato mund té pérmbajné metale té rénda toksike
dhe i nénshtrohen trajtimit si mbetje té€ veganta. Simbolet
kimike t& metaleve té rénda jané si mé poshté: Cd = Kadmium,
Hg = Mérkur, Pb = Plumb. Prandaj dorézoni baterité/
akumulatorét e konsumuar né njé piké grumbullimi komunale.

@® Garancia

Produkti &éshté prodhuar sipas udhézimeve té rrepta té cilésisé
dhe éshté kontrolluar me kujdes para dorézimit. Né rast té
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defekteve té materialit ose té prodhimit, keni té drejta ligjore
ndaj shitésit t€ produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet nga data e blerjes. Afati
i garancisé fillon nga data e blerjes. Ruani faturén origjinale

té blerjes né njé vend té sigurt, pasi ky dokument &shté i
nevojshém si déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet qé jané t& pranishme né
momentin e blerjes duhet té raportohen menjéheré pas hapjes
sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraget
njé defekt material ose té prodhimit, ne do ta riparojmé ose
z&vendésojmé até falas pér ju, sipas zgjedhjes soné. Afati

i garancisé nuk zgjatet né rast té pranimit té€ njé kérkese té
garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e zévendésuara ose té
riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti &éshté démtuar ose pérdorur
apo mirémbajtur né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe té prodhimit. Kjo
garanci nuk vlen pér pjesé té produktit gé konsumohen
né pérdorim té zakonshém dhe konsiderohen si pjesé té
konsumuara (p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe pér
démtime té pjeséve delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej
xhami.
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@® Procedura né rast garancie

Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté té kérkesés tuaj, ju
lutemi ndigni udhézimet né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani té gatshém faturén dhe numrin e
artikullit (p.sh. IAN 529733_2601) si déshmi té blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né tabelén e tipit né produkt,
né njé gdhendje né produkt, né fagen e paré t& manualit
(poshté majtas) ose né njé ngjitése né anén e pasme ose té
poshtme té produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose mangési té tjera,
kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit t& pérmendur
mé poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar mund té dérgohet
pa pagesé né adresén e shérbimit t& komunikuar, duke
bashkangjitur faturén dhe duke pérshkruar se ku géndron
defekti dhe kur ka ndodhur ai.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Né parkside-diy.com mund té shihni dhe shkarkoni kété dhe
shumé manuale té tjera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj dhe kérkoni pérmes
maskés sé kérkimit pér manuale pérdorimi. Duke futur
numrin e artikullit (IAN) 529733_2601, do té gjeni manualin e
pérdorimit pér artikullin tuaj.

@® Shérbimi
Shérbimi Shqipéri

Formulari i kontaktit né parkside-diy.com
IAN 529733 _2601
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@® Deklarata e konformitetit e BE-sé
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[ EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 529733_2601)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany.
declare in sole responsibility that the Product:

1AN: 529733_2601
Product identification: "PARKSIDE" 12V Cordless Sander/Polisher
Model Number: HG14649

Meets the essential requirements of the listed EU Directives

[2006/42/EC [01 L 157, 3 June 2006] I
[2014/30/€U [01 1 96, 25 March 2014] |
[20117657€U 07 L 173, 13wy 2011] |

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:
[N 7Parts

[2006/42/eC
EN 150 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:
(N7 Parts

EN EC 630002018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

Translation of the original declaration of conformity

A
Neckarsulm 28042026 g w2 T
Place Date IV ppadlens Buchheim  ppa. Or. Thérsten Maier
Authorised Authorised
Signatory Signatory
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

AVERTISMENT! - Indica un pericol cu grad mediu
de risc care, daca nu este evitat, poate avea ca
urmare moartea sau o ranire grava (de ex. pericol de
electrocutare)

PRECAUTIE! - Indica un pericol cu grad scazut de
risc care, daca nu este evitat, poate avea ca urmare
0 ranire usoara pana la medie (de ex. pericol de
oparire)

ATENTIE! - Avertizeaza cu privire la posibile daune
materiale (de ex. pericol de scurtcircuitare)

Acest simbol inseamna ca la utilizarea produsului
trebuie respectat manualul de utilizare.

Purtati protectie auditiva!

Purtati masca pentru respiratie!

Curent/tensiune alternativa
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Utilizati produsul doar in spatii interioare uscate.

Clasa de protectie Il (izolatie dubla)

Protejati pachetul de acumulatori de foc.

Deconectati intotdeauna incarcatorul [12| de la
alimentarea electrica inainte de a scoate pachetul
de acumulatori | 7| din incarcator sau de a introduce
pachetul de acumulatori.

Opriti intotdeauna produsul, scoateti pachetul de
acumulatori | 7 | si lasati produsul sa se raceasca
inainte de a efectua adaptari.

Purtati manusi de protectie!

Curent continuu/tensiune continua

Siguranta fina

Rotatii pe minut
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*D’y, Protejati pachetul de acumulatori |7 | de caldura si
maq de razele solare directe.

,%V Protejati pachetul de acumulatori|7 | de apa si
umezeala.

B Indicatii de sigurant&
[ ] Instructiuni de manevrare

c € Semnul CE confirma conformitatea cu directivele
UE referitoare la produs.

Acest simbol de verificare indica faptul ca
produsul a fost testat i certificat pentru
siguranta de catre laboratorul de testare TUV
SUD.

12 V MASINA DE SLEFUIT/LUSTRUIT CU
ACUMULATOR

@® Utilizarea conform destinatiei

= Acest produs este destinat slefuirii grosier a suprafetelor
uscate, cum ar fi:
- Lemn
- Lac
— Masa de spacluit

= In functie de hartia abraziv4 utilizata, acest produs este
potrivit pentru slefuirea uscata a metalului.
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Acest produs este destinat lucrarilor la autovehicule numai
la cea mai mica viteza.

Alte utilizari sau modificari ale produsului sunt considerate
ca nefiind neconforme cu destinatia si pot duce la riscuri
cum ar fi pericol de moarte, raniri si deteriorari.
Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru daunele

si defectiunile survenite ca urmare a unei deserviri
necorespunzatoare.

Produsul nu este destinat pentru uzul profesional sau
pentru alte domenii de utilizare.

® Volumul livrarii

/\ AVERTISMENT!
P Produsul si materialele de ambalaj nu sunt jucarii!

—_ 4 A aa a )=

Copiii nu trebuie sa se joace cu pungile din material
plastic, foliile si piesele mici! Exista pericol de inghitire si
sufocare!

12 V Masina de slefuit/lustruit cu acumulator
Hartie abraziva (granulatie 80/120)

Sac de praf

Adaptor (pentru aspirarea prafului)
Tampoane de lustruit din burete

Tampoane de lustruit din lana

Incércator

Pachet de acumulatori

Manual de utilizare
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@ Lista pieselor

Orificiul de aspiratie

[1]

2]

|3 | Hartie abraziva

4]

4a| A (marcaj sageatd)

Sac de praf

Maner

Fig. B
Disc de polizare
Fig. C

Incarcator

intreruptor pornit/oprit (1/0)
Buton pentru reglarea vitezei

H
6]
[7] Pachet de acumulatori
8]
19

Adaptor pentru aspirarea prafului

Buton de deblocare (pachetul de acumulatori)

10| LED-uri pentru nivelul de incarcare

LED pentru controlul incarcarii (verde)
LED pentru controlul incarcarii (rosu)

@® Date tehnice

12 V Masina de slefuit/

lustruit cu acumulator PASP 12-Li A1
Numar model: HG14649
Tensiune nominala: 12V=—==
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Turatie de mers in gol no: 0-20000 min-"
Numar de oscilatii: 2500-5000 min-'
Cursa de circuit oscilant: 9 mm
Diametru disc de polizare: 123 mm
Pachet de acumulatori PAPK 12 A4
Numar model: HG10031

Tip: Litiu-ion
Tensiune nominala: 12V =—=
Capacitate: 2,0 Ah

Numar de celule: 3

incarcator PLGK 12 A3
Numar model:

— Stecher VDE: HG10038

— Stecher BS: HG10038-BS
Intrare

Tensiune nominala:

220-240 V~, 50-60 Hz

Consum nominal de putere:

50 W

Siguranta (interioara): 2A =

lesire

Tensiune nominala: 12V ==

Curent nominal: 2,4 A

Durata de incarcare: cca. 60 minute
Clasé de protectie: I1/9] (izolatie dubla)
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Temperatura recomandata a mediului

in timpul incarcarii:

+4 °C péna la +40 °C

in timpul functiondrii:

+4 °C pana la +40 °C

in timpul depozitérii:

+20 °C pana la +26 °C

Valori de emisie de zgomot

Valoarea masurata a zgomotului determinata in conformitate
cu EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice la

locul utilizatorului este de obicei:

Nivel de presiune acustica Lpa: 68,6 dB
Imprecizie Kqa: k=3dB
Nivel de putere a zgomotului Lya: 76,6 dB
Imprecizie Kya: k=3dB

/A AVERTISMENT!

w Purtati protectie auditiva!

Valori de emisie de vibratii

Valorile totale de vibratii (suma vectorilor celor trei directii)
determinate in concordanta cu EN 62841:

Slefuirea unei placi aglomerate ay:

10,325 m/s?

Imprecizie K:

1,5 m/s?
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/\ AVERTISMENT!

P Emisiile de vibratii si zgomot pot diferi in timpul utilizarii
efective a sculei electrice de valorile indicate, in functie
de tipul sculei electrice si de modul de utilizare a sculei
electrice, indeosebi de tipul piesei care este prelucrata.

) Este necesar sa se stabileasca masuri de siguranta
pentru protectia utilizatorului, care se bazeaza pe o
estimare a incarcarii de vibratie din timpul conditiilor
reale de expunere (aici sunt luate in considerare toate
partile ciclului de functionare, de exemplu timpii in care
scula electrica este oprita si aceia in care ea chiar este
pornita insa functioneaza fara sarcina).

INDICATIE

P Valorile totale de vibratii indicate si valorile de emisie de
zgomot indicate sunt masurate printr-o procedura de
testare standard si pot fi utilizate pentru comparatia unei
scule electrice cu o alta scula.

P Valorile totale ale emisiei de vibratii indicate si valorile
de emisie de zgomot indicate pot fi utilizate si pentru o
evaluare provizorie a expunerii.
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A Indicatii generale de siguranta

/A AVERTISMENT!

(P, Cititi toate indicatiile de sigurants, instructiunile,
“\ /f‘ imaginile si datele tehnice cu care este prevazuta
ll' aceasta scula electrica. Nerespectarea urmatoarelor

instructiuni poate provoca electrocutare, incendiu si/
sau raniri grave.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile de siguranta intr-un loc
sigur, pentru consultare viitoare.

Notiunea ,sculd electrica” folosita in indicatiile de siguranta,
se refera la scule electrice actionate de la retea (cu cablu de
retea) si la scule electrice actionate cu acumulator (fara cablu
de retea).

Siguranta locului de munca

a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele
de lucru neordonate sau neiluminate pot duce la accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica intr-un mediu cu pericol
de explozie, in care se gasesc gaze, lichide sau prafuri
inflamabile. Sculele electrice produc scéantei care pot
aprinde praful sau vaporii.
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)

Tineti la distanta copiii si alte persoane in timpul
folosirii sculei electrice. Daca sunteti distras puteti pierde
controlul asupra sculei electrice.

Securitatea electrica

a)

e)

Stecherul sculei electrice trebuie sa se potriveasca

in priza. Stecherul nu trebuie modificat in niciun fel.
Nu folositi un stecher adaptor impreuna cu sculele
electrice cu impamantare. Conectoarele nemodificate si
prizele potrivite scad riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate,
cum ar fi conducte, incalziri cuptoare si frigidere. Exista
un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul dvs.
este legat la pamant.

Pastrati sculele electrice departe de ploaie sau
umezeala. Intrarea apei in scula electrica creste riscul
electrocutarii.

Nu folositi cablul de alimentare pentru a transporta si
agata scula electrica sau pentru a scoate stecherul
din priza. Tineti cablul de alimentare departe de
caldura, ulei, muchii ascutite sau piese in miscare
ale aparatului. Cablurile de alimentare deteriorate sau
ncurcate cresc riscul unei electrocutari.

Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, folositi
doar cabluri prelungitoare care sunt potrivite pentru
exterior. Folosirea unui cablu prelungitor potrivit pentru
exterior, micsoreaza riscul electrocutarii.
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Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu umed
nu poate fi evitata folositi un intrerupator de protectie
contra curentilor vagabonzi. Folosirea unui intrerupator
de protectie contra curentilor vagabonzi scade riscul unei
electrocutari.

Siguranta persoanelor

a)

b)

d)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti si folositi-va mintea la
lucrul cu o scula electrica. Nu folositi scule electrice
daca sunteti obosit sau sunteti sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie
la folosirea sculei electrice poate duce la raniri grave.

Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna purtati ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, cum ar fi masca
de praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca
de protectie sau casti antifonice, in functie de modul de
folosire a sculei electrice, micsoreaza riscul ranirilor.

Evitati punerea in functiune neprevazuta. Asigurati-va
ca scula electrica este decuplata inainte de a o

conecta la alimentarea cu tensiune si/sau a conecta
acumulatorul, a o lua sau a o transporta. Daca la
transportarea sculei electrice va tineti degetul pe comutator
sau daca conectati scula electrica pornita la alimentarea cu
curent electric, acest lucru poate provoca accidente.

Scoateti sculele de reglare sau cheia pentru suruburi
inainte de pornirea sculei electrice. O sculd sau cheie
care se afla intr-o piesa rotativa a sculei electrice poate
duce la accidentari.
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Evitati o pozitie anormala a corpului. Aveti grija sa aveti
o stabilitate buna si pastrati-va intotdeauna echilibrul.
Astfel puteti controla mai bine scula electrica in situatii
neasteptate.

Purtati imbracaminte potrivita. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul si hainele departe de piesele
in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse de piesele in miscare.

Daca se pot monta dispozitive de aspirare si colectare
praf, acestea trebuie conectate si utilizate corect.
Utilizarea unei aspirari de praf poate micsora pericolele
datorate prafului.

Nu va complaceti intr-o falsa siguranta si nu va
dispensati de regulile de siguranta pentru scule
electrice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula
electrica prin multiple utilizari. Manevrarea neatenta
poate duce la raniri grave in decurs de cateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

a)

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi scula
electrica destinata lucrarii dvs. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere
dat.

Nu folositi o scula electrica al carei intrerupator este

defect. O scula electrica care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.
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c)

e)

Scoateti stecherul din priza si/sau indepartati un
acumulator detasabil inainte sa efectuati setari la
aparat, sa schimbati sculele de adaos sau sa puneti
deoparte scula electrica. Aceste masuri de prevedere
evitd pornirea neprevazuta a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite departe de accesul
copiilor. Nu lasati sa utilizeze scula electrica persoane
care nu sunt familiarizate cu aceasta sau nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase,
daca sunt folosite de catre persoane neexperimentate.

ingrijiti cu atentie sculele electrice si sculele de
adaos. Controlati daca piesele mobile functioneaza
corect si nu se blocheaza, daca exista piese rupte
sau deteriorate care influenteaza functionarea sculei
electrice. inainte de utilizarea sculei electrice solicitati
repararea pieselor deteriorate. Multe accidente isi au
cauza in sculele electrice intretinute defectuos.

Pastrati sculele aschietoare ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingrijite cu atentie si cu muchii taietoare
ascutite se blocheaza mai putin si sunt mai usor de
condus.

Utilizati scula electrica, accesorii, sculele de adaos

etc. in conformitate cu aceste instructiuni. Aveti in
vedere aici conditiile de lucru si activitatea de executat.
Folosirea sculelor electrice pentru alte aplicatii decat cele
prevazute poate duce la situatii periculoase.
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Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate,
curate si fara ulei sau vaselina. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit o operare sigura si un
control sigur al sculei electrice in situatii neprevazute.

Utilizarea si tratarea sculei cu acumulator

a)

incarcati acumulatoarele numai cu incircitoare care
au fost recomandate de catre producator. Daca un
incarcator care este destinat unui anumit tip de acumulator
se foloseste cu alte acumulatoare, exista pericol de
incendiu.

Folositi in sculele electrice numai acumulatoare
prevazute pentru acestea. Folosirea altor acumulatori
duce la raniri si la pericol de incendiu.

Tineti acumulatoarele nefolosite departe de clame de
birou, monede, chei, ace, suruburi sau alte obiecte
metalice mici care ar putea provoca o suntare a
contactelor. Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului
poate avea ca urmare arsuri sau incendiu.

La utilizarea gresita, din acumulator poate sa iasa
lichid. Evitati contactul cu acesta. in cazul contactului
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in ochi,
solicitati si ajutorul medicului. Lichidul care iese din
acumulatori poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Nu folositi acumulatori deteriorati sau modificati.
Acumulatorii deteriorati sau modificati se pot comporta
imprevizibil si pot duce la incendiu, explozie sau pericol de
ranire.
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f) Nu expuneti un acumulator la foc sau la temperaturi
ridicate. Focul sau temperaturile peste +130 °C pot
produce o explozie.

g) Respectati toate instructiunile pentru incarcare si
nu incarcati niciodata acumulatorul sau scula cu
acumulator in afara domeniului de temperatura dat
in instructiunile de operare. incircarea gresitd sau

incarcarea in afara domeniului de temperatura admis poate

distruge acumulatorul si mareste pericolul de incendiu.

Q PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE! Nu

reincar Catl I IICIOdata batel "Ie nereincat Cablle-
%D//
1ax. 50 °C

Protejati acumulatorul de caldura, de ex. prin
% expunerea de durata la soare, de foc, de apa si

de umezeala. Exista pericol de explozie.
Service

a) Dispuneti repararea sculei dvs. electrice numai de
catre personal de specialitate calificat si numai cu

piese de schimb originale. Astfel va asigurati ca siguranta

sculei electrice se pastreaza.

b) Nu intretineti niciodata un acumulator deteriorat. Toata
intretinerea acumulatorului trebuie facuta numai de catre
producator sau de serviciile imputernicite pentru clienti.
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@ Instructiuni de siguranta specifice

dispozitivului pentru masinile de slefuit

/\ AVERTISMENT! Pericol din cauza prafului!
P Pentru o munca mai indelungata cu lemnul si in special

cu pulberile periculoase pentru sanatate, produsul
trebuie conectat la o aspiratie adecvata. Purtati ochelari
de protectie si 0 masca de praf!

Utilizati produsul doar pentru slefuire uscata. Daca in
produs patrunde apa exista riscul unui soc electric.
Asteptati pana cand produsul s-a oprit complet, inainte de
a-l lasa din mana.

Asigurati piesa de prelucrat. O piesa de prelucrat prinsa
cu un dispozitiv de prindere sau cu 0 menghina este tinuta
mai sigur decéat cu mana.

Asigurati o ventilatie adecvata atunci cand lucrati cu
materiale plastice, vopsele, lacuri etc.

Nu folositi produsul fara hartie abraziva.

@ Indicatii de siguranta pentru

incarcatoare

m Acest produs poate fi folosit de copiii

incepand cu 8 ani si de persoanele cu

capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta
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si cunostinte daca acestia sunt
supravegheati sau au fost instruiti in
ceea ce priveste utilizarea in siguranta

a aparatului si au inteles pericolele care
rezulta din aceasta.

Copiii nu au voie sa se joace cu
produsul.

Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie facute de catre copiii
nesupravegheati.

Nu incarcati bateriile care nu pot fi
reincarcate. Nerespectarea acestei
indicatii duce la punerea in pericol.
Daca s-a deteriorat cablul de alimentare,
el trebuie inlocuit de catre producator,
de catre serviciul sau pentru clienti

sau de catre o alta persoana calificata
asemanator, pentru a evita pericolele.
Protejati piesele electrice de umezeala.
Nu le scufundati niciodata in apa sau in
alte lichide, pentru a evita electrocutarea.
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Nu tineti niciodata produsul sub apa
care curge. Respectati indicatiile pentru
curatare, intretinere si reparatie.

'y Aparatul este potrivit doar pentru
folosirea in spatii interioare.

A ATENTIE! Acest incarcator este potrivit
numai pentru incarcarea pachetelor de
acumulatori ale urmatoarelor tipuri:

117 PARKSIDE' Pachet de acumulatori 12V

PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah 3 celule
PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah 6 celule
PAPK 12 C1 2,5 Ah 3 celule
PAPK 12 D1 5,0 Ah 6 celule

Pachete de acumulatori si incarcatoare potrivite

Pachet de acumulatori: | parksipe' X 12 V Team

incarcitor: m pARksiDE' X 12 V Team

Clientii din urmatoarele tari pot comanda baterii si
incarcatoare compatibile in magazinele online Lidl:
Germania (lidl.de), Franta (lidl.fr), Belgia (lidl.be),
Republica Ceha (lidl.cz), Olanda (lidl.nl), Polonia (lidl.pl),
Slovacia (lidl.sk), Spania (lidl.es)
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Clientii din toate celelalte tari le pot comanda la
www.optimex-shop.com.

@ Inainte de prima utilizare

® Despachetarea produsului

1. Scoateti produsul din ambalaj si indepartati toate
materialele de ambalare.

2. Verificati daca toate componentele sunt prezente si daca
volumul livrarii descris este complet (vezi ,Volumul livrarii”).

3. Verificati daca produsul si toate componentele sunt in
stare buna. Daca constatati o deteriorare sau un defect,
nu utilizati produsul, ci procedati asa cum este descris n
capitolul ,Garantie”.

@® Accesorii

Pentru a opera acest produs in siguranta si corect, sunt

necesare urmatoarele accesorii:

- Hartie abraziva potrivita

= Accesoriile sunt disponibile de la dealer-ul dvs. autorizat.
La cumparare, tineti seama intotdeauna de cerintele
tehnice ale acestui produs (vezi ,Date tehnice”).

= Daca aveti indoieli, cereti sfatul unui expert calificat sau al
dealerului dvs. de incredere.

1 Folositi numai accesoriile si aparatele suplimentare care

sunt specificate in instructiunile de utilizare. Folosirea

altor scule de adaos sau a altor accesorii decat cele

recomandate in instructiunile de utilizare poate reprezenta

pericol de ranire pentru dvs.
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® incircarea pachetului de acumulatori

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

Deconectati intotdeauna incarcatorul [12| de la
alimentarea electrica inainte de a introduce/scoate

pachetul de acumulatori [7].

INDICATIE

b Puteti incérca oricand pachetul de acumulatori [7], fara
a-i micsora durata de viata.

P Pachetul de acumulatori |7 | nu va fi deteriorat daca
procesul de incarcare este intrerupt.

P Lasati incarcatorul |12] sa se raceasca timp de cel putin
15 minute intre procesele de incarcare consecutive.

0 Tnainte de punerea in functiune: incércati pachetul de
acumulatori | 7 | daca acesta are un nivel de incarcare
mediu sau scazut (vezi ,Verificarea nivelului de incéarcare al
pachetului de acumulatori”).

® LED-urile pentru controlul incarcarii (rosu [14] si verde
informeaza asupra starii incarcatorului |12/ si a pachetului
de acumulatori [7].

LED Stare
LED-ul rosu [14] lumineaza Pachetul de acumulatori ﬂ se
incarca

LED-ul verde [13] lumineazd | Pachetul de acumulatori
este Incarcat complet
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LED Stare

LED-ul verde [13] si LED-ul | Pachet de acumulatori
rosu [14] clipesc defect

LED-ul rosu [14] clipeste Pachet de acumulatori
prea rece sau prea cald
LED verde [13] aprins (fara incarcator [12] gata de
pachet de acumulatori functionare

. Asezati pachetul de acumulatori [7] in incarcator [12).

. Introduceti stecherul incarcatorului [12] intr-o priza.

3. Daca pachetul de acumulatori |7 | este incarcat complet:
— Scoateti stecherul incarcatorului [12] din priza.

~ Scoateti pachetul de acumulatori[7] din inc&rctor [12].

N —

@ Introducerea/scoatere pachetului de
acumulatori

Introducerea pachetului de acumulatori

1. Glisati pachetul de acumulatori[7] pe maner [9].

2. Asigurati-va ca pachetul de acumulatori |7 | se blocheaza
cu un clic.

Scoaterea pachetului de acumulatori

1. Apasati butonul de deblocare | 8| la pachetul de
acumulatori [7].
2. Scoateti pachetul de acumulatori [7] de la maner [9].
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@ Verificarea nivelului de incarcare al
pachetului de acumulatori

® LED-urile pentru nivelul de incarcare |10| indica starea de
incarcare dupa pornirea si oprirea produsului:

Culoare Nivel de incarcare
Rosu/portocaliu/verde | Maxim
Rosu/portocaliu Medie

Rosu Scazuta

@® Asamblarea

@® Montarea/demontarea sacului de praf
(Fig. D, E)

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

N Opriti intotdeauna produsul, scoateti pachetul de
Q- acumulatori|7]silasati produsul sa se raceasca
inainte de a efectua adaptari.

INDICATIE

) Cand lucrati pe suprafete verticale: Sacul de praf[6]
trebuie sa fie orientat in jos.

P Pentru o aspiratie optima a prafului: Goliti periodic sacul
de praf[6].

P> Optional: Praful poate fi aspirat cu un aspirator.
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Montarea sacului de praf
1. Aliniati A [4d] orificiul de aspirare [4] de pe & sacul de

praf[6].
2. Blocarea: Rotiti sacul de praf [6]in sens orar pana cand
A [4d] este indreptat spre A.

Scoaterea cutiei pentru praf

1. Rotiti sacul de praf [6]in sensul invers acelor de ceasornic
pana cand A |4qd] este indreptata spre orificiul de

aspirare [4] Q.
2. Scoateti sacul de praf [6] din orificiul de aspirare [4].

Aspirarea externa a prafului

1. Conectati adaptorul pentru aspirarea prafului la orificiul
de aspiratie [4].

2. Conectati capatul racordului furtunului unui dispozitiv de
aspirare potrivit (de ex. un aspirator de atelier) la adaptorul
pentru aspirarea prafului .

@ Alegerea hartiei abrazive

INDICATIE

P Granulatia hartiei abrazive | 3 | determina rata de
indepartare si netezimea suprafetei.

[ Alegeti o hartie abraziva | 3 | adecvata in functie de scopul
utilizarii:
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Granulatie |Granulatie |Utilizare
grosiera
60 Foarte 0 Indepartare material greu
grosier 0 indepértarea vopselei/lacului
O Prelucrarea lemnului brut
0 indepértare rugind
80 Grosier 0 Slefuire generala
O Netezirea lemnului grosier
O Pregatirea suprafetelor pentru
finisare
120 Granulatie | O Netezire suprafete
medie O Pregatirea suprafetelor pentru
finisare (vopsire/colorare)
0 Curatare suprafete metalice
240 Fin 0 Slefuire finala inainte de

O

tratamentul final

intre straturile individuale de
vopsea sau lac

Lustruire

@® Montarea/inlocuirea hartiei abrazive

(Fig. B)

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

Opriti intotdeauna produsul, scoateti pachetul de
acumulatori | 7 | si lasati produsul sa se raceasca

inainte de a efectua adaptari.
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N —

. Aliniati orificiul hartiei abrazive | 3 | cu orificiul de pe produs.

Fixati hartia abraziva | 3 | pe produs cu ajutorul sistemului
Cu arici.

indepartarea hartiei abrazive [3]: Desprindeti hartia
abraziva de pe discul de slefuire [11].

Montarea/demontarea tamponului de
lustruire din burete si a tamponului de
lustruire din lana

Fixati tamponul de lustruire din burete sau tamponul

de lustruire din lana pe discul de slefuire [11] cu ajutorul
sistemului cu arici.

0 Indepértarea tamponului de lustruire din burete sau a celui

din 1ana: Desprindeti tamponul de lustruire din burete sau
cel din lana de pe discul de slefuire .

® Operarea
® Pornirea/oprirea

/A PRECAUTIE! Risc de ranire!

Purtati intotdeauna manusi de protectie cand
manipulati sau lucrati cu produsul.
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VAN PRECAUTIE! Risc de ranire!

b inainte de pornirea produsului: Asigurati-va ca hartia
abraziva |3 | nu atinge piesa de prelucrat.

P Aveti grija sa existe o buna stabilitate. Tineti produsul
intotdeauna cu ambele maini in timpul lucrului.

P Tineti mainile departe de hartia abraziva | 3 | atunci cand
produsul este in functiune.

INDICATIE

P Frecventa de oscilatie necesara depinde de material
si de conditiile de lucru si poate fi determinata prin
intermediul unor teste practice.

Pre-selectarea vitezei de vibratie

O Selectarea vitezei dorite: Reglati viteza, daca este necesar,
cu ajutorul butonului de reglare a vitezei [2].

Lustruire

O Lustruirea vopselelor deteriorate de intemperii si
indepartarea zgarieturilor (de ex. pe sticla acrilica): Utilizati
produsul cu accesorii de lustruire adecvate (de ex. tampon
de lustruire din burete si tampon de lustruire din lana).

®  Produsul este recomandat pentru lucrari la autovehicule
numai la viteza minima.

Pornirea
0 Apasati intrerupatorul pornit/oprit | 1 | pe pozitia I.
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Oprirea
Apasati intrerupatorul pornit/oprit | 1] pe pozitia 0.

@® Instructiuni de lucru

/A PRECAUTIE! Risc de raniri si de deteriorari materiale!

Fixati piesa de lucru cu ajutorul dispozitivelor de prindere
pe bancul de lucru.

Asigurati-va ca locul de munca este bine ventilat.

Evitati suprasolicitarea produsului in timpul lucrului.
Utilizati o hartie abraziva potrivita | 3 | pentru prelucrarea
diferitelor materiale.

Porniti produsul inainte de a-l pune pe piesa de prelucrat.
Utilizati o apasare minima la lucru.

Lucrati cu o viteza constanta.

Nu utilizati niciodata aceeasi hartie abraziva | 3 | pentru
slefuirea diferitelor materiale (de ex. lemn si apoi metal).
Rezultatele optime de slefuire pot fi obtinute numai cu o
hartie abraziva curata.

Conduceti produsul paralel peste piesa de prelucrat.
Utilizati miscari de slefuire suprapuse.

Dupa finalizarea lucrului: Ridicati produsul de pe piesa.
Opriti produsul.
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Curatarea si ingrijirea

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

Opriti intotdeauna produsul, scoateti pachetul de
acumulatori | 7 | si lasati produsul sa se raceasca
fnainte de a efectua adaptari.

Curatarea

INDICATIE

>

>

O

O

Nu folositi detergenti sau dezinfectanti chimici, alcalini,
abrazivi sau agresivi pentru a curata produsul, deoarece
acestia pot ataca suprafetele.

Nu lasati sa patrunda niciodata lichide in produs.

O curatare regulata si temeinica contribuie la utilizarea in
siguranta si prelungeste durata de viata a produsului.
Mentineti produsul intotdeauna curat, uscat si fara ulei sau
grasime.

Dupa fiecare utilizare si inainte de depozitare: Scoateti
corpurile strdine de pe produs.

Curatarea produsului

O
O
O

Curatati produsul cu o céarpa uscata.

Pentru locurile greu accesibile utilizati o perie moale.
Curatati in special orificiile de ventilatie dupa fiecare
utilizare cu o carpa si o perie moale. Orificiile de ventilatie
trebuie sa ramana intotdeauna libere.

382 RO



Curatarea sacului de praf
(Fig. F)

O
[m]

Pentru o curitare temeinica: Deschideti sacul de praf [6].
Goliti complet sacul de praf [6].

intretinerea

inainte si dupa fiecare utilizare: Verificati produsul si
accesoriile acestuia pentru uzura si deteriorari. Daca

este necesar, inlocuiti accesoriile uzate sau deteriorate.
Respectati aici cerintele tehnice (vezi ,Date tehnice”).
Verificati daca capacele si dispozitivele de siguranta sunt in
stare perfecta si sunt instalate corect. Daca nu este cazul,
dispuneti inlocuirea lor de catre un expert.

Schimbati in mod regulat hartia abraziva [3].

® Repararea

Acest produs nu contine piese care pot fi reparate de catre
utilizator.

Pentru examinarea si repararea produsului, contactati un
atelier de reparatii autorizat sau o persoana cu o calificare
similara.

® Piese de schimb/accesorii

Clientii pot achizitiona piese de schimb si accesorii
compatibile prin www.optimex-shop.com.

Puteti plasa comenzi numai online.

Tineti numarul de comanda pregatit pentru comanda dvs.
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0 Pentru mai multe informatii, contactati linia telefonica de
asistenta Lidl (vezi ,,Service”).

Descrierea pieselor de schimb/ Numar de

materialelor consumabile comanda (piesa de
schimb)

Adaptor pentru aspirarea prafului | 999529733001

@ Sac de praf 999529733002

@® Depozitarea

®m Temperatura ideala pentru depozitarea pe termen lung (mai
mult de 3 luni) este intre +20 °C si +26 °C.

0 Curatati produsul (vezi ,,Curatarea”).

0 Depozitati produsul si accesoriile intr-un loc intunecat,
uscat, ferit de inghet si bine ventilat.

0 Nu depozitati niciodata produsul la indemana copiilor.

Pachet de acumulatori

0 Tnainte de depozitarea pe termen lung: Depozitati pachetul
de acumulatori | 7| numai partial incarcat. Pachetul de
acumulatori trebuie sa fie incarcat intre 40 % si 60 %
(LED-urile rosu si portocaliu pentru de nivel de incarcare
sunt aprinse).

O La depozitarea pe termen lung: Verificati nivelul de
incarcare al pachetului de acumulatori la aproximativ
fiecare 3 luni. Daca este necesar, reincarcati pachetul de
acumulatori.
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® Transportul

1 Protejati produsul de loviturile sau vibratiile puternice care
apar in timpul transportului in autovehicule.

0 Fixati produsul astfel incat sa nu poata aluneca sau
rasturna.

@ inlaturare

&b eliminarea deseurilor, acestea sunt marcate de
abrevierile (a) si cifrele (b) cu urmatoarea semnificatie:
1-7: plastice/20-22: hartie si carton/80-98: substante
de conexiune.

v

N Respectati marcajul materialelor de ambalaj pentru
b
a

Produsul:
5% Puteti obtine informatii despre posibilitatile de
@" eliminare a produsului de la administratia locala.

Nu eliminati produsul dumneavoastra la gunoiul
menajer atunci cand nu mai poate fi folosit, ci predati-|
la un punct de colectare. Va puteti informa cu privire
la punctele de colectare si orarul acestora de la
administratia competenta.

el

Bateriile/acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati.
Inapoiati bateriile si sau acumulatorii prin intermediul punctelor
de colectare indicate.
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Deteriorarea mediului inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/acumulatorilor!

inainte de eliminare, indepartati bateriile/pachetul cu
acumulator din produs.

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate in gunoiul menajer.
Ele pot contine metale grele toxice si se supun tratamentului
deseurilor periculoase Simbolurile chimice ale metalelor grele
sunt urmatoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De
aceea, predati bateriile/acumulatorii consumate | un punct de
colectare comunal.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde
stricte de calitate si verificat temeinic inainte de livrare. in caz
de defectiuni de material sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile dumneavoastra legale
nu sunt limitate in niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepand de la data
achizitiei. Durata garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originala la un loc sigur, deoarece acest document
este necesar pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile care sunt deja existente
la momentul achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia produsului apare un
defect de material sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim
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gratuit produsul la alegerea noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul este deteriorat,
utilizat sau intretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si de productie.
Aceasta garantie nu acopera piesele componente ale
produsului, care prezinta urme normale de uzura si care sunt
considerate piese de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, cartuse
de vopsea) si nici deteriorarile la nivelul pieselor casante, de
exemplu intrerupatoare sau piese fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
aparute in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul
de garantie legala de conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupa caz, din momentul la care a fost adusa la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a produsului

sau din momentul prezentarii produsului la vanzator/unitatea
service pana la aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in scris in vederea ridicarii
produsului sau predarii efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la data preschimbarii
produsului.
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@® Modul de desfasurare in caz de garantie

Pentru a putea asigura o procesare rapida a cererii
dumneavoastra, va rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana bonul de casa si numarul
articolului (IAN 529733_2601) ca dovada pentru achizitia
dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de pe placuta cu tipul
de constructie de pe produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos, stanga) sau de pe
spatele sau fundul produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare sau alte defectiuni,
contactati mai intai prin telefon sau prin e-mail, departamentul
de service mentionat in continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci un produs
considerat ca fiind defect, adaugand chitanta de plata (bonul
de casa) si mentionand, in ce consta defectiunea si cand a
aparut aceasta, fara cheltuieli postale, la adresa de service
comunicata.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si sa descarcati acest
manual si multe altele. Cu acest cod QR ajungeti direct la
parkside-diy.com. Selectati tara dumneavoastra si cautati
manualele de utilizare prin motorul de cautare. Daca
introduceti numarul de articol (IAN) 529733_2601 ajungeti la
manualul de utilizare pentru articolul dumneavoastra.

@® Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe parkside-diy.com
IAN 529733_2601
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® Declaratia UE de conformitate

[ DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (nr. 529733_2601)

Noi, compania
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germania
declarati pe propria raspundere c3 produsul:

IAN: 529733_2601
Identificarea produsului: "PARKSIDE" 12V Masin3 de slefuit/lustruit cu acumulator
Numérul de model: HG14649

ndeplineste cerintele esentale ale directivelor UE enumerate

[20067a2/ce B0 L 157, 09.06 20061 ]
[2014/30/UE 110 L6, 29.03.2014] |
[2011/65/UE 10 1174, 01.07.2011] |

Trimiteri Ia standardele armonizate sau trimiteri Ia la alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se declara

[Nr.zpani

[Eiec ssoraz0m1

Obiectul declaratiei descris ma sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European
2011 privind restrictile de utilizare a anumitor substante periculoase i
Nr./Parti

EN IEC 630002018 (4.3.3 0))

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321.7-1:2015

EN 62321.7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

OWIM GmbH & CoXG

Semnat pentru siin numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 28042026 o
Locul Data lppnfens Buchheim
Procurist
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Cnucbk Ha U3non3BaHUTe

NUKTOrpamMmu/cCUMBOSIN . . ............
Ynotpe6a no npegHa3Ha4YeHune . . . ..
O6bemHapocTaBKaTa...............
CnMcbKHa4yacTUTe. ................
TexHN4YEeCKN JaHHW . ................
O6wum ykasaHusi 3a 6e30MacHOCT. . .

O6Lwm ykasaHusi 3a 6e30nacHOCT 3a
€NEKTPUYECKN UHCTPYMEHTU . . .. oo ..

CrieundunyHm 3a ypega ykasaHus 3a
6e30MacHOCT 3a WnanmallivHg . . . .. . ..

YKasaHusa 3a 6e30MacHOCT 3a 3apsfHn
YCTPOMCTBA. « + v e v et e e eeaeeans
Mpegn nbpBaTta ynotpeda..........
PasonakoBaHe Ha mpogyKTa. . . ... ......
MpVHagNeXHOCTN. . . . oo
3apexpaHe Ha akyMynaTopeH MnakeT . . . . .
MocTaBsiHe/M3BaXxxgaHe Ha akyMynaTopeH

MpoBepsiBaHe Ha CbCTOSIHUETO Ha
3apexxaaHe Ha akymynaTopHUs Naker . . . .

CtpaHuua 393
CtpaHuua 395
CtpaHnua 396
CtpaHnua 397
CtpaHuua 398
CtpaHuua 401

CtpaHuua 401
Ctpanuua 410

Ctpannua 411
CtpaHuua 413
CtpaHunua 413
CtpaHuua 414
CtpaHuua 414
CtpaHuua 416
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Crno6siBaHe . ....................... CTpaHuua
MocTtaesaHe/cBansHe Ha Topba 3a npax . .. CTpaHuua
N3bupaHe Ha LUKYPKa. . .. .o vee e CTtpaHnua
MocTaBsHe/CMsAHA Ha LUKYPKA . . .. ... ... Crtpanuua

MocTaBsHe/oTCTpaHsIBaHe Ha nosnpalia
NMOANoXXKa OT MsiHa 1 Nnosimpalla Nogaioxka

OTBBIHA . . vt i e e e i i ee CtpaHnua
Pabota ................ ... ... ..... CTpaHuua
BkrntouBaHe/M3KMOUBaHe . . . ... CtpaHuua
WUHcTpykuum 3a paboTa............. CrpaHuua
MouncTBaHE NTPVXKKU. . ... .......... Ctpanvua
MOYUCTBAHE . . oot v e e CTtpaHuua
Mopapb®XKA oo e e e e CtpaHunua
PEeMOHT . .. ... CtpaHnua
PesepBHUN YacTU/MpUHAONEXHOCTH . . . . . . CTtpaHuua
CbXPaHEHUE . . .ot i i i e CtpaHuua
TpaHCMOPTUPAHE . .. oo e e CtpaHnua
U3xBbpnsHe . ....................... Ctpannua
MpaHuma ........................... CTpaHuua
MpouenupaHe B cnyyanm Ha peknamauys . . CTtpaHuua
CepBU3................. .. CrtpaHuua

EC peknapauus 3a CbOTBeTCTBME .. CTpaHnua
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CnucbK Ha N3Non3BaHUTe I'IMKTOI'paMI/I/
CUMBOJIN

NPEAYNPEXAEHUE! — Ykassa onacHOCT CbC
CpefHa CTerneH Ha pUCK, KOSITO, ako He 6bae
nzberHara, MoXe fa AOBefe A0 CMbPT UM TEXKO
HapaHsiBaHe (Hanp. pUCK OT TOKOB yaap)

MPEAONAS3JIUBOCT! - YkasBa onacHOCT C HUCKa

MOXKe fa NPUYMHK NIEKO [0 CPEAHO HapaHsiBaHe
(Hanp. onacHOCT OT narapsiHe)

BHUMAHME! - MNMpenynpexaasa 3a Bb3MOXHN
MartepuanHu WeTn (Hanp. onacHoCT OT KbCO
cbeaunHeHune)

Q CTEeNeH Ha PUCK, KOATO, ako He 6bae nsberHara,

A

\® Tosun cumBONn o03Ha4aBa, Ye npu yrnotpebara
Ha npopykTa TpsibBa aa 6bae cnassaHo

PBbKOBOACTBOTO 3a ekcrioaTauusi.

Hocerte 3awmra 3a cnyxal

Hocete guxaTtenHa sawural
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[MpomeHnuB Tok/HanpexeHve

3nonsBarite NpogyKTa camo B CyXu 3aKpuTuh
NOMELLEHNS.

Knac Ha 3awuTa Il (aBoiHa nsonauus)

MaseTe akymynaTopHUs NMakeT | 7 | OT OrbH.

BvHarn paseguHsiBainTe 3apsigHOTO YCTPOWCTBO
OT eNleKTpo3axpaHBaHeTo, NPean Aa U3Bagute
aKyMynaTopHUA MakeT | 7 | oT 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO 1N Aa NOCTaBuTe aKyMynaTopHUs
naker.

BuHaru nskmioyBaiiTe NpoayKTa, n3saxaaiire
aKyMynaTopHwisi nakeT [ 7] n octassiiTe npogykTa ga
ce oxlapu, NPeay Aa U3BbPLUBATE HACTPOVIKU.

Hocete npepnasHu pbkasuum!

MocTosiHeH TOoK/HanpeXxeHne

MwuHunaTiopeH npegnasuten
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min-' OG60poTK B MUHYTa

+D’7, MaseTe akymynaTopHUsi NaKeT | 7 | OT ropeLyyHa u
mat MPsiKa CITbHYEBA CBETIMHA.

%V MaseTe akymynaTopHUs NakeT |7 | OT Bofda 1 Brara.

m YkazaHus 3a 6e3onacHoCT
[ ] WHcTpykuum 3a pabota

c € 3HakbT CE noTBbp)KaaBa CbOTBETCTBUETO C
oTHacsLmMTe ce A0 NPoAyKTa AnpekTuBmu Ha EC.

Tosun 3HaK 3a n3nuTBaHe Nnokasea, Ye

NPOAYKTLT e 6K U3NUTaH 1 cepTudmnLmpaH
3a 6e30MacHOCT OT JlaGopaTtopusi 3a

usnuteare TUV SUD.

12 V AKYMYJIATOPHA LJIN®OBBYHA/
NOJIMPALLA MALLIMHA

@® Ynorpe6a no npegHasHa4YeHue

= To3u NPOAYKT e npegHas3Ha4veH 3a rpyoo wnndgosaHe Ha
CyXI/I I'IOB'prHOCTI/I, KaTto Hanp.:
— ObpBO
- Jlak

BG 395



- LLnaknoska

® B 3aBnCMMOCT OT n3non3saHarta LKypKa, TO31 NPOAyKT e
NOAXOASALL, 32 CyXO L oBaHe Ha MeTarl.

B Tosu NPoAyKT e npeasBuaeH 3a paboTa no NpPeBo3HN
cpefcTBa camo Ha Hall-HucKaTa CTerneH Ha CKopocTTa.

B [pyry Ha4uHW Ha ynoTpeba unm N3MeHeHNs Ha NPoayKTa
ce cyuTaT 3a ynotpeba He no npegHasHadveHne n morat
0a poBefaTt [0 PUCKOBE KaTo OMacHOCT 3a >XK1BOTa,
HapaHsiBaHVs 1 Nospeau.

® [lpon3BoguTeNsAT He MoeMa OTFOBOPHOCT 3a Bb3HVKHaNN
LLeTN B pe3ynTaT Ha ynotpeba He No npefHasHaveHme.

B [lpopyKTbT He e NpefgHasHaveH 3a npodecnoHanHa
yrnotpeba unm 3a gpyru o6nacti Ha npunoXkeHue.

® O6em Ha gocTaBKaTta

A NPEAYNPEXOEHUE!

P TMpopyKTbT 1 ONakoBbYHUTE MaTepuany He ca getcka
urpadka! Jeua He 6vBa fa UrpasT ¢ HaMIOHOBM
TOp6UYKM, honno n apebHun YyacTtn! CoLuecTByBa
OMacHOCT OT MOMTbLLUaHe 1 3apyLuaBaHe!

12 V AkymynaTopHa wnvdgosbYHa/nonvpalla maliHa
LLIkypka (3bpHucTocT 80/120)

Top6a 3a npax

ApanTep (3a n3cMyKBaHe Ha rnpax)

Monupatua nognoxka oT nsHa

Monupatua nogfioxka oT BbJiHa

3apsgHO YCTPONCTBO

_ AN =
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1

—

AKyMynaTtopeH naket
PbKoBOOCTBO 3a ekcnnoaraums

CnucbKk Ha YyacTure

our. A

1]
2]
3]
4]
4d
o]
6]
7]
8]
9]

0

[MpeBkntoyBaTen 3a BktoYBaHe/u3kno4BaHe (1/0)
ByToH 3a perynupaHe Ha ckopocTTa

LLIkypka

OTBOp 3a 3acMyKBaHe

A (MapKrpoBKa cTpesnka)

ApanTep 3a U3CMyKBaHe Ha npax

Top6a 3a npax

AKymynaTopeH naket

ByToH 3a ocBO60XAaBaHe (akyMynaTopeH nakeT)
PbkoxsaTka

LED enemeHTuM 32 CbCTOSIHNE Ha 3apexxaaHe

3apsgHo yCTPONCTBO
LED enemeHT 3a KOHTPON Ha 3apsifa (3eneH)
LED enemeHT 3a KOHTPO Ha 3apsiga (YepBeH)
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@® TexHUYECKM AaHHU

12 V AkymynaTopHa

wnudoBbYHa/nonupaiwia mawmuHa | PASP 12-Li A1
Mopgen Homep: HG14649
HomunHanHo HanpexxeHune: 12V=—=
O60poTK Ha NpaseH xop, No: 0-20000 min-"
CKOpOCT Ha ocumnauus: 2500-5000 min™
Kpbr Ha Bubpaums: 9 mm
OnameTbp Ha WnndoBbYHNS anck: | 123 mm
AKymMmynaTtopeH naket PAPK 12 A4
Mogen Homep: HG10031

Tun: JlnTneBo-noHeH
HomunHanHo HanpexxeHune: 12V=—=—
KanauuTeT: 2,0 Ah

Bpow knetku: 3

3apsigHO yCcTpouCcTBO PLGK 12 A3
Mopen Homep:

— VDE wencen: HG10038

- BS wencen: HG10038-BS
Bxop,

HomuHanHo HanpexxeHune:

220-240 V~, 50-60 Hz

HomMunHanHa KoHcyMupaHa Mol -
HOCT:

50 W

Mpepnasuten (BbTPeLLEH):

Y ——*
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U3xopn

HomuHanHo HanpexxeHwue: 12V=—=

HomuHaneH Tok: 2,4 A

Bpeme 3a 3apexpgaHe: OK. 60 MUHYTHK

Knac Ha sawwuTa: I1/[5] (oBoViHa nsonauysi)

MpenopbunTenHa okosHa Temneparypa

Mo Bpeme Ha 3apexxaaHe: +4 °C po +40 °C
Mo Bpeme Ha paborTa: +4 °C po +40 °C
Mo Bpeme Ha CbXxpaHeHue: +20 °C po +26 °C

CTOHOCTM Ha WYMOBY eMucumn

MamepeHa CTOMHOCT 3a Lyma, onpefeneHa cbrnacHo

EN 62841. HusoTo Ha wyma, namepeHo ¢ A4X ot tun A, Ha
eNeKTPNYECKINS UHCTPYMEHT NpU MSICTOTO Ha NoTpebuTens B
TUMUYHWA CRy4Yan Bb3nn3a Ha:

HnBO Ha 3ByKOBO HansraHe Lpa: 68,6 dB
HeonpepeneHocT Kpa: k=3dB
HvBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Lya: 76,6 dB
HeonpegeneHocT Kya: k=3dB

A NPEAYNPEXAEHUE!

4 N

) Hocerte 3awiTa 3a cnyxal
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CToMHOCTU HAa eMUCUM Ha BUGpauumn

O6LM CTONHOCTM Ha BUbpaumm (BEKTOpHA cyma OT Tpute
NnocoKwn), onpegenexHn cbrnacHo EN 62841:

LLinncdosaHe Ha MOY ax: 10,325 m/s?

HeonpepeneHocT K: 1,5 m/s?

A NPEAYNPEXXOEHUE!

EmMuncunte Ha Bubpaumm n LWyMoBUTE EMUCUN MO BPEME
Ha gencTBuTenHara ynotpeba Ha enekTpu4ecKkus
WHCTPYMEHT MOraT Aa ce pasnm4yaBar OT MOCOoYeHUTe
CTOMNHOCTU, B 3aBMCMMOCT OT Ha4ynHa, Nno KONTo
€/IEKTPUYHECKUSIT UHCTPYMEHT CE 13MoJi3Ba, 0CO6EHO OT
BuAa Ha o6paboTBaHUs geTann.

Heobxopumo e onpepensHe Ha npennasHyu MepKku

3a 3almTa Ha ornepaTtopa, KOUTO Ce OCHOBaBaT Ha
OLieHKa Ha r3naraHeTo Ha Bubpauuy no Bpeme Ha
[EeNCTBUTENHNTE YCIIOBUS Ha ynoTpeba (npwv ToBa TpsiGBa
Ja ce B3emart rnop BH/MaH/e BCUYKM YacTh Ha paboTHUS
LVKbBJ1, HANPYIMEP BPEMETO, B KOETO €NIEKTPUYECKUSAT
WHCTPYMEHT € U3KIIOYEH, 1 TOBA, B KOETO TOiA
[EeNCTBUTENHO € BKIOYEH, HO paboTy 6€3 HaToBapBaHe).
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YKA3AHUE

[MocoyeHnTe 06LM CTONHOCTN Ha BUGpaLmmn 1
NOCO4YEHNTE CTOMHOCTU Ha LyMmoBu eMmncumn ca
n3mMepeHn no ctaHgapTeH MeTod Ha N3nnTeaHe n
Morar fa 6baT 13nosi3BaHn 3a CpaBHEHME Ha eaVviH
€JIEKTPUYECKN MHCTPYMEHT C APYT.

MocoyeHuTe 06LLUM CTOMHOCTU Ha BUGpaLun 1
NMOCOYEHNTE CTOMHOCTM Ha LUYMOBY EMUCUM MOoraT
0a 6baat U3non3BaHy CblLO U 32 NPegBapuTesIHO
OLleHsIBaHe Ha HaTOBapBaHETO.

A O6wu ykasaHus 3a 6esonacHocCT

® O6wWwm ykasaHua 3a 6e30nacHOCT 3a
eNIeKTPNYECKN NHCTPYMEHTI

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

)

[

I

MpoyeTeTe BCUYKM YyKa3aHus 3a 6e3o0nacHOCT,
VHCTPYKLUW, UIIOCTPALUN U TEXHUYECKU AAHHMU,
C KOWUTO TO3U €/IEKTPUYECKU UHCTPYMEHT €
cHabpeH. [ponyckn Npy cnasBaHETO Ha CegHUTe
WHCTPYKLUMN MoraT Aa NpefnsBuKaTt TOKOB yaap,
noykap W/ TeXKN HapaHsBaHUS.
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3anaseTe BCUMYKMU yKa3aHUA 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLUK
3a 6bAaeLym crpaBKu.

M3non3saHoTo B ykasaHusita 3a 6€30MacHOCT NOHSATUE
»ENIEKTPUYECKN UHCTPYMEHT Ce OTHACs 3a 3afBMKBaHN
OT MPEXOBO HamnpeXXeHne eneKTPUYecKn NHCTPYMEHTH (C
MPE>XXOB MPOBOAHUK) U 3a 3aABKBaHUN C aKyMynaTopHa
6aTepuisi eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH (63 MPEXOB
NPOBOAHVIK).

BesonacHocT Ha pa6OTHOTO MACTO

a) MoppbpxkaiiTe BaweTo pa6oTHO NPOCTPAHCTBO YMCTO
1 Bo6pe ocBeTeHO. Be3nopsabKLT UM HEOCBETEHUTE
paboTHM NPOCTPaHCTBa MOraT Aa [OBefaT A0 3/10MOyKU.

b) He pa6oteTe c eneKTpu4eckusi MUHCTPYMEHT BbB
B3puBOOMNacHa cpepfa, B KOSITO ce Hamupar 3ananumm
TEe4YHOCTH, ra3oBe uinu npaxoBe. EnekrpuyecknTe
VMHCTPYMEHTM Cb3AaBaT UCKPU, KOUTO MoraT fa
Bb3MJIaMEHAT Npaxa unm n3napeHnsTa.

c) ApbXTe geua u apyrv nvua ganed no Bpeme Ha
M3rnon3BaHe Ha eNneKTPUYEeCKUsi UHCTPYMEHT. [pu
pasceiiBaHe MOXEeTe a N3ryorTe KOHTPON BbpXY
€NEeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.

Be3onacHocT npu paboTa ¢ eNnekTpu4eckn ToK

a) CBbp3BaLLUAT LWENCeN Ha eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT
Tps6Ba fa oTroBapsi Ha KOHTakTa. Lllencenbt He 6uBa
[a ce NPOMeHs! Mo HAKaKbB Ha4yuH. He usnonssaiite
afanTepHM LWEeNcenu 3aefHo C eNeKTPUYeCcKn
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MHCTPYMEHTU C NpeAnasHo 3a3emsiBaHe. HenpoMeHeHu
LLlencenm 1 NOAXOAsLLM KOHTaKTU HaMansiBaT pucka oT
TOKOB ygap.

N36areBaiiTe TeneceH KOHTAKT CbC 3a3eMeHU
NOBBPXHOCTU KaTo TPb6U, OTONIUTESNIHU Tena, Nevkn n
xnagunHuum. CblecTByBa NOBULLEH PUCK OT TOKOB yaap,
korato BalleTto Ta10 e 3a3emeHo.

MaseTe enekTpMyYeCKUTE UHCTPYMEHTU OT AbXKA
vwnu Bnara. [1poHNKBaHETO Ha BOAA B eNEKTPUYECKN
MHCTPYMEHT noBuLlaBa pucka OT TOKOB yaap.

He nanonseaiTte cBbp3BaLmA NPOBOAHUK 32 HOCEHe
WUnn 3aKa4aHe Ha eJIeKTpUu4eCKuss MHCTPYMEeHT uin

3a u3gbpnBaHe Ha werncena oT KoHTakTa. MaseTe
CBbp3BaLlusi MPOBOAHMK OT FOpeLYnHa, Macno, ocTpu
pb6oBe unu aBvXeLwm ce Yactu. lNospegeHn nnm
onJieTeHn CBbp3BaLln NpoBoAHNLM yBenn4aBsaT pucka ot
TOKOB yaap.

KoraTo pa6oTuTte ¢ eNnekTpu4eckn UHCTPYMEHT

Ha OTKPUTO, U3MOoN3BaliTe cCamMo yabJKaBaLim
NPOBOAHMLIU, KOUTO CbLUO Ca NOAXOAsLM 3a ynoTpeba
Ha OTKPUTO. /I3Non3BaHeTo Ha NoaXoasLl 3a ynotpeba
Ha OTKPUTO yObJiXXaBall, NPOBOAHVIK HaMasisiBa p1UcKa oT
TOKOB ygap.

KoraTto ynotpe6ata Ha enekTpn4eckust UHCTPYMEHT
BbB BJIaXKHa cpeAa He MoXke Aa 6bae nsberHara,
n3nonssante audepeHUManHOTOKOBA 3aluuTa.
M3nonseaHeTo Ha gudepeHUManHOTOKOBa 3auTa
HamansiBa pucka OT TOKOB yaap.
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BesonacHocT 3a xopaTa

a)

BbpeTe BHMMaTENHN, 06pblLianTe BHUMaHNE Ha

TOoBa, KOETO NpaBuUTe, U NOAXOoXKAANTEe pa3yMHO KbM
paboTaTta c eNneKTpU4eCcKu MHCTPYMEHT. He nanonssaite
€NEeKTPNYECKN MHCTPYMEHTM, KOraTo CTe N3MOPEHN M
CTe Nop, BIMSIHXETO Ha yrnowBaLLy BeLLecTBa, afikoxos Uin
MegukameHTn. MOMEeHT HEBHMMaHME NP N3MosI3BaHETO

Ha eNeKTPUYECKNst UHCTPYMEHT MOXXe Aa foBede A0
CEepUO3HN HapaHsiBaHWS.

HoceTe nuuHM npegnasHn cpeacTea U BUHaru
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NMYHK NpeanasHn
cpencTBa KaTto NpoTMBOMNpaxoBa Macka, yCToNYMBY Ha
X/Tb3raHe npennasHu o6yBKu, NpeanasHa kacka unm
3awTa 3a cnyxa, B 3aB/CMMOCT OT Buga 1 ynotpebaTa
Ha eNleKTPUYECKIS UHCTPYMEHT, HaMaJisiBa pucka oT
HapaHsBaHus.

N36sarsanTe HEBOJIHO BKJIHOUBaHe. YBepeTe ce, 4e
eNeKTPUHECKUAT UHCTPYMEHT € U3KJIIOYEH, npeaun
[a ro CBbpXXeTe KbM e/IeKTpo3axpaHBaAHETO U/ unm
akyMmynaTopHaTa 6aTtepusi, Nnpeau Aa ro B3emeTe
WM HocuTte. AKO MpY HOCEHETO Ha eNEKTPUYECKNSsI
VMHCTPYMEHT ObPXXUTE NPbCTa CY BbPXY NPeKbcBaya
NN CBBbPXKETE KbM €MEeKTPO3axpaHBaHETO BKIIIOYEH
€NIeKTPUYECKIN NHCTPYMEHT, TOBa MOXe [a AoBene [0
3710MONyKM.

OTcTpaHsBaiTe NHCTPYMEHTUTE 3a HAaCTPoMuKa
WK rae4yHUTe KJII0YoBe, Npean Aa BKIYUTe
eJIEKTPUYECKNA UHCTPYMEHT. /IHCTPYMEHT 1nn KoY,
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HaMupaly ce BbB BbpTHLLA Ce HaCT OT €JIEKTPU4eCKunA
MHCTPYMEHT, MOXXe Aa AaoBefe Ao HapaHAaBaHUA.

e) WN36areante Heo6M4amHN NO3NLMUN HA TANOTO.
OcurypeTe cu cTabusieH CTOeXX U NOCTOSAHHO NnaseTe
paBHOBecue. Taka MOXXeTe No-Ao6pe fa KOHTponvpaTe
€NIEKTPUNYECKINS UHCTPYMEHT B HEOYaKBaHW CUTYaLUN.

f) Hocete nogxopsawo o6nekno. He HoceTe WMPOKK
APEeXu unu HakuTu. [lpbXXTe Kocarta 1 06/1IeKN1I0TO Aaney
OoT ABMXewm ce YacTu. LLInpokun gpexu, HakuTu unu
OB KOCK Morat fa 6baaT 3axBaHaTi OT ABVXKeLL ce
4acTu.

g) Korarto moraT ga 6bgat MOHTMPaHU YCTPOMCTBa
3a U3CMyKBaHe U 3a cbOupaHe Ha npax, Te TpsibBa
Aa 6baaT CBbp3aHu U U3NoN3BaHN NPaBUJTHO.
3nonsBaHeTo Ha yCTPOMCTBO 3a M3CMYKBaHe Ha Npax
MOXXEe [a Hamanu BpeauTe 3a 34paBeTo nopaaun npax.

h) He pasuuTtanTe Ha chanwmBa CUrypHOCT U He
npeHe6persainTe npasunara 3a 6e3onacHocCT
3a eNeKTPUYEeCKU MHCTPYMEHTU, AOPU U KOraTto
crieq MHOrokpartHa ynotpe6a cte 3ano3HaTtv ¢
eJIEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. He6pexxHoTo 60paBeHe
MOXXE 3a 4acT OT CeKyHaaTa fa aosefe A0 TEXKU
HapaHsBaHus.

Ynotpe6a n 6opaBeHe C eNeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT

a) He npeTtoBapBaiiTe eNeKTPU4EeCKUsi UHCTPYMEHT.
WsnonsBaiiTe NnpegHa3HaveHus 3a Bawara
pa6oTa enekTpuyYecKu MHCTPYMEHT. C noaxoasawms
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eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT paboTuTe no-pgobpe u
MO-CUMYPHO B NMOCOYEHUTE rpaHnLy Ha paboTHUTE My
XapaKTepuUCTUKMU.

He nsnonsgaiite eNeKTPU4ECKN UHCTPYMEHT, YNIATO
npekbcBay e noBpeAeH. ENekTpriecky NHCTPYMEHT,
KOWTO BEYe HE MOXE [a Ce BKJIHo4Ba U U3KIoYBa, €
onaceH v Tpsibea Aa 6bae PEMOHTUPAH.

U3TerneTe wencena ot KOHTaKTa W/uUnun oTcTpaHeTe
cBansiliaTa ce akymynatopHa 6atepusi, npeau aa
M3BbpLUBATE HACTPOWKM NO ypena, fa CMeHsiTe

YyacTu Ha pa6oTHU UHCTPYMEHTU UK fja OCTaBUTe
eneKTPUYeCKNst UHCTPYMEHT HacTpaHu. Tasu Msipka 3a
6e30MacHOCT NpepoTBpaTaBa HEBONIHOTO CTapTMpaHe Ha
€NeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.

CbxpaHsiBaiiTe efleKTPU4eCKU MHCTPYMEHTH, KOUTO
He ce U3non3BaT, Ha HeAOCTbMNHO 3a Aela MSICTO.

He no3BonsBanTe nsanon3saHe Ha eNEKTPUYECKUS
VMHCTPYMEHT OT Jiuya, KOUTo He ca 3arno3HaTu C Hero
VNN He ca NpoYenn Te3n MHCTPYKUUN. EnektpuyecknTe
WNHCTPYMEHTM Ca ONacHW, ako Ce N3MNOoN3BaT OT HEOMUTHN
nvua.

MoaabpiKanTe rPKINBO eNleKTPUYEeCKUTe
WHCTPYMEHTU N Pa6OTHUTE MHCTPYMEHTW.
MpoBepsiBaiiTe Aanu ABMXKELUTE Ce YacTu
(hyHKLMOHMpPAT 6e3ynpeyHo 1 He 3ashXKpart, Aanuv Hama
cUyrneHu Uin Taka NoBpeAeHUn YacTu, Ye Aa HapyLuaBaT
(hYHKLMOHNPAHETO HA eNIeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT.
MoBpeaeHuTe YacTu Tpsi6GBa Aa 6bAAT PEMOHTUPAHN
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npeaun U3non3BaHe Ha eNneKTPUYEeCKNUst UHCTPYMEHT.
MHOrO 310MoNyKN ca NPUYMHEHN OT JIOLLO MOAABbPXKaHN
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTMU.

f) MoppbpaiTe pexxewmTe UHCTPYMEHTU HATOHEHU U
YncTU. MPYXIMBO NOAAbPXKAHNTE PEXELLN NHCTPYMEHTH
C OCTpW pexeLLn pbOooBe ce 3aKHBaT No-Masko 1 ce
BOZAT MO-NIECHO.

g) UsnonsBaiiTe enekTpU4ECcKusi UHCTPYMEHT,
NPUHaAANEXHOCTUTE, PA6OTHUTE UHCTPYMEHTU U T.H.
CbIrNacHo Te3n MHCTpykKuuu. NMpu ToBa B3emaiTe nop,
BHUMaHM1e yc/ioBMSATa Ha paboTa n 4eHOCTTa, KOATO
TpsibBa fga ce u3BbpLUN. YoTpebaTa Ha eleKTPUYECKN
WHCTPYMEHTU 3a pasfiMyHy OT NpeaBUOEHNTE MPUNOXKEHS
MOXXe [ja [oBefe OO0 OnacHu cutyauumu.

h) MaseTe ApbXKUTE U NOBBPXHOCTUTE 3a XBaLaHe
CyXU, YUCTU 1 6e3 Macso 1 rpec. Xb3raBu ApPbXKKK
1 MOBBbPXHOCTM 3a XBalllaHe He NOo3BONSBaT CUrypHa
pa6oTa 1 KOHTPOI Ha eNeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT B
HenpeaBUAEHN CUTyaLun.

YnoTtpe6a n 60paBeHe C aKymynaTOPHUSI UHCTPYMEHT

a) 3apexpaiTe akymynatopHuTe 6atepum camo CbC
3apsaOHN YCTPOMUCTBA, KOUTO ca NpenopbYyaHu oT
npoussoguTens. 3apsiaHO YCTPONCTBO, KOETO €
npegHasHa4eHo 3a onpeneneH BUL, akymynaTopHu
GaTepui, MOXe [a NPUYNHK No)Kap, ako ce U3nons3sa c
ApYyr akyMynaTopHu 6atepuu.
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9

B enekTpuyecknuTe MHCTPYMEHTM U3MoN3BaiiTe camo
npeaBuaeHUTE 3a LenTa akymysiaTopHu 6atepum.
M3nonseaHeTo Ha Apyru akymynaTtopHu 6atepum Moxe fa
[oBefie 0 HapaHsiBaHWUs U OMacHOCT OT Moxap.

ApbXXTe akymynaTtopHaTa 6aTepusi, KOSITO He ce
M3non3Ba, Aasied oT Knamepu, MOHETH, KJTl0HOBE,
NUPOHW, BUHTOBE WM APYrY MasIKu MeTanHu npegmeTw,
KOWUTO GUXa MOrfN Aa NPUYMHAT KbCO CbeANHeHne Ha
KOHTaKTuTe. KbCO CheayHeHne MeXay KOHTaKTuTe Ha
aKyMmynaTopHaTta 6aTepusi MOXe Aa AoBefe A0 U3rapsiHus
WK noxap.

Mpwu HenpaBunHa ynotpe6a oT akymynatopHaTta
6aTepusi MOXe pa nsnese Te4HocT. U3barBainte
KOHTaKT C Hesl. [Mpu cny4yaeH KOHTaKT U3nJakHeTe ¢
Boaa. AKO TEYHOCTTa nonagHe B o4uTe, AONbJIHUTENTHO
noTbpceTe nekapcka nomowy. /13nnsaliata Te4HOCT

OT aKyMynaTtopHaTa 6artepusi MoXXe Aa nosefe Ao
pasgpasHeHns Ha KoXkaTa Unm 3rapsiHus.

He nsnonssaiTe noBpeaeHN Unm NPoMeHeHun
akymynaTopHu 6atepuum. [loBpegeHnTe nnm NpoOMeHeHN
aKyMmynaTopHu 6atepumn Morat ga umat Henpeasugumo
nosefeHve 1 ga gosenart Ao noxxap, eKCrnosns unm
OMNacHOCT OT HapaHsiBaHe.

He usnaraiite akymynatopHa 6aTtepusi Ha OrbH UIn
TBbpAe BUCOKMU Temnepatypu. OrbH unm Temnepartypu
Hap +130 °C moraTt aa npeansBuKaT eKcrniosust.
CnepBainTe BCUYKM MHCTPYKLUM 3a 3apeXxaaHe u
HUKOra He 3apeXxpaaunTe akymynaTopHaTa 6aTtepusi
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WU aKyMyJTaTOPHUS UHCTPYMEHT U3BbH rpaHuuuTe
Ha NOCOYEHNs1 B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaTauus
TemnepaTypeH Auanas3oH. HenpasunHo 3apexaare
UNK 3apexxgaHe N3BbH rpaHNLMTE Ha AoMyCTUMUS
TemnepaTypeH AnanasoH MOXe Ja paspyLuu
aKyMyfiaTopHaTta 6aTepusi U Aa yBenuyy onacHocTTa oT
noxap.

Hukora He 3apexpaanTe 6atepuu 3a egHOKpaTHa
ynoTtpeo6a.

2 NPEANA3NINBOCT! PUCK OT EKCNMNIO3UA!
8+

MaseTte akymynaTtopHaTta 6aTepusi OT TOMMHA,
Hanp. oT NPOAbI/DKUTENHO U3JlaraHe Ha ClTbHLe,
OrbH, BoAa v Bnara. CbllecTByBa pUCK OT
EKCMIo3usi.

CepBus

a) PeMOHTU No enekTpuyYeCcKusi UHCTPYMEHT cnefBsa aa
Ce U3BbpLUBAT CamMo OT KBanuduuupaHu cneumanmucTti
M caMo C OpUrMHasNIHN Pe3epPBHM YacTu. Taka ce
rapaHTVipa, Ye 6€30MacHOCTTa Ha eNIEKTPUHECKIS
WHCTPYMEHT LLe ce 3anasu.

o

Hukora He n3BbpLUBaiiTe NOAAPBXKKA HA NOBPEeAeHU
akymynaTtopHu 6atepuum. LisnaTta noaapbxkka Ha
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akymynaTtopHuTte 6aTep|/|V| cnegBa fga ce n3sbpliBa camo
OT Npons3sognTena Wanm ot oTopusnpaHn cepBrn3n.

CneuundumyHmn 3a ypepa ykasaHusi 3a
6e3o0nacHoCT 3a wnancdpmalimHn

/A NMPEAYNPEXXOEHUE! YepexaaHe Ha 3apaBeTo

>

nopagu npax!

Mpwn no-npopbimknTenHa paéoTa ¢ OAbpPBO U
no-creunanHo ¢ BpeaHn 3a 34paBeTo NpaxoBe
NPOAYKTBLT TPsibBa Aa ce CBbp>KEe KbM NOAXOLSALLO
npaxoynassHe. HoceTe npegnasHy ounna un
npaxosalumTHa macka!

V3nonsBsariTe npogykTa camo 3a cyxo wnudosaHe. AKO
B MPOAyKTa NPOHMKHE BOAA, ChLUECTBYBa PUCK OT TOKOB
yAap.

BuHaru nsyakearite, [OKaToO NPOAYKTHT CAPEe HambJIHO,
npeau ga octaBuTe NpodykTa.

OcurypsiBanTe getamna. 3aterHaT cbC 3aTaralm
NPUCNOCOBEHNS NN B MEHTEME AETANN Ce AbPXU
NoO-CUIYPHO, OTKOJIKOTO C PbKa.

OcurypeTe [oCTaTbyHO NPOBETPEHME, KoraTo paboTute ¢
nnactMacu, 6ou, N1akoBe U T.H.

He nsnonseaiite npogykTa 6€3 LKypKa.
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® Yka3zaHug 3a 6e3onacHoOCT 3a

3apsiaHM yCTPOUCTBA

Tosn NpoayKT MoXke ga 6bae n3nons3esaH
OT geua Ha 8 nnm noseYve rognHn, KakTo
N OT Nnua ¢ HamaneHn Ou3nyYecku,
CEH30PHN UNN NMHTENEKTYasNHu
CMOCOBHOCTN UM NUMCa Ha ONUT U
MO3HaHWUsA, ako Te ce HabnopaBaTt

NN ca NN NHCTPYKTUPaHN OTHOCHO
6e3onacHaTa ynotpeba Ha npogyKTa

N pas3bupat Bb3HUKBALLUTE OT TOBA
OonacHoCTW.

Heua He 6uBa ga urpasT ¢ npogykra.
[MouncTBaHe N NogapbXKKa OT CTpaHa Ha
noTpedutensa He 6uBa ga ce U3BbpLUBaT
OT Aeua 6e3 HabntogeHune.

He 3apexpanTte 6atepun 3a egHOKpaTHa
ynotpeba. HecnassaHeTo Ha ToBa
yKasaHue BOAn 0O ONAaCHOCTMW.

AKO CBBbP3BaLLMAT MPOBOOHMK Ce
nospenu, Ton TpsibBa ga 6bae 3aMeHeH
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OT NPON3BOANTENS, HEroBaTa CepBU3Ha
cny>x6a nnm nogobHo KeanupuumpaHo
nuue, 3a ga ce n3berHaTt onacHoCTH.
[MazeTe enekTpu4ecKnUTe YacTu OT Bnara.
Hukora He r1 noTtansiiTe BbB BoAa WUu
OPYyrn TEYHOCTU, 3a Aa n3berHeTe TOKOB
yaap. Hukora He Apb)XXTe NpoaykTa
nopg Tevawla soga. CvonogaBanTte
NHCTPYKLMUTE 3a NOYMCTBaHe,
noaapbXKa U PEMOHT.

" MpoAyKTbT € NoAxoasil, caMo 3a

ynotpeba B 3aKpUTN NOMELLEHNS.

A BHUMAHMUE! ToBa 3apsigHO YyCTPOWNCTBO
e NoaxopsLLo eAMHCTBEHO 3a
3apexaaHe Ha akyMynaToOpHM NakeTn oT
cnegHuTe TUMNOoBE:

/1 PARKSIDE 12 V akymynaTopeH naket
PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah 3 KNEeTKK
PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah 6 KNETKK
PAPK 12 C1 2,5 Ah 3 KNeTKun
PAPK 12 D1 5,0 Ah 6 KNEeTKK
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MoaxoAswm akymynaTopHU NakeTn U 3apsifiHy yCTpoicTea

AKymynaTtopeH-nakeT: m parksipe' X 12 'V Team
3apsgHo ycTpoicTBO: m parksine' X 12 V Team

= KnuveHTn OT cnegHWTe CTpaHy Morat fa nopbysar
CbBMECTMMU PeE3EPBHUN 6aTepun 1 3apsifHN YCTPONCTBA B
OHNanH marasuHuTe Ha Lidl:
lepmanns (lidl.de), ®paHuus (lidl.fr), Benrug (lidl.be),
Yexws (lidl.cz), Hngepnangus (lidl.nl), Monwa (lidl.pl),
Cnosakus (lidl.sk), Nicnanus (lidl.es)
KnneHTn oT BCUYKKM OCTaHanu CTpaHn Morat fa rv
nopbyBat Ha www.optimex-shop.com.

@ [peau nbpBaTa ynotpeba

@® Pas3onakoBaHe Ha npoaykTta

1. VIsBapeTte npofgyKTa OT OnakoBKaTta 1 OTCTPAHETE BCUYKN
OMaKkoBbYHW MaTepuanu.

2. TpoBepeTe panv BCUYKU YacTy ca HannyHy 1 ganu
onucaHusaT o6em Ha focTaBkaTta e MbiieH (BuxTe ,,06em Ha
poctaBkata“).

3. [MpoBepeTe ganu NpoayKTbT M BCUYKM YacTu ca B 06po
CbCTOsIHME. AKO yCTaHOBUTE noBpeaa nnn AedekT, He
n3non3sanTe NpoayKTa, a NpoueanpanTe Nno HavuHa,
onncaH B rmasara ,,[apaHuna“.
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@ [MpuHagneXxHocTu

3a fa pabotuTe 6e30MacHO 1 NPaBWUHO C TO3M MPOAYKT,
HeobxoAyMu ca CnegHUTE NMPUHaOJIEXHOCTH:

- MNopxopswa WKypka

MpuHagnexxHocTn morat ga 6baart 3akyneHu ot

Bawwmsa opnobpeH Toprosed,. [pu 3akynyBaHeTo BMHAru
cbbnofaBanTe TEXHUYECKNTE 3NCKBAHWSA Ha TO3
NPORYKT (BUXTE ,, TEXHNYECKM JaHHK").

AKO nmarte CbMHEHMS1, KOHCYNTUpanTe ce ¢ KsanupuumpaH
ekcnepT unn Bawns goBepeH Tbprosed,.

3nonsBsarite caMmo NPUHAANEXXHOCTU 1 OOMbHUTENHN
ypenu, KoMTo ca Noco4YeHr B pbKOBOACTBOTO

3a eKkcnoatauus. Ynortpebarta Ha pasnnyHu ot
NpenopbYaHnTe B PbKOBOACTBOTO 3a ekcrnoaraums
PaboTHM UHCTPYMEHTU UV OPYI NPUHALNEXXHOCTUN MOXE
[a npencraensiBa pUCK OT HapaHsiBaHe 3a Bac.

@ 3apexxpaHe Ha akymynaTopeH nakeTt

/A NMPEAYNPEXXOEHUE! Puck ot HapaHsiBaHe!

BuHaru paseauHsiBaiiTe 3apsiiHOTO YCTPOCTBO
OT eNneKTpo3axpaHBaHeTo, Mpeay Aa NocTasuTe/
n3BaavTe akyMynaTopHus naket [7].
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YKA3AHUE

P MoxeTe ga 3apexgare akyMynaTtopHUs NakeT | 7 | BbB
BCEKM MOMEHT, 6e3 ToBa fa CbKpaLLasa XXu1soTa My.

P AKyMynaToOpHUWSIT NakeT | 7 | He ce noBpexaa npu
npekbCcBaHe Ha npoLeca Ha 3apexxaaHe.

P Mexpgy nocnegosaTenHu NPoLEecH Ha 3apexxgaHe
OCTaBsNTe 3apPSAHOTO YCTPOMCTBO |12 Aa ce oxnaxpaa 3a
rnoHe 15 MuHyTN.

O [lNpepu nyckaHeTo B ynotpeba: 3apenete akyMynaTtopHus
naket [7], ako CbCTOSIHMETO My Ha 3apexxaaHe e CpeaHo
U HUCKO (BUXTe ,[TpoBepsiBaHe Ha CbCTOSHUETO Ha
3apexpaHe Ha akyMynaTopHUs nakeT").

= LED enemeHTUTE 3a KOHTPOS Ha 3apsga (YepBeH
n 3eneH NMoKasBaT CbCTOSIHNETO Ha 3apPA[HOTO
ycTpoiicTso [12] n Ha akymynaTopHus naket [7].

LED enemeHT ChcrosiHue

YepseH LED enemeHT AKyMynaTopHUAT nakeT |7 | ce
CBETU 3apexpga

3eneH LED enemeHT AKyMyNaTOpHVST NakeT [7] e
CBETU Hamb/IHO 3apefeH

3eneH LED 13| n yepBeH | [edekTeH akymynaTtopeH
LED [14] murat nakert
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LED enemeHT CbcTosiHMe

YepseH LED enemeHT MpekaneHo cTygeH nnm
mura npeKaneHo ropeLl, akyMynaTopeH

naker

3eneH LED [13| cBeTu (6e3 | 3apsgHOTO YCTPOWCTBO |12] € B
aKyMynaTopeH naket rOTOBHOCT 3a paboTa

1.

2.

MocTaBeTe akyMynaTopHus naket [7| 8 3apsgHoTo

ycTpoiicTso [12].

CBbLpXeTe MPEXOBUS LLEMNCEN Ha 3apsAHOTO

yCTPOcTBO [12] KbM KOHTaKT.

KoraTo akyMynaToOpHUST nakeT [7] e HambHo 3apeneH:

~ V13BafieTe MPEXOBYA LLIENCEN Ha 3apsAHOTO
YCTPOWNCTBO [12] OT KOHTaKTA.

~ W3BapieTe aKyMynaTopHIs MakeT [ 7] oT 3apsaHOTO
ycTpoiicTso [12].

MocTaBsaHe/n3BaXkgaHe Ha akKymMmynaTopeH
nakeT

MocTaBsiHe Ha aKymynaTOpeH nakeTt

1.

2.

Mnb3HeTe aKyMynaTopHUs nakeT [ 7] Bbpxy
pbkoxsaTkaTa [9].

YBepeTe ce, 4e akyMynaTopHUST nakeT 7] ce dukcupa ¢
LipaKsaHe.

N3Ba)xaaHe Ha aKkymynaTopeH nakeT

1.

HaTtucHeTte 6yToHa 3a ocBOOOXAaBaHe . Ha
aKyMynaTopHus naket [7].
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2. V3TerneTe akymynaTopHus nakeT [ 7] oT pbkoxeaTkarta [9].

® lMpoBepsiBaHe HAa CbCTOSAHUETO Ha
3apeXxaaHe Ha aKyMmynaTopHUs NakeT

B LED enemMeHTWTE 3a CbCTOSIHME Ha 3apexaaHe
NOKa3BaT CbCTOSHUETO Ha 3apexaaHe cref BKII0YBAHETO
11 M3KIIIOYBAHETO Ha NPoayKTa:

LBar CbCcTOsiHME Ha 3apeXxpaHe
YepBeH/opaH>xes/3eneH MakcumanHo
YepBeH/opaHxeB CpegHa

YepseH Hucka

® Crno6saBaHe

® lMocTaBsHe/cBansiHe Ha Top6a 3a npax

(®wr. D, E)

/A NPEQYNPEXXOEHUE! Puck ot HapaHsiBaHe!

BuHaru sknioysaiite NpofyKTa, N3BaxaainTe
aKyMynaTopHWsi makeT [7 ] v ocTaBsiiTe npopykTa Aa

ce oxnagw, Npean Aa U3BbpLIBaTe HACTPONKN.
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YKASAHUE

P Tpu paboTi No BEPTUKASHN NOBbPXHOCTU: TopbaTta 3a
npax 6] Tpsi6Ba fa 6bae HacoueHa Hapony.

) 3a ontumanHo n3cmykBaHe Ha npax: /anpassaiTe
penoBHo Top6arta 3a npax [6 .

P To xenaHue: MpaxbT MOXe fAa 6uae N3CMykBaH ¢
npaxocmykadka.

MocTtaBsiHe Ha Top6a 3a npax

1. WN3paBHeTe A |4d) BbpXy OTBOpa 3a 3acMyKBaHe |4 | c
0 BbpXy Top6aTa 3a npax [6].

2. BnokupaHe: 3aBbpTeTe TOpHaTa 3a Npax @ no
YacoBHMKOBATa CTPerka, fokaTo A [4d nocoumn kbm .

CaansiHe Ha KyTusiTa 3a npax

1. 3aBbpTeTe TopbaTa 3a npax @ obpaTHO Ha
YaCcOBHUMKOBaTa CTpesika, 4oKaTo A |4a| BbpXy OTBOpa 3a
3acMykBaHe [4] nocoun kbm O

2. OTcTpaHeTe Top6aTa 3a npax [6] ot oTBopa 3a
3acmykBaHe [4].

BbHWHO nscmykBaHe Ha npax

1. BkapaiTe agantepa 3a n3cMykBaHe Ha npax |5 | B oTBopa
3a 3acMykBaHe [4].

2. CBbpXeTe Kpasi Ha CbeQUHEHNETO 3a MapKyy Ha
NoAXOAsLL, Ypeq 3a N3CMyKBaHe Ha npax (Harp.
npomuLLIIEHa NPaxoCcMyKayka) ¢ agantepa 3a uU3CMyKBaHe

Ha npax [5].
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@® WN36upaHe Ha WIKypKa

YKA3AHUE

»  3bpHNCTOCTTA Ha LKypKaTa [3 ] onpenens
MPOVN3BOAUTENHOCTTA MPY OTHEMAHE W MaAKocTTa Ha

NOBBbPXHOCTTA.

O B 3aBMCUMOCT OT LienTa Ha NpuioXxeHve nsbepeTe

nopxopsila LKypka [3]:

3bpHucroct | Eapa 3abpHucrocTt

MpunoxexHune

60 MHoro egpa

O

O
O

OTcTpaHsiBaHe Ha
TEXbK MaTepuan
CaansiHe Ha 6os/nak
O6paboTBaHe Ha
cypoBa AbpBecuHa
OTcTpaHsiBaHe Ha
pbXxaa

80 Egpa

O6wo wnandaHe
3arnaxpaHe Ha
rpy6o obpso
MopgroTBsiHe Ha
NMOBBbPXHOCTU

3a hmHanHata
obpaboTka
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3bpHUcToCT

Eppa 3bpHUcTOCT

MpunoxxeHue

120

CpegHo egpa

O

O

NarnaxxpaHe Ha
NOBBPXHOCTN
[NogroTBsiHe Ha
NMOBBPXHOCTN
3a mHanHaTa
obpaboTka
(naknpaHe/6ainuy)
[NouncTteaHe

Ha MeTasnHu
NMOBBPXHOCTN

240

duHa

O

|

3akno4mTenHo
wnndoBaHe

npegu drHanHara
obpaboTka

Mexgy oToenHute
cnoese 6051 UK nak
Monupaxe

@ [locTtaBsiHe/CMsiHA Ha WWKYypKa

(Pvr. B)

/A NPEAYNPEXXAEHWUE! Puck oT HapaHsiBaHe!

BuHaru nsknioyBalite NpofyKTa, U3BaxkaaiiTe
aKyMynaTopHVs MakeT [ 7 | v ocTassiiiTe npogykTa aa

ce ox/laau, Npean Aa U3BbpLLBaTe HACTPOMKN.
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1. WspaBHeTe oTBOpa Ha LLKypKaTa | 3 | BbpXy OoTBOpa Ha
npoaykra.

2. 3akpenerTe WKypKaTa |3 | C NomoLLTa Ha BEIKPOTO KbM
npoaykra.

3. OTcTpaHsiBaHe Ha LKypKa : M3gbpnanTte wWkKypkarta ot
WANoBbYHMS anck [11].

® lNocTaBsiHe/OTCTpaHABaHe Ha nonupatlia
MoAJI0XKKa OT NAHAa U nosiMpatla noasoxka
OT BbJIHA

O 3akpeneTe nonvpaliaTa noanoxka oT nsHa unm
nonvpaLyaTa nofnoXKa oT Bb/Ha C MOMOLLTA Ha BENIKPOTO
BbPXY LUAMDOBBLYHMSA AUCK [11].

0 OTcTpaHsiBaHe Ha nonvpatia noanoxka oT nsHa unm
nonupaLla NnofJioxka oT BbfHa: M3Ternete nonvpalyara
MofnoXKa oT NsiHa 1AW nonupatlara NoaJ/ioxkka oT BbfiHa
oT wnmcosbYHNA avck [11].

@® Pa6ora
@® BknrouBaHe/nsknrouBaHe

/\ MPEAMNAS3JIMBOCT! Puck ot HapaHsiBaHe!

BuHaru HoceTe npegnasHn pbkasnun, Korato
60paBnTe C NPOAYKTa Unn paboTuTe C Hero.
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/\ MPEAMNA3JIMBOCT! Puck ot HapaHsiBaHe!

>

>

>

Mpeon ga BkAYMTE NPOAYKTA: YBEPETE Ce, Ye
wKypkaTta [3] He gokocBsa geraiina.

Cnepete 3a cTabuneH ctoex. 1o Bpeme Ha paboTta
BUHarn pbXXTe 30paBo NpoaykTa ¢ ABE pbLie.
[JpbxKTe pbleTe cv ganey ot LWKypkara [ 3], korato
NPOQYKTLT PaboTu.

YKASAHUE

>

HeobxogumaTa CKOpOCT Ha ocuuiaums 3aBucu ot
mMaTepuana u oT ycnoBusita Ha paboTta 1 MoXe aa 6bae
onpepfeneHa 4Ypes npakTu4ecku onuTun.

MpepBapuTeneH n36op Ha CKOPOCT Ha BUOpauuma

O

M36upaHe Ha >xenaHa ckopocT: [Npu Hy>Xga HacTpoliTe
CKOPOCTTa ¢ 6yToHa 3a perynmpaHe Ha ckopocTTa [ 2.

MonupaHe

O

MonupaHe Ha yBpeOeHn oT aTMochepHNUTE YCIOBUSI
JlakoBe 1 OTCTpaHsiBaHe Ha APacKOTUHY (Hamnp. BbpXy
aKpUTHO CTbKIO): 3non3sanTe npoayKTa ¢ NOAXOAALLMN
NPUHaANEXHOCTN 3a nonnpaHe (Hanp. nonupaila
NnoanoXka oT MsiHa 1 Nnosimpalla NnoanoXka oT BbiHa).
MpopyKTbT e NpeaBuaeH 3a paéoTa Mo NpPeBO3HU
CpefcTBa caMo Ha Hall-HucKaTta CTerneH Ha CKopocTTa.
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BkniouBaHe

[NocTaBeTe npeBKOYBaTENSA 3a BKIOYBaHE/
naknioysaHe [ 1] 8 noauumsita l.

U3knouBaHe

MocTaBeTe NpeBKIloYBaTENS 3a BKIOUBaHe/
n3knousane [ 1] B nosuumsTa 0.

@® WHcTpyKuum 3a paboTta

/\ NPEAMA3JIMBOCT! Puck oT HapaHsiBaHus 1
maTepuanHu wetu!

OcurypeTe getanna cbC 3ataraily NpucnocobneHns
KbM paboTHaTa Maca.

BuHaru ce yBepsiBanTe, 4e pabOTHOTO MACTO e Aobpe
NMPOBETPEHO.

36arBante npeToBapBaHe Ha npodykTa npu paborara.
M3nonsBarite noaxoasiia LWKypka | 3 | 3a o6paboTkarta Ha
pPasnnyHn matepuanm.

BkntoyeTe npogykTa npeay Aa noctaBuTe NPoAayKTa
BbpXY AeTanna.

Mpwn paboTaTa ynpa)kHsiBanTe caMo MUHUMAaNEH HaTUCK.
PaboTeTe Cc NOCTOsiHHA CKOPOCT.

Hvikora He nsnonseariTe egHa 1 Cblua LUKypKa

3a wnndoBaHe Ha pasMyHu MaTepuani (Hamp.

ObpBO 1 cnef ToBa MeTan). OnTumanHu pesynrtatu oT
LWnncoBaHETO MoraT Aa ce NocTUrHaT camo C YucTa
LUIKYpKa.
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/\ NMPEAMA3NIMBOCT! Puck OT HapaHsiBaHus 1
maTepuanHu wetu!

) BopgeTte npoaykTa ycropenHo BbpXy AeTanna.
Vi3nonsBariTe 3acTbnBaly ce LWINgOBbYHY ABUXEHMSI.

» Cnep 3aBbpLuBaHe Ha pabotata: [oBaurHeTe npogykTa
OT feTanna. MiskntoyeTe npogdyKra.

@ [MouncTBaHe U rpPMXn

/A NPEAYNPEXXAEHWUE! Puck oT HapaHsiBaHe!

BuHaru nskniousanTe npogykTa, n3sakpanTte
aKyMynaTopHus nakeT [7 | n ocTaesiiTe npoaykTa aa
ce oxJlagu, Npegy Aa N3BbpLUBaTE HACTPONKN.

® [MouuncrTBaHe

YKASAHUE

)> 3a nouncTBaHe Ha NPOAyKTa He M3non3BanTe
XUMUYECKN, ankanHu, abpasvBHN UV JpYru arpecuBHU
NoYnCTBALLY CPEeACcTBa UM Ae3MHMEKTAHTI, Thil KaTo Te
MorarT ga passigat NOBbPXHOCTUTE.

P> Hukora He gonyckaiite nonagaHe Ha TEYHOCTY B
npopykra.

®  PefoBHOTO 1 LWATENHO Mo4ncTBaHe ocurypsisa 6e3omnacHo
N3Mon3BaHe 1 yab/XKaea XUBOTa Ha NPoAyKTa.

O BuHarn nogabpykaiTe NpodyKTa YncT, Cyx 1 6e3 Macno
VN rpec.
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[mi

Crep, BCAKO M3MoN3BaHe U Npeay CbxpaHeHue:
OTcTpaHeTe YyxauTe Tena oT NPoayKTa.

MouncTBaHe Ha NnpoayKTa

[m]
[m]
[m]

MouuncTBariTe NpogyKTa CbC cyxa Kbpna.
M3nonsBarite Meka yeTka 3a TpygHOO4OCTBIMHU MecTa.
Cnep Bcsika ynotpeba creynanHo noyncreanTte
BEHTUNALMOHHITE OTBOPM C Kbpra 1 MeKa YeTKa.
BeHTunaunoHH1TEe oTBOpPY TpsibBa BUHArn Aa octasaT
cBO6GOOHN.

MouncTBaHe Ha Top6aTa 3a npax
(Pur. F)

[m]
[m]

3a wwarenHo nouncTeaHe: OTBOpETe Top6aTa 3a npax [6].
Vi3npasHeTe HambHO Top6aTa 3a npax [6].

® lMopapbxka

O

[m]

Mpenun n cnep Besika ynotpeba: [NpoBepeTe npopykra
N NPUHaQNEXHOCTUTE 3a U3HOCBaHe 1 nospeau. Mpu
Heo6X0AMMOCT CMEHETE U3HOCEHNTE UM NMOBPELEHN
npuHagnexHoctn. CvbnogasanTe TEXHNYECKNTE
N3NCKBaHUS (BUXTE ,, TEXHNYECKN OaHHN).

[MpoBepeTte gann kanauute 1 NpegnasHUTe
npUCnoco6eHns ca B M3PSOHO CbCTOSHME U Aann ca
NPaBUIHO MOHTMPaHN. AKO TOBa HE € Taka, Bb3/IOXKEeTe
cMsiHaTa UM Ha eKkcnepr.

CwmeHsnTe WKypkarta | 3 | pefoBHO.
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® PemoHT

O

To3u NPOAYKT He CbabpXKa YacTu, KOUTO Aa Morat Aa
6bAaT PEMOHTUPAHN OT NOTPebuTens.

CebpxeTe ce ¢ 0fobpeH cepBua nv nogobHo
KBanubuLmpaHo nvue, 3a Aa Bb30XKUTe NpoBepka U1
PEMOHT Ha NpoayKTa.

@® Pe3epBHN YacTU/NpuUHaANEXHOCTU

]

KnneHTute moraT ga 3akynsT CbBMECTVIMU PE3EPBHU
4acTun 1 NPUHaANEXHOCTM OT www.optimex-shop.com.
MoxkeTe Aa npasuTe NOPBLYKN CAMO OHNAWH.

3a Bawwara nopbyka npuroTeeTe Homepa 3a nopbyKa.
3a gonbnHuTenHa nHhopmMaums ce obpbLuanTe KbM
cepBu3HaTa ropewa nuHus Ha Lidl (BuxTe ,,Cepus®).

OnucaHuve Ha pe3epBHU YacTu/ Homep 3a nopbyka
KOHCyMaTUBM (pesepBHa 4acT)
ApanTep 3a n3cMykBaHe Ha npax | 999529733001

[6] Top6a 3a npax 999529733002

@® CobxpaHeHue

VpeanHaTa Temnepartypa 3a gb/IrOCPOYHO
CcbXxpaHeHue (noseye ot 3 meceLa) e mexay +20 °C u
+26 °C.

MouncTete npopykTa (BUXTE ,,[ovncTaaHe”).
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O

CbxpaHsiBaiiTe NPOAYyKTa, BKI1. MPUHAAIEXHOCTUTE, Ha
TbMHO, CyX0, He3amMmpb3BaLLo 1 JO6Pe NPOBETPABAHO
MACTO.

BuHarun cbxpaHnsisarniTe npogykTa n3sbH obcera Ha gela.

AKymynatopeH naker

O

Mpean obNrocpoyHOTO CbxpaHeHne: CbxpaHsasaniTe
aKyMynaTopHUsi NakeT | 7 | caMo 4YaCTUYHO 3apefeH.
AKyMynaTopHUAT nakeT Tpsbsa fa e 3apeneH Ha 40 % o
60 % (4epBeH 1 opaHxxeB LED enemeHT 3a cbCTOsIHUE Ha
sapexpaHe [10] ga ceetsiT).

Mpu gbnrocpoyHo cbxpaHeHuve: MNposepsaBariTe
CbCTOSIHUETO Ha 3apeXk[aHe Ha akyMynaTopHUsS NakeT
Ha NpueAn3nTenHo Bcekn 3 Mmecela. AKO € HeO6XOAMMO,
3apefeTe OTHOBO aKyMynaToOpHUS NakeT.

TpaHcnopTupaHe

MaseTe NpoayKTa OT TEXKN yaapu uinm cUHu Buépaumm,
KaKBUTO MOraT [a Bb3HUKHAT Npu TPaHCMOPTUPaHe B
NpPeBO3HN cpeacTaa.

OcurypeTe NpoayKTa, 3a Aa He MOXXe Toi Aa ce mbp3ans
nnu ga nagHe.

® UsxBbprsiHe

C

) cubniogasaiite MapKpoBKarTa Ha OnakoBbYHUTE
marepvianu, Te ca MapKnpaHy CbC CbKpalleHus (a) n
undpw (6) cbe cnegHoTo 3HadveHue: 1-7: nnactmacu/

N 3a pasgenHoTo cbbupaHe Ha oTnagbLuUTe
b
a
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20-22: xapTusi n KapToH/80-98: KOMMO3UTHN
MaTepuanu.

MpopykT:
- OTHOCHO BBb3MOXXHOCTUTE 32 OTCTPaHsiBaHe Ha
1 " n3neanus ot ynotpeba NpoayKT KaTo oTnagbk ce
HhopmMupainTe oT BawaTa obLmMHCKa nnn rpagcka
ynpasa.

Monsi, n3xebpnete NpoayKTa no NOLXOLSLL, HAYMH,
E Korarto e JOCTUrHasn Kpasi Ha eKcnioaTalMoHHNs
CU XXVBOT, a He 3aefHo ¢ buToBUTE OoTnaabLUu. 3a
cbOUpaTenHUTe NyYHKTOBE U TAXHOTO paboTHO Bpeme
MOXeTe fia ce MHdopMMpaTe OT MecTHaTa ynpasa.

[edekTHnTe nnun natoLLeHn 6arepum/akyMynaTopHu 6atepum
cnefsa ga 6bpat peunknmpanu. Npepasarite 6artepunte/
aKymynaTopHuTe 6atepun W/unu NPoayKTa B NyHKTOBETE 3a
peLuKupaHe.

LLleTn BbpXy OKOJIHaTa cpega nopaau HernpaBuUIHO
ﬂ o6esBpexaaHe Ha 6aTepunte/akymynaTtopHuTe
6aTepun!

Mpenwn oTcTpaHsaBaHe KaTto OTNagbk u3Bapete 6arepumnte/
KOMIfieKTa akyMynaTopHu 6aTepumn OT NpoayKTa.

Bbatepuute/akymynatopHute 6atepumn He 6vBa ga ce
N3XBBPNAT 3aefHO ¢ 6uToBUTE OoTnagbLum. Te morart ga
CbAbpXKaT OTPOBHU TEXKM METANN 1 Nog/iexar Ha creyunanHa
npepaboTka. XMNYeCcKUTe CMMBOJIN Ha TEXKUTE MeTanu

ca, kakTo cnegga: Cd = kagmuin, Hg = »xmBak, Pb = onoso.
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3aToBa nNpepasanTe N3TOLEeHNTe 6aTepun/aKymMmynaTopHn
6aTepu B OBLLMHCKIN CbOMpaTenieH NyHKT.

® lMapaHuusa

YBarkaeMu KNNeHTK, 3a TO3K ypep nosyyasare 3 roanHn
rapaHuus oT garara Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HeCbOTBETCTBME Ha MPOAYKTa C AOroBopa 3a npogaxoa
Bue nmate 3aKoHHO NpaBo Aa npegsBuTe peknamaums npeg
npofasava Ha NpoayKTa Npu yCnoBuaTa 1 B CPOKOBETE,
onpegeneHn B rmaea TpeTa, pasgen Il v lll n rmasa 4yeTBbpTa
oT 3akoHa 3a npefocTaBsHe Ha LMdPOBO ChabpXKaHue 1
uncbposu ycnyru n 3a npogaxx6a Ha ctokm (3MLCLYTIC)*.

Bawwute npaBa, npousTryally oT NOCoYeHNTe pasnopendu, He
Ce orpaHnyaBaT OT HallaTa no-AoJy NpefAcTaBeHa Tbproscka
rapaHuus, He ca CBbp3aHu C pas3xoau 3a notpeburenute

1 HE3aBNCUMO OT Hesl MPoAaBaybT Ha MPOAYKTa OTroBaps

3a nincaTa Ha CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara ctoka ¢
gorosopa 3a npogakb6a cwrnacHo 3MLUCLYTIC.

MapaHUMoHHM ycnoBusi

[apaHUMOHHKAT CPOK € 3 roanHM OT JaTaTa Ha nosny4aBaHe Ha
cTokara. lNasete gobpe opurnHanHara kacosa 6enexka. Tosn
OOKYMEHT € Heo6X0aAMM KaTo [oKa3aTesicTBO 3a MoKynkara.
AKO B paMKuTE Ha TpW roguHn OT fartarta Ha 3aKyrnyBaHe

Ha TO3M NPOJYKT Ce NosiBv AeeKT Ha MaTepuana unm
NPon3BOACTBEH OeDEKT, MPOAYKTHT Lie 6bae 6e3nnaTtHo
PEMOHTUPaH U 3aMeHeH. lfapaHumaTa npegnonara

B paMKUTE Ha TPUrOANLLHMS rapaHLMOHEH CPOK Aa ce
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npeacTaBaT AedeKTHUAT yped, kacoBaTa 6enexka (KacoBusit
60H), KAaKTO 1 BCUYKM APYIN OOKYMEHTU, YCTAHOBSABALLM
HaMYMeTo Ha AedeKT N MMCMEHO Aa ce 06SACHN B KakBO

ce CbCToU AeEKTLT 1 Kora € Bb3HUKHAI. AKO AedeKTbT

€ NOKPWT OT HallaTa rapaHuus, Bre e nonyynte obpaTtHo
PEMOHTUPAHUS NN HOB NPoRyKT. B cnyyai Ha 3amsiHa Ha
nedeKTHa cToka MbpBOHaYasHUTe rapaHUMOHEH CPOK U
rapaHUMOHHN YCNIOBKSA ce 3anasBsart. B cnyyaii Ha pemoHT

Ha gedeKTHa CTOKa, CPOKBT HAa PEMOHTA ce NpubaBsa KbM
rapaHuUMOHHUSA CPOK. 3a EBEHTYaIHO HANIMYHUTE N YCTaHOBEHN
nospean n aedekTy oLLie Npu Nokynkara Tpsiéea fa ce
CcboOLLM BegHara cnep pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe
PEMOHTY Chnef, U3TU4aHe Ha rapaHUMOHHMS CPOK ca CpeLLy
3annawjaHe.

PeMOHTHLT nnn 3amsaHata Ha NpoAyKTa He nopakaaTt HoBa
rapaHyus.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpeabT e NpousBefeH rpryxkNnBo crnopen cTpornte
N3NCKBaHUSA 3a Ka4eCTBO 1 [OOPOCHBECTHO U3NWUTaH Npean
pocTaeka. lapaHuvsaTa Baxu 3a geekTn Ha matepuana
1NN NPON3BOACTBEHN AedekTn. MapaHumaTa He obxBalla
KOHCYMaTVBWTe, KaKTo 1 YacTuUTe Ha NPoAyKTa, KOUTO
nogieXxxaT Ha HOpPManHO U3HOCBaHe, MOPaAN KOETo MoraT
fAa 6bhat pasmexaaHn Kato 6bp3o N3HOCBALLM Ce 4acTu
(Hanpymep hunTpu NN NPUCTaBKK) UK NOBPEanTE Ha
YyNAMBK YacTy (HanpyMep npekbCcBaydun, 6aTepumn Nnm
TakvBa NPOU3BEREHN OT CTbKI0). apaHumsATa oTnaaa,
aKo ypefbT e NoBpefeH nopaay HenpasuiHO U3MoN3BaHe
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UM B pPe3ynTaT Ha HEOCHLLECTBABAHE Ha TEXHNYECKa
nogapbXxka. 3a npasunHaTa ynotpeba Ha NnpoaykTa Tpsibea
TOYHO Ja ce cnasBaTt BCUYKM YKa3aHUs B yNMbTBAHETO 32
ekcnnoatauus. NpegHasHaveHne n OencTBMsA, KOUTO He ce
npenopbyBaT OT YMbTBAHETO 3a eKcrnioarauns Ui 3a KoutTo
TO Npepynpexaasa, Tps6Ba 3aab/HKMTENHO Aa ce n3bsrear.
MpopyKTHT e NpefHasHaYeH camMmo 3a YacTHa, a He 3a
npodecnoHanHa ynotpeba. Mpu 3noynotpeba 1 HenpaBUIHO
TpeTupaHe, ynotpeba Ha cuna 1 Npy MHTEPBEHLNN, KOUTO

He ca U3BbpPLUEHN OT KJIOHA Ha HalLUsi OTOPU3NPaH cepsua,
rapaHuuaTa otnaga.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cny4an

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha Bawwns cnyyain,
cnepBavite cnegHUTe yKkasaHus:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHUSA NogroTBeTe KacoBaTa benexka
1 ngeHtudmrkaunorHms Homep (IAN 529733_2601) kaTo
[0KasaTefcTBO 3a Mokynkara.

° B3emeTe apTuKynHUa Homep oT habpudHaTa Tabenka.

¢ [py Bb3HMKBaHE Ha (DYHKUMOHANHN U Apyru aedektu
MbPBO Ce CBbPXKETE MO TenedoHa v Ypes nmenn ¢
nonynoco4eHus cepuseH otaen. Cnep Tosa e nony4uTe
DOoMblHUTENHa UHhopMaLuus 3a ypexxaaHeTo Ha Bawarta
peknamaums.

e Crnep cbrnacyBaHe C Halus CEPBU3 MOXKETE Aia n3nparuTe
AedekTHMA NpoRyKT Ha nocoyeHus Bu agpec Ha cepsursa
6e3nnartHo 3a Bac, kaTo npunoxute KacosaTa 6enexka
(kacoBust 6OH) M MOCOYUTE MUCMEHO B KAKBO CE CbCTOU
bedeKTbT 1 Kora e Bb3HrKHaN. 3a fa ce usberHar
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npo6remMy ¢ NPUEMAaHETO U AOMbIHUTENHN Pa3Xxoau,
3a4b/HKUTENTHO U3MNoJ3BanTe camo afgpeca, KonTo Bu e
noco4eH. Ocurypete usnpallaHeTo fa He € KaTo eKCrpeceH
TOBap UM KaTo Apyr crneuvaneH Tosap. Manparete ypena
3ae[HO C BCUYKWN NPUHALNEXHOCTI, [OCTABEHN MPK
NMoKyrkara, U OCUrypeTe AOCTaTb4YHO CUIrypHa TpaHCMNOPTHA
onakoBka.

PemoHTEH cepBuslwsstrapaHuuouHo o6cny)xBaHe

PeMOHTN N3BBbH rapaHuyaTa MOXeTe Aa Bb3/TIOXKNTE Ha KIoHa
Ha Halvsa cepBu3 cpeLly 3anallaHe. Toll ¢ yaoBOnCcTBue

e Bu Hanpasu npeppaputenHa Kankynaums. Moxem ga
obpaboTBame camo Ypeau, KOUTo ca [OCTaTbYHO OMaKoBaHu
1 U3NpaTeHn C NaaTeHn TPaHCMOPTHM Pasxoau.

BHumanme: Vi3npatete Bawns ypeq Ha knoHa Ha Halums
CepBK3 NOYMCTEH 1 C YKasaHve 3a gedekTa.

YpeauTe, NpeameT Ha U3BbHrapaHLUMoHO o6CyXXBaHe,
N3MpaTeHn ¢ HennaTeHn TPaHCMOPTHN Pa3XOAn — C HaNoXXeH
nnarex, KaTto eKcrnpeceH unn gpyr cneupuaneH Tosap — He ce
npuemar.

Hve e n3sbpLunm 6e3nnaTHO N3XBbPSHETO HA M3NpaTeHnTe
oT Bac pedekTHu ypeagn.

CepBU3HO 06CNy>XBaHe
Bbnrapusa

Ten.: 008001114920
E-menn: owime@lidl.bg
IAN 529733_2601
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BHocuten

Mons, o6bpHeTEe BHUMaHWe, Ye CcreasalumnsaT agpec He e
agpec Ha cepsu3a. [TbpBO Ce CBbPXXETE C rOPEenocoYeHst
CEepBU3EH LEHTBLP.

OBUM w6X & Ko.KI'
LLindprcbepripace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHns

* KaTo (hnsnyecko nuvue — notpebuTten, He3aBMcUMO OT
HacTosiLaTa TbproBcka rapaHuusi, Bue ce nonseare ot
npaBaTa Ha 3aKkoHoBaTa rapaHuusi, npegocTaBeHa oT
3akoHa 3a npefocTaBsiHe Ha LM POBO ChabpKaHue 1
uncbposu ycnyrun n 3a npogax6ata Ha ctoku /3MLUCLYTC/.
Mo-cneunanHo Bue nmare npasBo Npy HECHLOTBETCTBME Ha
cToKaTa a 6bfe M3BbPLUEH PEMOHT UK 3amMsiHa no Batu
n360p, OCBEH aKo TOBa € HEBL3MOXXHO U € CBbP3aHo C
HenponopLMOHaHO rofiemMn pa3xoan 3a npopasaya. Bue
“mare npaBo Ha NPonopLMoHanHO HamansiBaHe Ha LieHata
U Ha pasBansiHe Ha JOoroBopa npu Hanu4ue Ha ycrnoBusTa
Ha un. 33, an. 3 ot 3MLCLYTIC. YcnoBuaTa n CpokoBeTe Ha
3aKoHOBaTa rapaHLumsl ca pernaMmeHTpaHun B rnaea TpeTa,
pasgen Il v Il n B masa 4etsbpTa Ha 3MNLCLYTC
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@ [MpouegunpaHe B cny4am Ha peksaMmauus

3a ga ce rapaHTMpa 6bp3a o6paboTka Ha BawaTa nopbuka,
MOSsi, CrefBanTe NOCOYeHNTE yKadaHUs:

Monsi, Npu BCUYKN 3annTBaHNS OPBXTE Ha Pa3noioXKeHne
kacoBusi 60H 1 Homepa Ha apTtukyna (IAN 529733_2601) kato
[oKasaTeficTBO 3a Mokynkara.

HomepbT Ha apTrKyna e NocoYeH BbpXy TunosaTta Tabesnka
Ha NpoayKTa, BbpXy rpastopa Ha NpoayKTa, Ha 3arnasHarta
CTpaHuLia Ha HacTOSLLOTO PbKOBOACTBO (LONY BSBO) UK
BbPXY CTMKepa OT ropHara unv fosnHara cTpaHa Ha npogykTa.

Mpy Bb3HMKHAMN PYHKLMOHATHN AedeKTn U Apyrv nospeau
MbPBO Ce CBbPXKETe Mo TesiledoHa UK Mo eNeKTPoHHaTa noLya
C NMOCOYeHUs Mo-fony CepBus.

MpopykTa, KONTO e perncTpupaH KaTto aedekTeH, MoXeTe Aa
n3npartute cnepf Toa 6€3 NOLLEHCKN pasxoay Ha MOCOoYeHNs
Bu cepBu3, Kato NpuNoXnTe JOKYMEHT 3a 3aKynyBaHETO
(kacoB 60H) 1 onMcaHne, B KaKBO Ce CbCTOU NOBPeAaTa 1 Kora
€ Bb3HMKHana.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga pasrnegare 1 Usternurte Tosa
1 MHOro gpyru pbkoBopacTea. Tosn QR kog Bu otBexpa
anpekTHO Ao parkside-diy.com. M36epeTe Bawara ctpaHa u
NoCcpencTBOM Mackarta 3a TbPCeHe HaMepeTe PbLKOBOACTBATA
3a ekcnnoatauus. BeBexxgaHeTo Ha HoOMepa Ha apTukyna
(IAN) 529733_2601 we Bu oTBege A0 pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartaumsa Ha Bawmsa aptukyn.

® CepBus
Cepsus Bbnrapus
TenedoH: 008001184980

dopmynsp 3a KOHTaKT Ha parkside-diy.com
IAN 529733_2601
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@® EC peknapauusa 3a cboTBeTCTBUE

436 BG

[ EC AEK/APALIMA 3A CbOTBETCTBME (v 529733_2601)

Hute, KomnanmaTa

OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1,74167 Neckarsulm,  (Fepr )
AeKAAPAPA K U3KAIOYMTENHa OTTOBOPHOCT, He MpoaYKTYT:

IAN: 529733_2601

MaenTudukauun na npoaykra: "PARKSIDE" 12V AKyMYAaTOpHa WAubosL4Ha/NOAMpaLIa MaMKa
Homep Ha mopena: HG14649

(OT70BaPA Ha CHULECTBRHHTE W3UCKBaHIA Ha UIBPOEHMTE AUEKTHEH Ha EC

[2006/42/€0 [0BEC L 157, 09.06.2006] |
[2014/30/€C [OBEC L 96, 29.03.2014] |

[2011/65/EC [OBEC L 174, 01.07.2011] |

1030882HE Ha WaNON3BAHATE XaPMOHMSMPAHA CTAHAADT WM NOI0BABAHE HA APYIU TEXHINECKN CELMKALAH, N0
OTHOWeHHE Ha KONTO ce AeKnAPUPa ChOTEeTCTM:

[Ne /Y%acu

2006/42/€0
EN 150 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 55014-2:2021

OBexruT i no-rope, e ¢ Aupextvisa 2011/65/EC Ha Esponelickun napnament
W Ha Cugera o7 8 tonu 2011 . ynoTpe ONACHM BELLECTBa B ENEKTPIECKOTO M
enexTpoHHOTO 0BopyaBaNe:

[Ne / Yacm

EN IEC 630002018 (4.3.3 ¢))
EN 623213-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 623217-2:2017

EN 623216:2015

EN 62321-8:2017

OTrOBOPHUK N0 CHXPAHEHWE Ha TEXHMIECKATa AOKYMeNTaLMA: OWIM GmbH & Co.KG

Mloanwcano 3a 1 oT umeTo a
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1, 74167 Neckarsulm,  (Fepr )

Mlpeso Ha OpWvIHaNHaTa AeKNaPaUMA 33 ChoTBETCTBHE

>
Hexapaynm 28002026 i .720!"-& T4
Mscro fara VT opasens Buchheim  ppa. Dr. THorsten Maier
npoxyprcr nporypucr
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Aiota XpNoHOTIOIO0HEVWV EIKOVOYPAUHATWV/

GLUUBOAWV

>

MPOEIAOMOIHZH! - YTtobekvuel €vav Kivouvo
METPLOL Babuol o ottoiog, av dev arodeuybei,
PTIOPEL va TtpokaAEaoel Bavato r coPBapd
TPAVMATIONO (TT.X. Kivduvog NAeKTPOTIANEIAC)

MPOZOXH! - YTtodelkviel €vav Kivbuvo xapnAou
BaBuou o otmoiog, av dev artodeuxbei, uttopei va
TIPOKAAEDEL EAAPPL 1 PETPLO TPAVHATIONO (TT.X.
Kivduvog eykavpaTog)

EMNI®YAAKH! - Mpoeidotiolei yia TiBaveg LAIKEG
CNUIES (TT.X. KivOuvog NAEKTPOTIANEIAG)

AUTO TO GUHPBOAO LTTOSEIKVUEL OTL TIPETIEL VA
TneouvTal oL 08nyieq AeITOLPYIAG KATA TN XPrion Tou
TIPOIOVTOG.

®opdte TIPOOTATEVTIKA AKONG!

®opdte paoka TipooTaciag Tng avarvong!
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EvaA\aooopevo pebpa/tdon

XPNOLJOTIOIEITE TO TIPOIOV ATIOKAELOTIKA OE GTEYVOUG
E0WTEPLIKOVUG XWPOUG.

Katnyopia ipootaciag Il (SirtAr) pévwaon)

MpootaTtedoTe TO TIAKETO pTtataplwy | 7| arnd ¢wrtid.

o
AmoouvSéeTe TIdvTa To $popTioTh [12] amnd
TO NAEKTPIKO SIKTLO TIPOTOU APAIPETETE 1
TOTTIOBETNOETE TO TIAKETO UTIATAPLWY | 7 | OTO
dopTioTh.

ATtevVEPYOTIOLEITE TIAVTA TO TIPOIOV, APALPEITE TO
TIAKETO PTIATAPLWV | 7 | KAl adrjveTe TO TIPOIOV va
KPLWOEL TIPLV aTto oTtoladnToTe PLBULON.

~
4

Y
.

®DopdTe TIPOOTATEVTIKA yavTia!

2LVEXEG peLPA/TAON

£ Aodpdiela
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min~'  2ZTpodEC avd AeTtTd

+D’7, MPOOCTATEVOTE TO TIAKETO PTIATAPIV [ 7] amd
sarf  OEPUOTNTA KAl APEDN NALOKT akTIVOBoAia.

%V MpootatedoTe TO TIAKETO PTIATAPIWY | 7 | attd vepd
Kal vypaaia.

B vYnoseieic aodareiag
[ ]  Obnyieg xeptopon

c € To obuPBoAo CE emupefaiwvel Tn cupPatdtnTa Pe TIG
odnyieg ¢ EE tou 1ox0bouv yia 1o Ttpoiov.

AuTO TO Orfpa ETIKVPWONG LTTOSEIKVUEL OTL TO

TIPOIOV EAEYXONKE Kal 1_'_[lOTO.l.TOlr']er]K8 ard o
gpyaotrnplo eréyxou TUV SUD wg tpog TV

aodpaleld Tou.

12 V ENANA®OPTIZOMENOZ AEIANTHPAZ/
AAOIDAAOPOZ

@ lpoPAemtépevn xprion

= AuTO TO TIPOIOV TIpoopileTal yia TNV TPAxLa Asiavon §npwv
emdavelwy, T.x.:
- Z0ho
— Bepvikl
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— 2TOKOG

®  AvdAoya pe TO XPNOLJOTIOIOUHEVO YUAAOXAPTO, AUTO TO
TIPOIOV evdeikvuTal yia Tnv Enpn Asiavon PeTAAAwv.

B AuTO TO TIPOIOV PTTOPEL va Xpnolpottolnbei yla epyaacieq oe
oxnuata pévo oto XapnAotepo eTtitedo Tax0TNTAC.

B AM\EG XPNOEIG I} TPOTIOTIOINOELG TOU TIPOIOVTOG BewpolvTal
AKATAAANAEG Kal evEXOLV KIVEUVOULG yla TN {wr, KIve0Voug
TPALPATIOPOL Kal KIvEUVOUG VAIKNAG {NULAG.

= O karaokevaotng dev avaiapPBavel kapia eubovn ya
PBopEg TIov odeilovTal o AVTIKAVOVIKA Xpron.

B To mpoidv dev TpoopileTal yla eTtayyeAUATIKA 1} AAAOL
€idoug xprion.

@® lMeplexdpevo cuokevaaoiac

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P> To mpoidv Kal Ta LAIKA cuokevaoiag dev ATTOTEAOLV
Traxvidl yia ta tadid! Mnv emiitpemete ota tadld va
TIAiCOLV PE TIAAOTIKEG OAKOUAEG, PEUPBPAVEG KAl PIKPA
uépn! YTapxel kivbuvog katdroong kat acduéiag!

12 V EnmavagopTi{dpevog Aclavtrpag/aloihpaddopog
MuvaAoxapto (kokkopetpia 80/120)

>aKkoUAa

Mpooappoyéag (yia diata&n avappodnong okovng)
Adpwdeg emiBepa otiABwong

MdaAAwo emtiBepa otiABwong

QopTIOTAG

—_ a d AN =
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1
1

Maketo pmarapiwv
Odnyieq xpriong

Aiota e€apTnuUatwv

E. A

1]
2]
3
4
4

Q

S
o)
7
8
9

0

AlakoTTTng evepyottoinong/armevepyottoinong (1/0)
MAAKTPO PLBUIONG TaXLTNTAG

Fuahoxapto

Avolyua avappodnong

A (orpavon Béloug)

Mpooappuoyéag yia diataén avappoddnong okovng
2 aKkouAa

MakéTo pmaraplwyv

MANKTPO amacdAAong (TTAKETO UTIATAPLWV)
Napry

LED katdotaong ¢opTiong

E. B

Aiokog Aeiavong

Ek. C

D®opTIoTAG
LED eAgyxou dopTionG (TIpdacivo)
LED eAéyxou dopTIonG (KOKKLVO)
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@ Texvika dsdopéva

12 V Emavadopti{épevog

Aswavtipag/aioipadopog PASP 12-Li A1
Ap. povtélou: HG14649
OvopaaoTikn Taon: 12V=—=—
Ap1Buoé¢g otpodwy oto pelavti

No: 0-20000 min-"

Taxvutnta TaAdvtwong:

2500-5000 min™

KOkAog TaAdviwong:

9 mm

AlapeTpog diokou Agiavong: 123 mm
Makéto ymarapiwv PAPK 12 A4
Ap. povtélou: HG10031
ToToC: lovtwy AlBiov
OvopaoTikr Tdon: 12V=—
XwpnTtikoTNTA! 2,0 Ah
Ap1Bu6G KuPeEAWV: 3

DopTioTAG PLGK 12 A3
Ap. yovTtélou:

- BlOopa VDE: HG10038

-~ Buopa BS: HG10038-BS
Eicodoqg

OvopaoTikn téon: 220-240 V~, 50-60 Hz
OvopaaTiKr 1oXUG €1l00d0UL: 50 W
AcPAlela (ECWTEPIKAY): Pyt
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‘E€0do¢g

OvopaoTikn tdon:

12V=—=

OvopaoTiko pebpa:

2,4 A

Aldpkela doOpTIONG:

Tiep. 60 Aetttd

Katnyopia pootaciag:

/5] (S1rtAR povwaon)

ZuvicTwpeVN BeppoKpacia ep

IBAAAOVTOG

Katd tn ¢poépTion:

+4 °C éwg +40 °C

Katd tn Aettoupyia:

+4 °C éwg +40 °C

Katd tnv amobrkeuon:

+20 °C €wg +26 °C

Tég ekmmopTRG Bopvfou

H T petpnong BopuPBou uttoAoyiletal cOpdwva pe To
TipdTuTto EN 62841. H 0tdBun BopLPBou A Tou NAEKTPIKOL
EPYAAEIOL OTO XWPO TOU XPrOTN AVTIOTOLXEL TUTTIKA OE:

2Tadpn NXNTIKNAG TtieonG Lpa: 68,6 dB
Avaoddiela Kpa: k=3dB
2T1d0uN NXNTIKAG oXLOG Lwa: 76,6 dB

k=3dB

Avaoddiela Kya:

/\ NMPOEIAOIMOIHZH!

N

) ®opdre mpootatevtiKa

akong!
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Twég ekmopTiig 66vnong

2 UVOAIKEG TIMEG dOvVNoNG (SlavuopaTiKO CUVOAO TPLWV
KATevbBuvoewV), OTIWG LTIOAOYIoTNKAV cUUDWVA UE TO TIPOTUTIO
EN 62841:

Neiavon poplooavidag an: 10,325 m/s?
Avaoddiela K: 1,5 m/s?

/\ TIPOEIAOIMOIHZH!

Ol ekmTopTteg 66vnong Kat BopvPBou Katd tn SlapKela TNG
TIPAYMATIKIG XPHONG TOU NAEKTPIKOV gpyaAeiov pttopei
va AttokAivouv artd TIG LTTOGEIKVUOUEVEG TIUEG avAAoya
e TO €i60¢ Kal ToV TPOTIO XProNG TOL NAEKTPIKOV
gpyaleiou, 18IKA TO €i60¢ TOL KATEPYACOUEVOL TEUAXIOU.

Eival amtapaitnto va AapPdvovtal péoa Tpootaciag Tou
XElpLoTr), Ta ottoia Ba opifovtal pe BAcn TNV EKTiUNON
€kBeong oe SOVNOELG LTIO TIPAYHATIKEG CLVONKEG
Aettoupyiag (ev pokelpevw Ba TtpeTtel va AapBdavovtal
uTIOYN OAa TA PEPN TOL KUKAOL AELTOLPYIAG, OTIWG TT.X-
Ta SlaoTApaTta KAtd Ta ottoia To NAEKTPLKO epyaAeio
TIAPAPEVEL ATIEVEPYOTIOINHEVO KAl TA SlACTAPATA KATA TA
oTtoia gival Pev eVvEPYOTIOINUEVO, AAAA XWPIG doPTIO).
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P> O1 uTTOSEIKVUOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG SOVNONG Kal oL
UTTOOEIKVUOUEVEG TIUEG EKTIOUTING BopUPBoL PeTPHONKaV
oLpdwWva Pe TNV TuTIOTIOINPEVN HEBOSO SOKIUNG KAl
UTIOPOULV va XpnaotuottoinBoulv yia tn clykplon dladpopwyv
NAEKTPIKWV EpYaAeiwV PETAED TOLG.

P> O UTTOSEIKVUOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG SOVNONG KAl Ol
UTTOOEIKVUOUEVEG TIUEG EKTTOUTIAG BopUPBOL UTTOPOLV,
€TTiONG, VA XPNOLKOTIOINB0ULV yIa Ia TIPOKATAPKTIKI
a€loAoynon Tng emipapuvong.

A Mlevikég vtodeifelg aodpalieiag

@ lNevikég uTtodeifelg aodpaleiag yia nAeKTpika
epyaieia

/\ TPOEIAOIMOIHZH!

Awapaote OAeg TIG LTTOSEIEEIG aodaleiag, TIG
@ 0dnyieg, TIG EIKOVEG KAl TA TEXVIKA deSopéva
TOU NAEKTPIKOU epyaleiov. Ot Tapaleipelg katd
@D‘__" v epappoyn Twv akOAoUBwV 0dnyLwV PTTIOPOLV

va odnyroouv oe NAeKTPOTIANEIQ, TTUPKAyLA r)/Kal
oofBapolg TPAVUATIOPOUC.
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®Dula€te TG uTTOdEIEEIG aodaleiag Kal TiIG odnyieg oe
acPalég pEPOG yia HeAAovVTIKR avadopd.

O 6pog «NAeKTPIKO gpyaleio», 0 OTIOIOG xpnaoloTIolEiTal

oTIG uTTodEifelg aodaleiag, adopd NAEKTPIKA EpyaAeia TTou
Aettoupyouv pe pedpa (Pe KaAwdlo Tpododoaiag) rf NAEKTPIKA
gpyaleia Ttou AettoupyoUlv pe Pratapies (xwpic KaAwdio
TPOoP0doaciag).

Acdalela oTo XWPOo epyaciag
a) Awatnpeite TNV TIEPLOXA Epyaciag Kadapn Kat KaAa

pwTtiopévn. H akataotacia kal 0 Kakdg GwTIoPOG TNG
TIEPLOXNG €PYACIAG PTIOPOUV VA TIPOKAAECOLV ATLXAMATA.

b) Mnv xpnolpomoleite To NAEKTPIKO epyaleio oe
nepIBaiAov 61ou vTtapxet Kivouvog €kpnéng e€attiag
€0PAEKTWV LYPWV, AEPIWV | OKOVNG. Ta NAEKTPIKA
gpyaieia dnuiovpyolv oTTVORPEG TIOL PTIOPOLV va
avapAe€ouv tn okovn 1 TIG avabupldoels.

c) EvOow XpnoloTIoLEiTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio, unv
ETUTPEMETE 0€ TIALSIA Kal AAAa dtopa va TAnotafouy.

2 € TiepiTTwon SlaoTaong TG TIPOCOXNAG UTToPEL va xdoete
TOV EAEYXO TOUL NAEKTPLIKOL epyaAeiou.

HAektpikil acpalieia

a) To ¢1g Tov NAEKTPLKOU epyaleiov Ba mpEmel va
Tapiadel otnv mpiCa. To ¢ig Sev emiTpémeTal va
TpoTmomolNn6ei pe Kavévav Tpoto. Mnv xpnolpotoleite
BOoHATA TIPOCAPHOYEA HE YELWHEVA NAEKTPIKA
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gpyaleia. Ta pn TPOTIOTIOINUEVA PIG KAL Ol KATAAANAEG
TipiCeq pewwvouy Tov Kivduvo nAekTpottAngiag.

AmtopUyETE TN CWHATIKN ETTIAPN HE YEIWHEVEG
eTPAVEIEG, OTIWG CWANVEG, BEPUAVTIKA owuaTa,
NAEKTPIKEG €0TiEG KAl Puyeia. YTiApxel av§npevog
Kivduvog nAekTpoTtAnéiag, av To cwpa oag eival yEwHEVO.
DuAa€te Ta NAeKTPIKA epyaleia pakpld amoé Bpoxn i
vypacia. H eloxwpnaon vepoL oe €va NAEKTPIKO epyaieio
av&dvel Tov Kivbuvo nAekTpoTIAnEiag.

Mnv xpnoipoTtroleite To KAAWSI0 TPododoaiag yia AAAeg
XPROELG attdé auTAV yia TNV omoia Tipoopifetal, OTwG yia
va HETAPEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, Va TO KPEPATETE
i va Tpapniete to ¢ig and tnv mpifa. Kpatriote to
KaAwSLo Tpododociag pakpld anéd Bepuotnta, Aast,
aixUNPEG akHEG N Kivoupeva e§aptipata. Ta ¢pbapueva
n umepdepeva kalwdia tpopodoaiag av§avouv Tov Kivouvo
nAekTpoTIANngiag.

‘Otav epyaleote pe NAEKTPIKO EPYAAEio O EEWTEPIKO
XWPO, XPNOILUOTIOLEITE HOVO KAAWSLIa EMEKTAONG TA
omoia givat KatdAAnAa Kat yia Xprion o€ e§wtePIKoUG
XWPOoUG. H xprion evog KAaTtAAANAoL KaAwdiou eTTEKTAONG
yla Xprion o€ eEWTEPIKO XWPO PEWWVEL TOV Kivduvo
nAekTpotAngiag.

Av n Xprion Tou NAEKTPIKOV £pYaAciov LTIO CLUVONKEG
vypaociag eivat avamodeukTn, TOTE XPNOIUOTIOINOTE Eva
peAE dladuynig. H xprion peAé dladuyng eAaxIOTOTIOLE! TOV
kivduvo nAekTpotAnéiag.
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Acdalela atopwv

a)

ZUYKEVTPWOEITE, TIPOGEXETE TIG KIVIOEIG 0AG KAl
XEpLoTEiTE pE o0VEDN TA NAEKTPLKA epyaleia. Mnv
XpPnoluoTtoleite NAEKTPIKA epyaleia, epooov eiote
KOUPAGOWEVOL i} UTTO TNV ETINPELA VAPKWTIKWY, AAKOOA
Pappdkwyv. Miwa otiyplaia arpooe€ia katd To XEIPIOPO TOU
NAEKTPIKOUL gpyaleiou pttopei va odnyroetl oe coBapolg
TPALUATIOPOUG.

Dopdte pEca ATOMIKAG TIPOOTACIAG KAl TIAVTOTE
TPOOTATEVTIKA YuaAld. ‘Otav popdTe PECA ATOUIKAG
TIpOCTACIag, OTIWG PACKA TIPOCTACIag aro T oKovn,
avTloAloONTIKA vTtodrjpata acdaleiag, KPAvoG N
TIPOCTATEUTIKA AKONG, avAAoya Pe Tn Xprion Tou
NAEKTPIKOL €PYAAEIOL, PEIWVETAL O KivOLVOC TPAUHATIOHWV.

Amtoduyete TNV akolola evepyomoinon. BeBaiwOeite
OTL TO NAEKTPIKO EPYAAEIO Eival ATEVEPYOTIOINHEVO
TIPOTOU TO CUVOECETE OTO PEUUA /KAl TIG YTtatapieg,
TIPLV TO EVEPYOTIOINCETE I} TIPIV TO HETAPEPETE. AV KATA
N YETAdOPA TOU NAEKTPIKOV ePYAAEiOL EXETE TO OAXTUAO
0ag oto SIaKOTITN A av TO NAEKTPIKO epyaleio eival
EVEPYOTIOINKEVO TN CTLYMI| TIOU TO CUVOEETE OTNV TIAPOXN
PeLUATOG, LTIAPXEL KIVOLVOG ATUXNHATWV.

AttopakpUveTe Ta epyaleia pvBUIoNg N Ta KAEISIA TIPLV
amoé TNV EVEPYOTIOINGN TOU NAEKTPIKOV Epyaleiov.

‘Eva gpyaleio i €va kAeldi To ottoio Bpioketal oTto
TIEPLOTPEPOPEVO TUAHA TOU NAEKTPLIKOU epyaleiov PTtopel
VA TIPOKAAEDEL TPAVUATIOUO.
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e)

Kpatrijote To owpa cag o€ cwotn otdon. Matnote
otabepd oto £€6agdog Kal diatnpeite mavrote TNV
loopporttia cag. Me tov TpOTIO QUTOV PTTopPE(TE Va

EAEYXETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO KAAUTEPQ, KUPIWG OE PN
QVAPEVOUEVEG KATAOTACELG.

®dopate katdaAAnAo pouxiopo. Mnv poparte papdia
poUxa N Koopnupata. Kpatare ta paAAd Kat Ta povxa
oag pakpa amod ta Kwvovpeva pépn. Ta papdid pouxa, Ta
KOOUAMATA 1 TA PHAKPLA JaAALd eival TiiBavé va prtAextolv
OTa KlvoUpEeva PEPN.

Av eival duvatni n tomodEtnon dtatagewv avappodpnong
Kat cUAAOYNG, 8a Tipémel avtég va ouvdgovtal Kat

va xpnotporolovvtal cwotd. H xprion diataéng
avappodPnong oKOVNG PELDVEL TOUG KIvOUVOUG aTIo TN
oKovn.

Mnv BaciCeote oTNV eUTELpia oag amoé tn xpron Tov
NAEKTPIKOU EPYAAEIOL KAl PNV AYVOEITE TOLG KAVOVEG
acdaleiag yia nAeKTPIKA epyaleia, 6on clyovpld Kal
va atc@aveote. O anpdoeKTOq XEIPIOPOG UTIOPEL va
odnynoel oe cofapol TPAVPATIONOUG HECA O KAAoUaTaA
OEUTEPOAETTTOU.

Xprion Kat yetaxeipion Tov NAEKTPIKOU epyaleiov

a)

Mnv uTtepPOPTWVETE TO NAEKTPLKO £pyaAceio.
XpnolpoTtoote To KATAAANAO NAEKTPIKO EpyaAeio
avaloya e tnv epyacia. Me 1o KATAANAO NAEKTPIKO
epyaheio epyaleote KAAUTEPA KAl AOHANECTEPA OTOV
€KAOTOTE TOUE EPYATiag.
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Mnv XpnoIPOTIOLEITE TTOTE NAEKTPIKA EpYAAEia pe
EAATTWHATIKO S1aKOTITN. 'Eva nAeKTPIKO epyaleio

TO omtoio dev gival TIA€ov duvatov va evepyoTtolnBei

I va arevepyoTtoindei eival TTKivouvo kal TIPETTEL va
eTiokevadeTal.

Amtocuvdéate 1O PIg amd tnv mpifa R/kat apaipéote
KATA TePimTwon TNV grarapia mpwv tn p0Ouion tng
OUOKEVNG, TNV aAAayn epyalieinwv epappoyng N tnv
amoBnKevaon Tou NAEKTPIKOV gpyaleiov. Autd Ta
TIPOANTITIKA PETPA AoPaleiag PEIWVOLV Tov Kivduvo attd
akoUCola EVEPYOTIOINGN TOL NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

DuAa€te Ta nAeKTPIKA epyaleia Ttov Sev
XpnoigoTtoleite pakpld and ta madid. Mnv apnrivete
vVa XPNOIMOTIOI 0oLV TO NAEKTPLKO EpyaAEio dtopa
Ta omoia dev eival e§olkelwpéva pe avto R dev €xouvv
dlapaocel TIg TTapovoeg odnyieg. Ta nAeKTPIKA epyaleia
eival eTtikivdéuva, av xpnotuoTtolovvTal amo ATelpa AToua.
Na ¢ppovriete pe empEAEIa TA NAEKTPIKA 0AG
epyaleia kat Ta epyaleia epappoyng. EAEyxete av
AciTtoupyolV anmpdoKOTTA TA KIVOUHEVA UEPN Kal
TIWG SevV PTTAOKAPOULV, OTIWG Kat av €xouv ¢pOapei N
oTacel KAmotla pépn Ta omoia emnpeedfouvv TNV opain
AerToupyia Tou NAEKTPIKOU epyaleiov. Emiokevaote
TA KATECTPAMMEVA HEPN TIPLV ATIO TN XPrion Tov
NAEKTPIKOU gpyaleiov. MoAAd amd Ta atuyruata
odeilovtal oe AVETIAPKNA CLUVTAPNON TWV NAEKTPIKWV
epyareiwv.
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Awatnpeite Ta KOTTIKA epyaleia Koptepa Kat Kabapad.
Ta KOTITIKA gpyaAeia Ta oTtoia cuvtnEoLVTAl CWOTA
HTTAOKAPOLV AlyOTEPO CLXVA KAl £ival EUKOAOTEPA OTO
XELPLOUO TOUG.

XpnotuoToleite Ta NAEKTPLKA epyaleia, Ta
egaptRpata, Ta epyaleia epappoyng KTA. cOpupwva
HE TIG avTioTtolxeg odnyieg xpriong. Adapete vtopn

TIG CUVORKEG Epyaciag Kat TNV EKACTOTE Epappoyn.

H xprion Tou NAekTPIKOL epyaleiou yia AAAEG XPROELG
€KTOG aTto TIG TIPOBAETIOUEVEG UTTOPEL va €XEL ETTIKIVOLVEG
OULVETIEIECG.

Awatnpeite Tig Aapég kat Tig emidpaveleg Twv Aapwv
oTEYVEG Kal Kafapég, xwpig Aadia kat Airtn. ‘Otav
ol AaBég kal ol ettidpaveleg Twv AaBwv yAlotpolv, dev
SlaopalifeTal o aochaAng XEIPIOPOG KAl 0 EAEYXOG TOL
NAEKTPIKOU €PYAAEioL o ATIPOBAETITEG KATAOTACELG.

Xpron Kat HeTayeipion Tov emavagpopTi{OPeVoL epyaleiov

a)

®dopTtilete TIC pmtatapieg povo pe GOPTIOTEG TIOL
CUVIOTWVTAL ATIO TOV KATAOKELAOTH. AV KATIOI0G
$OPTIOTAG TIOL TIPOOPITETAL YIA VAV OLYKEKPIPEVO TUTTO
UTIATAPIWYV XpnolJoTtoleital pe AANeG pTtatapieg, LTIAPXEL
Kivéuvog TupKayldag.

XpPNOoOTIoLEITE PHOVO TIG TIPOPAETIOPEVEG PTTIATAPIEG YA
TO NAEKTPIKO gpyaleio. H xprion AAAwV PTtataplwv Popei
Va TIPOKAAEDEL TPALHATIOPOUG KAl TIUPKAYIA.

‘Otav n ptarapia dgv xpnotpoToleital, KPATAOTE TV
HaKpLa ard ouvoEeTHPEG, KEPHUATa, KAEd1a, kapdiq,
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Bideg R AAAA HIKPA PETAAAIKA QVTIKEIPEVA TTOL PTTOPEL
Va TIPOKAAEGOLV YEPUPWON TwV eTTAPWV. 2€ TIEPITITWON
BPAXLVKUKAWHATOG PETAEL TwV eTTAdWV TNG PTIATApiaq
pTIOPEL va TIPOKANBOUV eyKaLUATA 1] TIUPKAYLA.

Ze mepintwon Aavlacpévng xpriong pTopei va e§EEABouv
vypa amo Tnv pmartapia. Amogpuvyete TNV emadn pe avta
Ta vypa. Ze mepintwon emapng EEMAVVETE pe vepd. Av
TA VYPA EICXWPNCOLV OTA PATIA oag, {NTROTE EMITIAEOV
atpikn Boribeta. Ta vypd Tou e€€pxovtal arnod Tnv
pTtatapia Ytopei va TipoKaAEoouy Sepuatikolg epeBIOHONG
n eykavpara.

Mnv XpnoIPOTIOLEITE pPTTaTapieg TTov €XOUV UTTOCTEL
¢nua n givar mapapoppwpéveg. OL prratapieg ou Exouv
uttootel {nuid A eival TTapapopPwPEVEG PTTOPEL va €xouv
attpOPAETITN CLUTIEPIDOPA KAl VA TIPOKAAETOULV TTLPKAYLA,
€Kkpnén n atuxnuara.

Mnv ekBétete TNV Pntatapia oe PwTLa fp VPNAEG
Beppokpacieg. H dpwtid kat ol Beppokpacieg Avw Twv
+130 °C pmopouLv va TipokaAéaouv Ekpnén.

AkoAouvOnote OAeg TIG 08nyieg PpOpPTIONG KAl PNV
¢popTiCete MOTE TNV pITarapia N To emavapopTi{OPEVO
EPYAAEiIO EKTOG TNG TIEPLOXNG BepHOKpaciag Ttov
opideTal oTIg 08nyieg XPAONG. & TEPITTTWON ECHANPEVNG
POPTIONG N HOPTIONG EKTOC TNG ETUTPETIOPEVNG TIEPLOXNG
Aettoupyiag propei n yratapia va kataotpadei kat va
avénBei o Kivbuvog TIupKaylag.
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MPOZOXH! KINAYNOZ EKPH=HZ! Mnv ¢opTilete
TIOTE TIG PN emavadopTI{OPEVEG PTTATAPIEG.
i7
228 Mpootatedote TNV prtatapia ané BeppodTnTa,
% TL.X. Ao mapatetapgévn €kBeon oe nAlakn

aktivofoAia, pwtid, vepd kat vypacia. YTIapxel
kivduvog €kpnéng.
ZepPig

a) ZnNTAOTE TNV EMICKEUN TOL NAEKTPLKOV oag epyaAeiov
HOVO attd £EEIBIKEVPEVO TEXVIKO KAl ATIOKAELIOTIKA e
XpnRon yviolwv avtaAAakTikwv. ‘Etol eEaodalilete Tnv
aodalela Tou NAEKTPIKOL 0ag EPYAAEiOL.

b) Mnv mtpofaivete TIOTE 0€ GLVTAPNON TWV UTTATAPLWV
TIou €Xouv vttootei {nuid. O prtatapieg TipeTel
va oLVTNPEOULVTAL HOVO ATIO TOV KATAOKELAOTH N TA
e€oualodoTtnuéva KEVTPA eEUTINPETNONG TIEAQTWV.
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@® E1dikég uTtodeifelc aodpaleiag yia pnxaveg
Aeiavong

/A NMPOEIAOMOIHZH! KivSuvog Aéyw okévng!

P e mepinTwon apateTapévng epyaociag pe EOAo Kat,
€l0IK4, Pe TTapaywyn ETIKivduvng yla Tnv vyeia okovng
TIPETIEL TO TIPOIOV Va cLVOEETAL o€ KATAAANAN Siataén
avappodnong. Popdte TIPOCTATELTIKA YUAAIA KAl HACKA
TIPOOTACIAG aTIo TN oKovN!

B XpnolJoTIoleiTe TO TIPOIOV POVO yia Enpen Asiavon. Ze
TIEPITITWON €L0XWENONG VEPOU OTO TIPOIOV LTIAPXEL
Kivbuvog nAektpoTAngiag.

m [lepyéveTe TTAVTA VA AKIVATOTIOINBE TIANPWG TO TIPOIOV
TIPLV TO AR OETE.

B AodalioTe To KaTePYACOUEVO TEPAXIO. TO KATEPYALOUEVO
TepAxlo eival oTabepOTEPO OTAV OTEPEWVETAL PE ODLYKTHPA
1 MEyYevn, TIAPA E TA XEPLA.

B OpovTioTe 0 XWPOG va agpieTal ETTAPKWS OTaV epyaleaTe
HE TIAQOTIKO, XPWHA, BEPVIKL K.ATT.

B Mn XpNOIUOTIOLEITE TO TIPOIOV XWPIC YyuaAdxapTo.

@ Ynodeiéelg aopaieiac yia popTIoTEG
® AuTO TO TIPOIOV PTToPEL va
XpnotpottotnBei artod mtaidld nAkiag

8 eTwvV Kal Avw Kal aro atopa pe
HEIWPEVEG OCWHATIKEG, ALOONTNPLAKEG
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1 OlAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) HE EANEIYPN
eUTIEIPIAG Kal yvwaong, epOcov TEAOLV
UTTIO ETIITAIPNON 1) TOLG £XoLV S0BEI
odnyieg yia tTnv acdair xprion Tou
TIPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOV KivOuvo
TIOL EVEXETAL.

Ta rtadia dev trperel va taifouv e 1o
TIPOIOV.

O\ gpyaoieg kabBaplopoL Kal cuvTrPENoNg
Oev TIpETEL va ekTeAovvtal artd tadla
Xwpig emtripnon.

Mnv ¢opTiCeTe TIC UN
entavadopTI(OPEVEG PTTIATAPIEG. 2€
TIEPITITWON PN THPNONG AUTAG TNG
onueiwong pttopel va TtpokLpouv
Kivouvol.

Av 10 KaAwdlo Tpododoaiag
Ttapovaciacel BAABN, 6a TpemEl va
avTikaTaoTtabei arod Tov KATAOKELAOTH),
TO KEVTPO €ELTINPETNONG TIEAATWV 1)
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TIAPOHOIWG EEEIOIKEVPEVO TEXVIKO Yla TNV
artoduyr] atuxiuaTog.
[MpootateloTe TA NAEKTPIKA PEPN ATIO
vypacia. Mnv ta BuBiCete oe vepod ] AAAA
uypa yla tTnv artoduyr] NAeKTpoTIANEiag.
Mnv ToTt0BETEITE TIOTE TO TIPOIOV KATW
arto TPEXOVHEVO VEPO. ThPEITE TIG
odnyieg kabaplopov, cuvtrENoNG Kal

ETIIOKELNG.

" To TtpoidV TIpooPIleTal ATTOKAEIOTIKA YA

XPHOn 0€ ECWTEPLIKOLEG XWPOUG.

A ENIOYAAKH! Autog o GpopTIoTAG
TpoopileTal ATIOKAEIOTIKA YIA TN
GOPTION TIAKETWVY PTIATAPLWY TWV

AKOAOLOWV TUTTWV:

MakEto pPrrataplwyv #/ PARKSIDE 12 V

PAPK 12 A3/A4 2.0 Ah 3 KuPEAEC
PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah 6 KUEAEC
PAPK 12 C1 2,5 Ah 3 KUPEAEC
PAPK 12 D1 5,0 Ah 6 KUPEAEC
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KatdAAnAa makéta pmataplwv Kat GopTioTEG

Makétro prmarapwv: m parksipe' X 12 'V Team

®DopTIOTAG: m parksine' X 12 V Team

= O mehdteg aro TIG akOAOUBEG XWPEG PTTOPOLV vVa
Tapayyeilouvv cuPBATEG QVTAAAOKTIKEG PTTATAPIEG Kal
$OPTIOTEG ATIO TA AVTIOTOLXA NAEKTPOVIKA KATACTAMATA
™ng Lidl:
Ieppavia (lidl.de), FaAAia (lidl.fr), BéAyio (lidl.be), Toexikn
Anpokpartia (lidl.cz), OANavéia (lidl.nl), MoAwvia (lidl.pl),
2\ofakia (lidl.sk), lottavia (lidl.es)
O1 TteAATEG aTTIO OAEG TIG AAAEG XWPEG UTIOPOULV Va
uTtoBAAAoLV TIG TTapayyeAieg Toug otn SlevBuvon
www.optimex-shop.com.

@ [lpiv TNV MIPWTN XPHON
@® AmoouoKevaoia TtPoiovToG

1. BydAte 1o TIpOidV artd Tn cuokevaaia Kal apaipéote OAa
Ta VAIKA OLOKELAOTIAG.

2. EAéy€te av diatiBevtal OAa ta pEpn Kat av 1o
TePLYPadOUEVO TIEPLEXOPEVO CUOKELATIAG €ival TIANPEG
(BA. «[Meplexduevo cuokevaoiag»).

3. EAéyEte av to TIpoidv Kal OAa ta pEpn Ppiokovtal og KAAn
kataotaan. Av dlamioTwoeTe {NUIEG 1 EAATTWHATA, PNV
XpnoloTtoleite To Tpoidv. AkoAoubrote TIG odnyieg Tou
kedataiov «Eyyonon».
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@® Efaptriipata

Na tnv acpain kal opbr) Acttouvpyia auTol Tou TIPOIOVTOG,
arartovvTal Ta akoAouba e§apTruata:

— KataAAnAo yvaldxapto

Mrmopeite va ipounBeuteite e€aptripata ano Tov
EYKEKPIPEVO QVTITIPOOWTIO TNG TIEPLOXAG oag. Katd tnv
ayopd TETolwv e€aptnuaTwy AapPBdvete Ttavta uttogn

TIG TEXVIKEG ATIAUTACELG TOUL TIPOIOVTOC (BA. «Texvika
Sedopévar).

2 ¢ Tiepirtwon apdBoAiag arevbuvbeite oe EelOIKEVUEVO
€101KO 1| 0 KATIOLOV EUTIOPO TNG EUTIIOTOOLVNG 0AG Yla
BonBela.

Xpnotyottoleite pévo e€aPTHATA KAl TIPOCHETEG CUOKEVEG
TIOU LTTOSEIKVDOVTAL OTIG 06Nyieg xpriong. H xpnon
SladopeTiKwy gpyaieiwv epappoyng n e€aptnudtwy arnod
€Keiva TTou cuaTrvovTtal oTIG 0dnyieg Xxprong UTtopei va
evexel Kivduvo Tpavpatiopou.

@ DOpTION TOU TTAKETOU UTIATAPLWV

/A MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog Tpavpatiopou!

AmoouvSéeTe TIdvTa To popTioTh [12] amd To
NAEKTPLKO SIKTLO TIPLV TOTIOBETHOETE/APAIPETETE TO

TIQKETO pTtatapldv [7].
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P Mrmopeite va GopTIOETE TO TIAKETO PTIATAPLWV ﬂ ava
TIdoa oTlyun Xweiq va emnpeactei n diapkela (wng tou.

P To makéto prataplwy | 7 | dev vdiotatal BAAPeg oe
Tiepitwon S1aKoTtiG TNG POPTIONG.

P Adrivete Tov GOPTIOTH 12| VA KPUWVEL YIA TOUAAXIOTOV
15 Aemttd petad Twv PopTioewv.

0 Tpw tn 6€on oe Aettoupyia: PoPTIOTE TO TIAKETO
pTtataplwy | 7| étav n katdotaong ¢popTiong eival yeoaia
N xaunAn (BA. «EAeyxog tng katdotaong ¢opTiong Tou
TIAKETOU UTIATAPLWOV»).

= O1 LED gAéyxou popTIonG (KOKKIVO |14] Kat TIpAGIvo oag
EVNUEPWVOLV YIa TNV Katdotaon Tou GopTIoTH [12] Kat Tou
TIAKETOL pTataplv [7].

LED Katdotaon

Avdpel n KOKkivn LED To TIAKETO PTIATAPIV
PopTilel

AvdpBel n tpdotvn LED TO TIAKETO UTTATAPLOV
PoPTIoTNKE TIANPWG

AvaBoafrjvouv n Tipaacivn
Auyvia LED [13] kat n KOkkivn | To TtakéTo pratapiav [7] siva

Auxvia LED EAATTWUATIKO
Avafoofryvel n KOKKIVN To TakeTo pmatapuov [7] eivat
Auxvia LED TIOAD KPUO 1j TIOA {E0TO

AvdBel n tpdoivn LED O doprtiotric [12] eivat éTolog
(XWPIC TIAKETO PTIATAPLV yla Aettoupyia
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. TOTIOBETAOTE TO TIAKETO PTaTaplv [7] oto dpoptiotr [12).
2. Zuvdeate TO dIG TOL PopTIoTH |12] ot TIpiCa.
3. To TaKETO PTIaTaplwy | 7 | €xel GOPTIOTEL TIANPWG:
— BydAte 10 916 TOL dopTioTA [12] attd TV TIpida.
— AdalpEOTE TO TIAKETO PTIATAPIWY | 7 | ATIO TO
dpoprtioth [12.

@® TomoBstnon/adaipeon Tov TAKETOL
pTtataplwv
TomoB£TNON TTAKETOL PTTATAPLOV

1. QBroTe To TakéTo priatapuwy [7] otn Aapn [9].
2. BeBalwBeite 0TI TO TTAKETO pTtATAPIWY | 7 | aodpalilel
KAVOVTAG TOV XOPAKTNPLOTIKO NXO.

Adaipeon MAKETOL pPItaTaplwv

1. TMatnote 1o TARKTPO attacdAAIong . TOU TIAKETOU
pTtataptiv [7].
2. AdaIpEoTe TO TIAKETO pmataplv [7] amod tn Aapn [9].

@® ‘EAeyxo¢ TnG Kartaotaong ¢opTionG Tou

TIAKETOU PTIATAPLWV

® O LED kataotaong ¢oéptiong [10] uttodelkvOouy TNV
Katdotaon ¢OpTIoNG PETA TNV EVEPYOTIOINGN Kal
ATIEVEPYOTIOINON TOU TIPOIOVTOG:
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Xpwua Katdotaon ¢poptiong
KOKKIvo/TIopToKaA/Tipdcivo | Meylotn
KOKKIVO/TIOPTOKOAL Meoaia
KokKivo XapnAn

@ ZuvappoAdynon
@® TomoBétnon/adaipeon cakoOAAG
(E. D, E)

/\ TIPOEIAOTMOIHZH! Kivduvog Tpavpaticpon!

N ATIEVEPYOTIOLEITE TIAVTA TO TIPOIOV, adAlPEITE TO
| TIOKETO PTIATAPLWY | 7 | KAl adrVETE TO TIPOIOV va
KPUWOEL TIPLV aTIO oTtoladnToTe pLuBULON.

»  Katd TIC epyaocieq oe KABETEC emidpAvelec: H oakoUAa [6]
TIPETIEL VA €ival OTPAPPEVN TIPOG TA KATW.

P Ta Bértiotn diatagén avappoddnong okovng: AdelaleTe
TAKTIKA TN oakoUAa [6].

P Mpoalpetikd: Mmopeite va avappodrioeTe Tn okovn e
Siatagn avappodnaong okévng.

TomoBétTnon cakovAag

1. EvBuypappiote 10 A |4a| oTO Avolypa avappodnong (4| ye
10 & 0N cakoLAa [6].

2. Aodpdahion: Mupiote TN cakoVAa [6] Tpoc Ta Se€ld, péxpt To
A [4d va Seixvel oto A1,
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Adaipeon Tou KouTIOD GKOVNG

1. TupioTe ™ oakoLAA [6] TTPOC TA aploTEPA, PEXPL TO A
oTO Avolypa avappodnaong [ 4] va deixvel oto O

2. AdaipéoTe TN oakoLAa [6] amd To dvolypa
avappoédnong [4].

E€wtepikn Siara§n avappodpnong okovng
1. TomoBetrote TOV TIpocapuoyEa yia diataén avappodnong

okovne [5] oto avolypa avappodnong [4].

2. ZuvdEOTE TO AKPO TOU CUVOECHOL EVKAUTITOU CWANVA PLAG
KAtAAANANgG diata&éng avappodnong (T.X. ETTAYYEAUATIKAG
NAEKTPIKAG OKOUTIAG) OTOV TipocappoyeEa yla Siataén
avappdPpnong okovne [5].

@® Emudoyn yvaAoxaptou

P H KokkopeTpia Tou yualoxapTtou | 3 | kabBopilel Tnv
artédoon Aeiavong Kat TNV OJaAdTNTA TNG ETIPAVELQG.
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[ Avaloya pe Tov OKOTIO eDAPUOYNG, ETIIAEETE Eva
KATaAANAo yuaAoxapto [3

Kokkopetpia

TpaxvTnTa

Edappoyn

60

MoAU Tpaxv

O
O

O

Adaipeon BapEwv LAKWV
Adaipeon xpwparog/
Bepvikiov

Eme€epyaoia akatépyaotou
&OA\ov

Adaipeon okoupldg

80

Tpax0

O

[evikn Aeiavon

Nelavon akatépyaotou
&OA\ov

Mpoetowacia emipavelwv
yla TNV TeAIKN eme€epyaacia

120

MeTpiwg
TPAXL

Nelavon emipavelwy
Mpoetolpacia emipavelwy
yla TeAIKN emteepyacia
(Bepvik/ouoieg epttoTiopoU)
KaBaplopog petarAikwv
ETTIIHAVELWV

240

NeTttod

TeAkn Aeiavon Tpv amo tnv
TeAKN eme€epyaacia

MeTab Twv eTipepoug
oTpWoewv Badng i/kal
Bepvikiov

2TiABwon
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@® TomoB<Tnon/avrikataotach yuaAoXapTou
(E. B)

/A MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog Tpavpatiopou!

AN, ATevepYOTIOLEiTE TIAVTA TO TIPOIOV, adalpeite TO

QY TOKETO UTATAPIWY | 7 | Kal adrveTe TO TIPOIOV va
KPLWOEL TIPLV aTTO oTToladnTIoTE PLBULON.

1. EvBuypappiote TNV o1t TOL YUaAOXapPToL | 3 | e TNV OTIA
TOUL TIPOIOVTOG.

2. ZTepewote TO yuahoxapto | 3 | ye Tn Borbela Tou
QAUTOKOAANTOUL CTO TIPOIOV.

3. Adaipeon yvaroxaptou [3]: ApaipéoTe To yUaAGXaPTO ard
Tov ioko Aeiavong [11].

@® TomoBstnon/adaipeon appwdoug
emiBéparog otiABwong Kat HaAAivou
emBéparog otiABwong

0 2Tepewate To appwdeq emibBepa oTiABwong ) To HAAAIVO
etiBepa otiABwong pe tn PorBela Tou AUTOKOAANTOL OTOV
Sioko Aeiavong [11].

0 Adaipeon appwdoug emBépaTog oTiABwong 1 JAAALVoU
embepartog otiABwong: Adalpéote To adpwdeg emibepa
oTiABwong A To paAAvo ettiBepa oTiABwong arto Tov Sioko

Aeiavong [11].
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® Xeplopodg
@® Evepyomoinon/amevepyottoinon

/\ MPOZOXH! Kivéuvog Tpavpatiopou!

/ \ Mopdrte TIAVTA TIPOCTATEVTIKA yavTia otav XelpiCeote
\\ / TO TIPOIOV I epyAleaTe Pe AUTO.

/\ MPOZOXH! KivSuvog Tpavpatiopov!

P Tpiv TNV evepyoTtoinon Tou TIpoidvtog: Bepalwbeite
OTL TO YUaAOXapTo | 3 | Sev EpxeTal oe eTtadr) e TO
Katepyalopevo TePAxLo.

P Opovtiote va otékeote otabepd. Kpatdre avra
otaBepd TO TIPOIOV pe Ta S00 xépla Katd Tn SIApKELa TNG
epyaoiag.

> Mnv TTANCIAZETE Ta XEPLA Tag aTo YuaAdxapTo 3] 6tav To
TIPOIOV BpiokeTal oe Aeltoupyia.

P O amaitobpevog aplBuog TaAaviwoewy eEapTdral
ard To LAIKO Kal TIG CLUVONKEG £pyaciag Kal PTtopei va
TIPOCOIOPIOTEL HECW TIPAKTIKWY SOKIUWV.

MpoemAoyn Taxdtntag 66vnong

0 EmuAé€re tnv emBupuntn taxvtnTa: Av xpelaletal, pubuiote
TNV TaxOTNTA amo To TARKTPO puBpIoNC TaxuTnTac [2].
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ZTiAfwon
2TiABwon &eBwplaopevng Badng kat adaipeon
YPATOOLVIWV (TT.X. 0€ AKPUAIKO YLAA): XpnolyoTiowote
TO TIPOIOV e TO KatdAAnAo e€dpTnua otiABwong (TT.x.
appwdeq emibepa oTiABwong kat pdAAvo emibepa
oTiABwong).
To mpoiodv ptopei va xpnotpottoinBei yia epyacieg oe
oxnuata pévo ato XapnAoTepo ettinedo TaxuTnTag.

Evepyomoinon

PuBpioTe To Sl10KOTITN €VvepyOoTIOinONG/amevepyoTtoinong
otn 6¢on I.

AmevepyoTtoinon

PuBpiote To dlakOTITN EvepyoTtoinong/armevepyortoinong
otn 6¢on 0.

@® Ymodeielc epyaoiag

/A MPOZOXH! KivSuvog Tpaupatiop®Vv Kat VAIKQV
{npwv!
2TEPEWOTE TO KaTepyalouevo TepAxLo pe tn Borbela
Slatd&ewv ovodiEng oe evav TIAyYKo £pyaciag.
AlaodaliCeTe Tavta OTL 0 XWPOG epyaaiag aepiCetal
ETIAPKWG.
ATtOPUYETE TNV LTIEPBOAIKI) KATATIOVNON TOU TIPOIOVTIOG
Katd tn dlapKela TG epyasiag.
Xpnotpottoiate KATtaAANAo YyuaAoxapTo |3 | yia Tnv
eme€epyacia S1adOPETIKWY LAIKWV.
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/\ TIPOZOXH! KivSuvog TpaupatioH®V Kat DAIKQV
{nuwv!

Evepyottolrote To TIpoidv TIPOTOU AKOUUTIHOETE TO
TIPOIOV OTO KaTePYalOPEVO TEUAXLO.

Aoknote eAAxLOTN Ttieon KATA TNV epyacia.

Epyaleote pe otabepr) Taxvtnta.

Mn xpnoluoTtoleite TIOTE TO 10 YyuaAoxapTo | 3 | yia

n Agiavon dladpopeTIKWV LAIKWV (TT.X. EVAO Kal, aTn
ouvexela, JETAANO). BEATioTa amoteAéopata Asiavong
ETTITUYXAVOVTAL POVO PE KaBapod yuaAoxapTo.
Odnyeite Ttavta T0 TIPOIGV TTAPAAANAQ TIPOG TO
katepyalopevo tepdylo. Opovtiote ol Sladpoueg
Aeiavong va aAANAETIKAAUTITOVTAL PE TIG KLV OELG 0aG.
MeTd TNV OAOKANPWON TNG €PYACIAG: 2NKWAOTE TO TIPOIOV
aro To KAtePyalOPeVO TEPAXLO. ATIEVEQYOTIOIOTE TO
TIPOIOV.

@ KaBapiopog kat ppovrida

/\ TIPOEIAOTMOIHZH! Kivouvog Tpavpaticpon!

N ATIEVEPYOTIOIEITE TIAVTA TO TIPOIOV, adalpEITE TO
TIAKETO PTIATAPLWY | 7 | KAl adrjVETE TO TIPOIOV va
KPUWOEL TIPLV aTTO OTIoladnToTe pLuBULON.
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® Kabapiouog

P Mnv xpnoluoTtoleite XNUIKA, AAKAAIKA, SIaBpwTIKA
AAAou €idoLG OKANPA KABAPLOTIKA ) ATTOAVUAVTIKA
yla Tov Kabaplopd Tou TIPOIdVTOC, ETIELSN UTIOPEL va
BAAwouv TIG eTIIHAVEIEG TOU.

P Mnv adrivete TIOTE va ELOKWPIAOOLV LYPA OTO TIPOIOV.

B O TakTIKOG Kal S1e€0dIKOG KaBapIlopog cLUPBAAAEL oTnV
aodpaln xprnon kat rtaparteivel T didpketa (wng Tou
TIPOIOVTOG.

O Alatnpeite Ttavra to TPoidv Kabapod, oTeyvo Kal Xwpig
uTtoAeippata Aadlol 1} ALtavTikou.

O Metd amnd kdbe xprion Kal TpLv TNV arobrikevon:
ATIOPAKPUVETE TUXOV £Eva cwpaTa arod TO TIPOIOV.

Ka@apiopoég mpoidvtog

0 KaBapiote To TIpOidV e €va aTeyvo TTAvi.

O XpnotyoTtoliote JaAakr Bouptoa ota onpeia pe SUOKOAN
TipooBaan.

0 KaBapiote €1dika Ta avoiypata agplopol PeTa armo KAbe
xprion pe ttavi kat paAakr Bovptoa. Ta avoiypata agpiopol
TIPETIEL VA eival TTavTa eAeVBepa.

KaBapiopdg cakovAag

(E. F)
O Na die€odikd kabaplopod: Avoifte Tn cakovAa @
0 ASeldoTe TIAPWCE T GaKoLAA [6].
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@® Xuvtipnon

O

Mptv kat petd amd kabe xprion: EAEyETe To TIPOIoY Kal

Ta e§apTruatd tou yia $opd kat {nuieg. Av aratteital,
QVTIKATAOTAOTE Ta e€aptrpara ou uteotnoav ¢opd n
{nua. A&Bete utoYn TIG TEXVIKEG amtatthoelg (BA. «Texvika
Sedopévar).

EAéyETe av Ta kaAvppata Kal ol Slata&elg acpaieiag
Bpiokovtal og ApLOTN KATACTAON Kl CWOTA TOTIOBETNUEVA.
Av auto bev LoxLel, ameubuvbeite o 10IKO yla
avTikataotaon.

AMACETE TAKTIKA TO yuaAoxapTo [3].

@® Emokeun

AUTO TO TIPOIGV bev TIEPIAAPPBAVEL HEPN TA OTIOIA PTIOPOLV
Va ETIIOKELATTOLV ATIO TO XPNOTN.

ArmtevBuvBeite oe €va e§ovalodoTtnuévo auvepyeio N
TIAPOHOIWG EEEIOIKELUEVO TEXVIKO YA EAEYXO KAl ETIIOKELN
TOU TIPOIOVTOG.

@ AvrtaAlaktikd/e§aptiipara

O eAdteg pmtopolv va TipopnBeutolv ocupBatd
QVTOAACKTIKA Kal e€aptrpata armo tn Sievbuvon
www.optimex-shop.com.

O1 uttoBoAn tapayyeAiwy eival Suvatr) HOVO PECW
Sladiktuov.

‘Exete TOV apBud TtapayyeAiag €Tolo yia Tnv rtapayyeiia
oag.
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0 TNa meplocoTepes TTANPodopieg KAAEDTE TN ypPAUMN
efuttnpetnong rteAatwv tng Lidl (BA. «Z€pPig»).
AvtallakTtika/Mepypadn Ap1Bp6G tapayyeliag
QAVAAWGCIPWYV VAIKWV (avtaAAakTIKG)
Mpooappoyéac yia SlaTagn
avappodpnong okovng 999529733001
[6] Zakovha 999529733002

@® AmobOnkevon

H 1davikn Beppokpaaia oe TepimTwon amobrikeuong yla
HEYAAO XpoVIKO Sldotnua (tdvw arto 3 prveq) ival petagod
+20 °C kal +26 °C.

KaBapiote 10 T1p0oiodv (BA. «Kabaplopdg»).

ATtoBnkeLoTE TO TIPOIGV Kal TA £EAPTAMATA TOL CE
OKOTELVO, ENPO Kal KAAA agPL{OPEVO XWPO XWPIG TTayeTo.
AmoBnkeLeTE TIAVTA TO TIPOIOV OE onpeio TIou dev GTAvouv
Ta tadid.

Makéto pmarapiwv

O

Mpwv TNV amoBrikeuon yla peyAAo xpoviko dldotnua:
ATIOBNKEVETE TO TIOKETO UTIATAPLWV | 7 | HOVO OF €V PEPEL
POPTIOPEVN KATACSTAON. TO TIAKETO PTIATAPLWY TIPETIEL VA
eival popTiopévo Katd 40 % €wg 60 % (avaBouv n KOKKLVN
Kal n TTopTokaAi LED katdotaong ¢poptionce [10).

2 € TIePITITWON ATtoBrKeLONG YLA PEYAAO XPOVIKO

Slaotnua: EAEyxete TNV KAtAoTaon GOPTIONG TOUL TIAKETOU
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pTtataplwy | 7| ava tep. 3 pnveg. @optiote Eavd TO TIAKETO
pTIaTapIWV av xpeladetat.

® Mcetadopa

0 [MpooTateleTe TO TIPOIOV ATIO XTUTIAHATA KAl EVTOVOUG
Kpadaopolg TIou evOEXETAL VA TIPOKUYPOULV KATA TN
peTadopd oe oxnuara.

0 Aodaliote To TIPOIdV Evavtl OAioBnong Kal avatpoTnig.

® Anocupon
N MPoCEEETE TOV XAPAKTNPLIOPO TWV LAIKWY CUCKELAGIAG
&)  ya tov Siaxwplopd amoppIUpATWY, auTtd eivat
a XAPAKTNPLIOPEVA ATIO CUVTOUEVTELS (a) Kat aplBpolg (b)
HE TNV akoAouBn onuacia: 1-7: TAaoTIkA/20-22: xapTi
Kal xapTtév/80-98: olLVOBETO LAIKO.
Mpoiodv:
o« [a TAnpodopieg OXeTIKA PE TIC SUVATOTNTES
@" amnoéppePng TOL TIPOIGVTOCG TIou Sev XpNoloTIolelTal
TIAéov, artevBuvBeite oTiq appddieg LTINPETIES TNG
KootTnTag f Touv érjpou oag.

AroppiPte TO TIPOIGV OWOTA OTO TEAOG TNG
E Sldpkelag Cwng Tou Kat Oxl OTA OIKIAKA aTtoppiypaTa.
MAnpodopieq oxeTIKA Pe TA onueia GUAAOYNG Kal TIG
wpeg Aettoupyiag Toug Ba Bpeite amod TIG TOTIKEG
APXEG.

Ol eAATTWHATIKEG 1 e€aVTANUEVEG ETTAVADOPTICOUEVES
pTIaTapieg TPETIEL va avakukAwvovTal. Aivete TIG prtatapieg/
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eTTavapopTI(OPEVEG UTIATAPIEG KAL/T) TO TIPOIOV TTioW oTa
Slabgotpa KEvTpa GUANOYNG.

Kataotpodn Tou mepiBaAlovtog AOyw e0Paipévng
Ef anoppPng pmatapiwv/ertavadopTti{opevuv
Hratapiwv!

Adalpéote TIG PTtatapieg/Tnv emavapopTi(opevn prartapia
ard To TPOoIdV TIPLV TNV attoppLdn.

ArmtayopeveTal n ammoppupn TWv PTIaTapluv/
eTTavadopTI{OPEVWV PTIATAPLWY OTA OIKIAKA ATIopPiPpaTa.
Evééxetal va Tiepléxouv dSnANTnelwdn Papéa peTtarla Kat
OLYKATOAEYOVTAL OTA aTIoppippata eI8IKNAG eTeEepyaciag.
Ta xnuika cOPBoAa Bapewv PETAANWY eival Ta akdAouba:
Cd = Kadpio, Hg = Yépapyupog, Pb = MoAuBdog. MNa

TO AOYO auTo TtapadwaTe TIG eEaVTANpEVEG pTtatapies/
eTtavagpopTI{OPeveG Yrtatapieg ota KatdAAnAa onueia
OUAOYAC.

® Eyyonon

To TPOoidV KATAOKELATTNKE CUUPWVA PE ALOTNPEG
KatevbuvTrpleg odnyieg TTOIOTNTAG Kal EAEYXONKE ETTIUEAWG
TIPLV ATIO TNV TIAPAd0oa0n. Z€ TIEPITITWON EAATTWHATOC LAIKOU 1)
KATAOKEUNG, EXETE VOUIUA SIKAWMPATA €VAVTL TOL TIWANTH TOU
TIPOIOVTOG. Ta vouikd oag dikawparta dev Tieplopiovral pe
oloVONTIOTE TPOTIO ATIO TNV avadePOUVEN TIAPAKATW €yyLNaON.

H eyyOnon yia to Tpoidv auvtd avepyetal oe 3 €1 atmod
NV nuepopnvia ayopdg. O xpovog eyyonong apxicel tnv
nuepounvia ayopdg. ®uAdate t yvriola amodel€n ayopdg
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o€ alyoupo PEPOG, KaBWwG auTo To £yypado aralteital wg
amodelKTIKO TNE ayopdq.

‘O\eg oL nUIEG 1 Ta EAATTWHATA, TA OTIOIA UTTAPXOLV dN
KATA ToV XpOVOo TNG ayopdg, TIPETIEL va avadEPOVTalL XWPiIg
KaBuoTEPNON PETA TNV ATTOCUCKELATIA TOL TIPOIOVTOG.

2 TIepITITWOonN Tov evtog Slaotripatog 3 eTWv arod TV
nUepounvia ayopdg auvtod To TIPOIOV TIACOLCIACEL KATIOLO
eAATTWPA LAIKOU 1 KATAOKELNG, TO TIPOIOV eTTiIoKeLAETAL

r avtikaBiotatal anod epdg dwpedv Katd tn ik pag

etidoyr). O xpovog eyyonaong dev emtekTeiveTal AOyw TIAPOXAG
IKQVOTTIOINoNG arto TNV €uBUVN yla TIPAYUATIKA EAQTTWHATA.
AuTO 1oxVel Kal yla eEQPTAPATA TA OTIOIA £XOLV AVTIKATAOTAOEL
Il ETILOKELACTEL.

AuTr n eyyonon Ttavel va loxVEL, AV OTO TIPOIOV TIPOKANBNKE
Cnu1d, n €dv auTto XpnolpoTioltnKe f cuvTNEABNKE PE Un
evoedeELyPEVO TPOTIO.

H eyy0non KaAOTITEL EAATTWHATA OTO LAIKO KAl TNV KATACKELN.
AuTr n eyyonon dev adopd oe pEPn ToL TIPOIOVTOG, TA OTToia
LTTIOKEIVTAL O PUCIOAOYIKY PBOPA Kal CLVETIWG BewpolvTal
avaAwoltpa (Tr.x., uratapieg, eOKAUTITOL CWANVEG, duaiyyla
XPWHATOG), oUTE 0g CNUIEG Og eLBpavOTA e€APTAPATA, OTIWG
SlaKOTITEG 1 yudAva e§apTruara.

Me TNV avtikataoTtaon TnG CLUOKELNG, cUPdWVA PE TO
NOMOZ 2251/1994, ekivdel ek VEOUL 0 XpOVOG gyylnong.
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@ Aiekmepainon tTng eyyonong
Na va dlacpalioTei n ypriyopn eme€epyacia Tou aAITAPATOG
0ag, aKOAoLBNOTE TIG TTIAPAKATW LTIOSEIEEIG:

Na 6Aa ta epwTApaTa EXeTe TIPOXELPN TNV TAUEIAKH artddelén
Kal Tov aptBpod mipoiovtog (IAN 529733_2601) we amodelKTIKO
™G ayopdq.

O apBuoég poidvtog avaypdadeTal otny Tivakida ToTou
TIOU LTIAPXEL OTO TIPOIdY, ival Xapaypévn oto TIpoidy,
0T0o €EWPLANO AUTWV TWV 0dNYLWV (KATW APLOTEPA) I OTO
QAUTOKOAANTO OTNV TTIOW ) KATW TIAELPA TOUL TIPOIOVTOC.

2 € TIEPITITWON TIOL TIPOKVYPoLV opAApaTa Aettovpyiag rp AAAou
€l00LG EAATTWHATA, ETIIKOWVWVNOTE APXIKA PECW TNAEPWVOUL N
email pe 1o Tunpa eEuTINPETNONG TIOL AVAPEPETAL TIAPAKATW.

‘Eva mtpoiov 1ou kataypadeTal wG EAATTWHATIKO, UTIOPEITE
KATOTILV VA TO ATTOCTEIAETE XWPIG TAXUOPOUIKA TEAN OTNV
YVWOTOoTIoINEVN o€ €0AG SleDBuvon eEUTINEETNONG TIEAATWY,
ETTIIOLVATITOVTAG TNV ATOdEIEN AyoPAq (TAUELAK aTTodeIEn) Kalt
UTTOSEIKVUOVTAG TIOLO €ival TO EAATTWHA Kal TIOTE EUDAVIOTNKE.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

21n Slevbuvon parkside-diy.com prtopeite va kateAaceTte auto
Kal TToAAG dAAa eyxelpidla. Me autov Tov kwdikd QR, Ba
petafeite amevBeiag otn oeAida parkside-diy.com. ETiiAe€Te
TN XWPa oag Kal, pEow tnG pdokag avadrtnong, avaintiote
TIG 0dnyiec xpnong. Kataxwpwvtag Tov aplopo mpoidvtog
(IAN) 529733_2601 Ba petapeite otig 0dnyieg xprnong yla to
TIPOIOV 0ag.

® Xépfiq

Téppig EANGSa
TnA: 00800491824928
‘EvtuTto eTikowvwviag oto parkside-diy.com
IAN 529733 _2601

@ ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘Evtumio eTikowvwviag oto parkside-diy.com
IAN 529733_2601
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® AnAwon cvupdpdwong EE

‘ AHAQZH SYMMOP®QZHE EE (api6. 529733 2601)

Epel, n etaipeia
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Feppavia
nAGVoURE e anoKhetoTuk EuBUVN 6T To TpoiGY

1AN: 529733_2601
Tautoroinan npoidvios: "PARKSIDE" 12 Enavadoptidpievos Aetaveripas / ahodasopos
ApOuSE poveéou: HG14649

rnpol tis Baoukés anariveis wv avagepoevay obnyiy g EE
2006/42/EK [EE L 157, 9 loviou 2006]

[2018/307€E (€€ L 96, 29 Mapriov 2014] |
[2013/65/€€ [EE 1174, 1 1000w 2011] |

Mvela twv oxetdv evappoviopéviay npotiwy f pvela twy Aouiv texviiy npodiaypadi ot oxéon e Ts onoleg
SnAdvetal n ouppdpdwon:

[Re0. /e

2006/a2/K

en 150 121002010

[EN 62841 20T TAC IO TS ATIZ022
N 62841.2-4:2014+AC2015

[N ec sson22001

e we dv i i e v OBnylar 2011/65/EE Tou Eupunaikod KowoBoukiou ket
o ZupBouNiou T¢ 8ng louviou 2011 puopio6 g xpfons oe 6 kat nhextpoviKS
ctonhioyo:
[Api®./Tepinua

EN IEC 630002018 (4.3.3 0))
EN 62321-3-1:2014

K&ToxoG Twov TexviKiv Eyypaduwy: OWIM GmbH & Co.KG

Yroypadi yia AoyapLaops kat e ovépiatos
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, fepuavia

Mexddpaon tg apxic SiAwoNG oupGpBuong

~ P
T
Neckarsulm 28.04.2026 s liad
Térog Hyepopnvic. WWopacfens Buchheim  ppa. Or. Thorsten Maier
efouotoomnpévo efouoioBotnpévo
unoypcdovea unoypidovta
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

WARNUNG! - Bezeichnet eine Gefahr mit mittlerem
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben
kann (z. B. Stromschlagrisiko)

A
A

VORSICHT! - Bezeichnet eine Gefahr mit niedrigem
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine
leichte bis maBige Verletzung zur Folge haben kann
(z. B. Verbriihungsgefahr)

A

ACHTUNG! - Warnt vor méglichen Sachschaden
(z. B. Kurzschlussgefahr)

L]

Dieses Symbol bedeutet, dass bei der Verwendung
des Produkts die Betriebsanleitung zu beachten ist.

Tragen Sie Gehdrschutz!

Tragen Sie Atemschutz!
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Wechselstrom/-spannung

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen
Innenrdumen.

Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

Schitzen Sie den Akku-Pack | 7| vor Feuer.

o
Trennen Sie das Ladegerat |12| immer von der
Stromversorgung, bevor Sie den Akku-Pack ﬂ aus
dem Ladegerat entnehmen oder den Akku-Pack
einsetzen.

Schalten Sie das Produkt immer aus, entnehmen
Sie den Akku-Pack | 7| und lassen Sie das Produkt
abkuhlen, bevor Sie Anpassungen vornehmen.

~
4

Y
.

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

Gleichstrom/-spannung

225 Feinsicherung
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min-' Umdrehungen pro Minute

+D’7, Schiitzen Sie den Akku-Pack |7 | vor Hitze und
=at direkter Sonneneinstrahlung.

%V Schitzen Sie den Akku-Pack | 7| vor Wasser und
Feuchtigkeit.

m Sicherheitshinweise
[ ]  Handlungsanweisungen

c € Das CE-Zeichen bestatigt Konformitat mit den fiir
das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

Dieses Prufzeichen zeigt an, dass das
Produkt vom Priiflabor TUV SUD auf seine
Sicherheit geprift und zertifiziert wurde.

12 V AKKU-SCHLEIF-/POLIERMASCHINE

@® BestimmungsgemaBe Verwendung

= Dieses Produkt ist fir den Grobschliff von trockenen Ober-
flachen bestimmt, wie z. B.:
-~ Holz
- Lack
— Spachtelmasse
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Je nach verwendetem Schleifpapier ist dieses Produkt fir
den Trockenschliff von Metall geeignet.

Dieses Produkt ist fiir Arbeiten an Fahrzeugen nur in der
niedrigsten Geschwindigkeitsstufe vorgesehen.

Andere Verwendungen oder Verdanderungen des Produkts
gelten als nicht bestimmungsgemaB und kénnen zu Risiken
wie Lebensgefahr, Verletzungen und Beschadigungen
fUhren.

Flr aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schéaden ubernimmt der Hersteller keine Haftung.

Das Produkt ist nicht flr den gewerblichen Einsatz oder fur
andere Einsatzbereiche bestimmt.

@ Lieferumfang

/A WARNUNG!
» Das Produkt und die Verpackungsmaterialien

—_ a d AN =

sind kein Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es
besteht Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

12 V Akku-Schleif-/Poliermaschine
Schleifpapier (Kérnung 80/120)
Staubbeutel

Adapter (flir die Staubabsaugung)
Polierpad aus Schaumstoff
Polierpad aus Wolle

Ladegerat
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1

—

Akku-Pack
Bedienungsanleitung

Liste der Teile

Abb. A

1]
2]
3
4
4

Q

S
o)
7
8
9

0

Ein-/Aus-Schalter (I/0)

Taste zur Geschwindigkeitsregelung
Schleifpapier

Absaugdffnung

A (Pfeil-Markierung)

Adapter fir die Staubabsaugung
Staubbeutel

Akku-Pack

Entriegelungstaste (Akku-Pack)
Handgriff

Ladezustand-LEDs

Abb. B

Schleifscheibe

Abb. C

Ladegerat
Ladekontroll-LED (griin)
Ladekontroll-LED (rot)
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@® Technische Daten

12 V Akku-Schleif-/

Poliermaschine PASP 12-Li A1
Modellnummer: HG14649
Nennspannung: 12V =—=—
Leerlaufdrehzahl no: 0-20 000 min~’
Schwingzahl: 2 500-5 000 min™’
Schwingungskreis: 9 mm
Durchmesser der

Schleifscheibe: 123 mm
Akku-Pack PAPK 12 A4
Modellnummer: HG10031

Typ: Lithium-lonen
Nennspannung: 12V=—
Kapazitat: 2,0 Ah

Anzahl der Zellen: 3

Ladegerat PLGK 12 A3
Modellnummer:

— VDE-Stecker: HG10038

-~ BS-Stecker: HG10038-BS
Eingang

Nennspannung: 220-240 V~, 50-60 Hz

Nennleistungsaufnahme:

50 W

Sicherung (innen):

2 A T2A
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Ausgang

Nennspannung: 12V=—=—

Nennstrom: 2,4 A

Ladedauer: ca. 60 Minuten
Schutzklasse: I1/15] (Doppelisolierung)

Empfohlene Umgebungstemperatur

Wahrend des Ladens:

+4 °C bis +40 °C

Wéhrend des Betriebs:

+4 °C bis +40 °C

Wahrend der Lagerung:

+20 °C bis +26 °C

Gerauschemissionswerte

Messwert fur Gerdusch ermittelt entsprechend EN 62841. Der
A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs am Ort des

Benutzers betragt typischerweise:

Schalldruckpegel Lpa: 68,6 dB
Unsicherheit Kpa: k=3dB
Schallleistungspegel Lya: 76,6 dB
Unsicherheit Kya: k=3dB

/A WARNUNG!

N

) Tragen Sie Gehérschutz!

DE/AT/BE/CH 487




Schwingungsemissionswerte

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841:

Schleifen einer Spanplatte ax: 10,325 m/s?
Unsicherheit K: 1,5 m/s?
/\ WARNUNG!

Die Schwingungs- und Gerduschemissionen kénnen
wahrend der tatséchlichen Benutzung des Elektro-
werkzeugs von den Angabewerten abweichen, abhangig
von der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werkstlick
bearbeitet wird.

Es ist notwendig, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschéatzung
der Schwingungsbelastung wahrend der tatséchlichen
Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei sind

alle Anteile des Betriebszyklus zu berticksichtigen,
beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).
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P Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die
angegebenen Gerduschemissionswerte sind nach
einem genormten Prifverfahren gemessen worden und
kénnen zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

b Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die
angegebenen Gerauschemissionswerte kdnnen auch zu
einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung verwendet
werden.

A Aligemeine Sicherheitshinweise

@ Allgemeine Sicherheitshinweise flir Elektro-
werkzeuge

/A WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
@ Bebilderungen und technischen Daten, mit

denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.
@D‘__" Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden

Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand

und/oder schwere Verletzungen verursachen.
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Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
»Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder
die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Uiber das Elektrowerkzeug
verlieren.

Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende

490 DE/AT/BE/CH



Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn |hr Korper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhédngen oder

um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungsleitungen,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer flir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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Sicherheit von Personen

a)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie mide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann
zu ernsthaften Verletzungen fuhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und

immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehodrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs

den Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann
zu Verletzungen fuhren.
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e)

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln

fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a)

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.
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Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten l&sst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zu flhren.

494 DE/AT/BE/CH



9)

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fuhren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des
Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a)

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerét, das
fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht

Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstanden,
die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
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zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen flihren.

Benutzen Sie keinen beschéadigten oder veranderten
Akku. Beschéadigte oder veranderte Akkus kdénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fuhren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen

Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Gber
+130 °C kdnnen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und

laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals
auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden
auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstéren und die Brandgefahr erhéhen.

aufladbare Batterien niemals auf.

Q VORSICHT! EXPLOSIONSRISIKO! Laden Sie nicht

o

mat.50°C

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

und Feuchtigkeit. Es besteht ein Explosionsrisiko.

y
K
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Service

a)

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschéadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

@® Geriatespezifische Sicherheitshinweise fiir

Schleifmaschinen

/A WARNUNG! Gefihrdung durch Staub!
P Bei langeren Arbeiten mit Holz und insbesondere mit

gesundheitsgefahrdenden Stauben ist das Produkt an
eine geeignete Absaugung anzuschlieBen. Tragen Sie
eine Schutzbrille und eine Staubschutzmaske!

Verwenden Sie das Produkt nur zum Trockenschleifen.
Wenn Wasser in das Produkt eindringt, besteht das Risiko
eines elektrischen Schlags.

Warten Sie immer, bis das Produkt vollstdndig zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie das Produkt abstellen.
Sichern Sie das Werkstlick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder in einem Schraubstock eingespanntes Werkstiick wird
sicherer gehalten als von Hand.

Sorgen Sie fur ausreichende Beliftung, wenn Sie mit
Kunststoffen, Farben, Lacken usw. arbeiten.
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m Verwenden Sie das Produkt nicht ohne Schleifpapier.

@ Sicherheitshinweise fiir Ladegerate

® Dieses Produkt kann von Kindern
ab 8 Jahren und dartber sowie von
Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bezlglich des sicheren Gebrauchs
des Produkts unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.
Kinder durfen nicht mit dem Produkt
spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.

® Laden Sie keine nicht wieder
aufladbaren Batterien auf. VerstoB gegen
diesen Hinweis fuhrt zu Gefdhrdungen.
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® Wenn die Anschlussleitung beschadigt
wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

® Schitzen Sie elektrische Teile gegen
Feuchtigkeit. Tauchen Sie diese nie in
Wasser oder andere FlUssigkeiten, um
einen elektrischen Schlag zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt nie unter
flieBendes Wasser. Beachten Sie die
Anweisungen fiur Reinigung, Wartung
und Reparatur.

'y Das Produkt ist nur fiir den Gebrauch in
Innenrdumen geeignet.

A ACHTUNG! Dieses Ladegerét ist
ausschlieBlich zum Aufladen von
Akku-Packs der folgenden Typen
geeignet:
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/11 PARKSIDE' 12 V Akku-Pack

PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah 3 Zellen
PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah 6 Zellen
PAPK 12 C1 2,5 Ah 3 Zellen
PAPK 12 D1 5,0 Ah 6 Zellen
Geeignete Akku-Packs und Ladegerite

Akku-Pack: m parksipe' X 12 V Team
Ladegerat: i PaRKsIDE' X 12 V Team

m Kunden aus den folgenden Landern kénnen in den

Lidl-Onlineshops kompatible Ersatzbatterien und
Ladegerate bestellen:

Deutschland (lidl.de), Frankreich (lidl.fr), Belgien (lidl.be),
Tschechische Republik (lidl.cz), Niederlande (lidl.nl), Polen
(lidl.pl), Slowakei (lidl.sk), Spanien (lidl.es)

Kunden aus allen anderen Landern kénnen diese unter
www.optimex-shop.com bestellen.

Vor der ersten Verwendung
Produkt auspacken

. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und

entfernen Sie sémtliche Verpackungsmaterialien.
Prifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob der
beschriebene Lieferumfang vollstandig ist (siehe
sLieferumfang®).
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Uberpriifen Sie, ob sich das Produkt und samtliche Teile
in gutem Zustand befinden. Sollten Sie eine Beschadigung
oder einen Defekt feststellen, verwenden Sie das Produkt
nicht, sondern verfahren Sie wie im Kapitel ,,Garantie”
beschrieben.

@® Zubehor

Um dieses Produkt sicher und korrekt zu betreiben, ist das
folgende Zubehdr notwendig:

- Geeignetes Schleifpapier

Zubehor ist Uber Ihren zugelassenen Handler erhéltlich.
Achten Sie beim Kauf immer auf die technischen
Anforderungen dieses Produkts (siehe ,, Technische
Daten®).

Falls Sie Zweifel haben, fragen Sie einen qualifizierten
Experten oder den Handler lhres Vertrauens um Rat.
Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerate, die in der
Bedienungsanleitung angegeben sind. Der Gebrauch
anderer als in der Bedienungsanleitung empfohlener
Einsatzwerkzeuge oder anderen Zubehdrs kann ein
Verletzungsrisiko flr Sie bedeuten.

@® Akku-Pack aufladen

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

Trennen Sie das Ladegerat 12| immer von der

Stromversorgung, bevor Sie den Akku-Pack
einsetzen/entnehmen.
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P> Sie kénnen den Akku-Pack | 7 | zu jedem Zeitpunkt laden,
ohne dessen Lebensdauer zu verringern.

» Der Akku-Pack | 7 | wird bei einer Unterbrechung des
Ladevorgangs nicht beschadigt.

P> Lassen Sie das Ladegerat |12| zwischen aufeinander-
folgenden Ladevorgédngen mindestens 15 Minuten lang
abkuhlen.

0 Vor der Inbetriebnahme: Laden Sie den Akku-Pack
auf, wenn er einen mittleren oder niedrigen Ladezustand
aufweist (siehe ,,Ladezustand des Akku-Packs
Uberprifen®).

= Die Ladekontroll-LEDs (rot [14] und griin [13) zeigen den
Zustand des Ladegerats [12] und des Akku-Packs [7] an.

LED Zustand

Rote LED [14] leuchtet Akku-Pack [7] ladt

Griine LED [13] leuchtet Akku-Pack [7] voll aufgeladen

Griine LED [13] und rote

LED [14] blinken Akku-Pack [7] defekt

Rote LED [14] blinkt Akku-Pack [7] zu kalt oder zu
warm

Griine LED [13] leuchtet (ohne

Akku-Pack Ladegerat [12] betriebsbereit

1. Setzen Sie den Akku-Pack [7]in das Ladegerat [12] ein.
2. Verbinden Sie den Netzstecker des Ladegerats |12| mit
einer Steckdose.

502 DE/AT/BE/CH



3. Wenn der Akku-Pack | 7| voll aufgeladen ist:

— Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegerats [12| aus der
Steckdose.

— Entnehmen Sie den Akku-Pack [7] aus dem
Ladegerat [12].

@® Akku-Pack einsetzen/entnehmen
Akku-Pack einsetzen

1. Schieben Sie den Akku-Pack [7] auf den Handgriff [9].
2. Stellen Sie sicher, dass der Akku-Pack horbar einrastet.
Akku-Pack entnehmen

1. Drlcken Sie auf die Entriegelungstaste . am
Akku-Pack [7].

2. Ziehen Sie den Akku-Pack [7] vom Handgriff [9] ab.

@ Ladezustand des Akku-Packs lberpriifen

= Die Ladezustands-LEDs [10| zeigen den Ladezustand nach
dem Ein- und Ausschalten des Produkts an:

Farbe Ladezustand
Rot/orange/grin Maximal
Rot/orange Mittel

Rot Niedrig
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® Zusammenbau

@ Staubbeutel anbringen/entnehmen
(Abb. D, E)

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

AN Schalten Sie das Produkt immer aus, entnehmen
Q- Sie den Akku-Pack |7 ] und lassen Sie das Produkt
abktihlen, bevor Sie Anpassungen vornehmen.

> Bei Arbeiten an senkrechten Fliachen: Der Staubbeutel [6]
muss nach unten gerichtet sein.

P Fir eine optimale Staubabsaugung: Entleeren Sie
regelmaBig den Staubbeutel [6].

P Optional: Der Staub kann mit einem Staubsauger abge-
saugt werden.

Staubbeutel anbringen

1. Richten Sie A [4d] auf der Absaugéffnung [4] mit & auf dem
Staubbeutel [6] aus.

2. Verriegeln: Drehen Sie den Staubbeutel [6]im Uhrzeiger-
sinn, bis A [4d auf A zeigt.

Staubbox entnehmen

1. Drehen Sie den Staubbeutel [6] entgegen dem Uhrzeiger-
sinn, bis A [4d auf der Absaugdéffnung [4] auf & zeigt.
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2. Entfernen Sie den Staubbeutel [6] von der Absaug-

6ffnung [4].

Externe Staubabsaugung

1. Stecken Sie den Adapter fir die Staubabsaugung |5 | in die
Absaugéffnung [4].

2. SchlieBen Sie das Ende des Schlauchanschlusses eines
geeigneten Staubabsauggerats (z. B. eines Werkstatt-

staubsaugers) an den Adapter fur die Staubabsaugung
an.

@® Schleifpapier auswahlen

P Die Kdrnung des Schleifpapiers | 3 | bestimmt die Ab-
tragsleistung und die Glatte der Oberflache.

0 Wahlen Sie je nach Anwendungszweck ein geeignetes
Schleifpapier [3] aus:

Koérnung | Grobkornigkeit | Anwendung
60 Sehr grob

Schweres Material entfernen
Farbe/Lack abtragen
Rohholz bearbeiten

Rost entfernen

80 Grob Allgemeines Schleifen
Grobes Holz glatten
Oberflachen fir die End-

bearbeitung vorbereiten

OOoOoOooooao
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Kérnung | Grobkornigkeit | Anwendung

120 Mittelgrob 0 Oberflachen glatten

0 Oberflachen fir die End-
bearbeitung (Lackieren/
Beizen) vorbereiten

O Metalloberflachen reinigen

240 Fein 1 AbschlieBender Schiliff vor
der Endbehandlung

0 Zwischen den einzelnen
Farb- bzw. Lackanstrichen

1 Polieren

@ Schleifpapier anbringen/auswechseln
(Abb. B)

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

U Schalten Sie das Produkt immer aus, entnehmen
) Sie den Akku-Pack |7 | und lassen Sie das Produkt
abkulhlen, bevor Sie Anpassungen vornehmen.

1. Richten Sie das Loch des Schleifpapiers | 3 | auf das Loch
am Produkt aus.

2. Befestigen Sie das Schleifpapier | 3 | mit Hilfe des
Klettverschlusses am Produkt.

3. Schleifpapier | 3 | entfernen: Ziehen Sie das Schleifpapier
von der Schleifscheibe [11] ab.
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® Polierpad aus Schaumstoff und Polierpad
aus Wolle anbringen/entfernen

1 Befestigen Sie das Polierpad aus Schaumstoff oder das
Polierpad aus Wolle mit Hilfe des Klettverschlusses an der
Schleifscheibe [11].

[ Polierpad aus Schaumstoff oder Polierpad aus Wolle
entfernen: Ziehen Sie das Polierpad aus Schaumstoff oder
das Polierpad aus Wolle von der Schleifscheibe [11] ab.

@® Bedienung
® Ein-/ausschalten

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!
‘/K Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie das
Produkt handhaben oder damit arbeiten.

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P Bevor Sie das Produkt einschalten: Stellen Sie sicher,
dass das Schleifpapier | 3 | das Werkstlick nicht berthrt.

P Achten Sie auf einen sicheren Stand. Halten Sie das
Produkt wahrend der Arbeit immer mit beiden Handen
fest.

» Halten Sie Ihre Hande vom Schleifpapier | 3 | fern, wenn
das Produkt in Betrieb ist.
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» Die erforderliche Schwingzahl ist abhéngig vom Material
und den Arbeitsbedingungen und kann durch praktische
Versuche ermittelt werden.

Vorwahl der Vibrationsgeschwindigkeit

0 Gewlnschte Geschwindigkeit auswéhlen: Stellen
Sie die Geschwindigkeit bei Bedarf mit der Taste zur
Geschwindigkeitsregelung ﬂ ein.

Polieren

0 Verwitterte Lacke polieren und Kratzer entfernen (z. B.
auf Acrylglas): Setzen Sie das Produkt mit geeignetem
Polierzubehdr ein (z. B. Polierpad aus Schaumstoff und
Polierpad aus Wolle).

m Das Produkt ist fir Arbeiten an Fahrzeugen nur in der
niedrigsten Geschwindigkeitsstufe vorgesehen.

Einschalten
0 Bringen Sie den Ein-/Aus-Schalter | 1 | in die Position 1.

Ausschalten
0 Bringen Sie den Ein-/Aus-Schalter | 1 | in die Position 0.
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@® Arbeitsanweisungen

/\ VORSICHT! Risiko von Verletzungen und
Sachschéden!

Sichern Sie das Werkstiick mit Klemmvorrichtungen auf
der Werkbank.

Stellen Sie immer sicher, dass der Arbeitsplatz gut
bellftet ist.

Vermeiden Sie eine Uberlastung des Produkts bei der
Arbeit.

Verwenden Sie ein geeignetes Schleifpapier | 3 | fur die
Bearbeitung verschiedener Materialien.

Schalten Sie das Produkt ein, bevor Sie das Produkt auf
das Werkstuck auflegen.

Uben Sie bei der Arbeit nur minimalen Druck aus.
Arbeiten Sie mit einer konstanten Geschwindigkeit.
Verwenden Sie niemals dasselbe Schleifpapier |3 | flir
das Schleifen verschiedener Materialien (z. B. Holz und
anschlieBend Metall). Optimale Schleifergebnisse kdnnen
nur mit sauberem Schleifpapier erzielt werden.

Flhren Sie das Produkt parallel Gber das Werkstick.
Verwenden Sie Uberlappende Schleifbewegungen.
Nach Beendigung der Arbeit: Heben Sie das Produkt
vom Werkstiick ab. Schalten Sie das Produkt aus.
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@® Reinigung und Pflege

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

N Schalten Sie das Produkt immer aus, entnehmen
. Sie den Akku-Pack |7 |und lassen Sie das Produkt
abkilhlen, bevor Sie Anpassungen vornehmen.

@® Reinigung

P Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts keine
chemischen, alkalischen, scheuernden oder anderen
aggressiven Reinigungsmittel oder Desinfektionsmittel,
da diese die Oberflachen angreifen kénnen.

P> Lassen Sie niemals Flussigkeiten in das Produkt
gelangen.

®  Eine regelmaBige und grindliche Reinigung gewahrleistet
eine sichere Verwendung und verlangert die Lebensdauer
des Produkts.

[ Halten Sie das Produkt immer sauber, trocken und frei von
Ol oder Fett.

o Nach jeder Verwendung und vor der Lagerung: Entfernen
Sie Fremdkoérper vom Produkt.

Produkt reinigen

O Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
1 Verwenden Sie eine weiche Birste fir schwer erreichbare
Stellen.
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1 Reinigen Sie insbesondere die Liftungséffnungen nach
jeder Verwendung mit einem Tuch und einer weichen
Birste. Die LUftungséffnungen missen immer frei bleiben.

Staubbeutel reinigen

(Abb. F)

0 Fir eine griindliche Reinigung: Offnen Sie den
Staubbeutel [6].

0 Entleeren Sie den Staubbeutel [6] vollstandig.

@® Wartung

Vor und nach jeder Verwendung: Uberpriifen Sie

das Produkt und das Zubehor auf Verschlei und

Beschadigungen. Falls nétig, ersetzen Sie verschlissenes

oder beschadigtes Zubehdr. Beachten Sie die technischen

Anforderungen (siehe , Technische Daten®).

o Uberpriifen Sie, ob Abdeckungen und
Sicherheitsvorrichtungen in einwandfreiem Zustand und
korrekt installiert sind. Ist dies nicht der Fall, lassen Sie sie
von einem Experten ersetzen.

0 Wechseln Sie das Schleifpapier [3] regelmaBig.

O

@® Reparatur

Dieses Produkt enthélt keine Teile, die vom Nutzer repariert
werden koénnen.

0 Kontaktieren Sie eine zugelassene Reparaturwerkstatt
oder eine dhnlich qualifizierte Person, um das Produkt
Uberprifen und reparieren zu lassen.
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@® Ersatzteile/Zubehor

]

Kunden kénnen kompatible Ersatzteile und Zubehdr Gber
www.optimex-shop.com beziehen.

Sie kénnen Bestellungen nur online aufgeben.

Halten Sie die Bestellnummer fur lhre Bestellung bereit.
Wenden Sie sich fiir weitere Informationen an die
Lidl-Service-Hotline (siehe ,Service").

Ersatzteil/Verbrauchsmaterial- Bestellnummer
beschreibung (Ersatzteil)

Adapter fir die Staubabsaugung | 999529733001

[6] Staubbeutel 999529733002

@® Lagerung

Die ideale Temperatur flr eine Langzeitlagerung (I&nger als
3 Monate) liegt zwischen +20 °C und +26 °C.

Reinigen Sie das Produkt (siehe ,,Reinigung®).

Lagern Sie das Produkt inkl. Zubehor an einem dunklen,
trockenen, frostfreien, gut belufteten Ort.

Lagern Sie das Produkt immer auBer Reichweite von
Kindern.

Akku-Pack

O

Vor der Langzeitlagerung: Lagern Sie den Akku-Pack
nur teilweise aufgeladen. Der Akku-Pack sollte zu 40 %
bis 60 % aufgeladen sein (rote und orangefarbene
Ladezustand-LEDs [10] leuchten).
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0 Bei Langzeitlagerung: Uberpriifen Sie den Ladezustand
des Akku-Packs [7] ungefahr alle 3 Monate. Falls nétig,
laden Sie den Akku-Pack wieder auf.

® Transport

1 Schitzen Sie das Produkt vor schweren StéBen oder
starken Vibrationen, welche beim Transport in Fahrzeugen
auftreten kdnnen.

1 Sichern Sie das Produkt, damit es nicht verrutschen oder
umfallen kann.

® Entsorgung

Beachten Sie die Kennzeichnung der

é?) Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese
a sind gekennzeichnet mit Abkulrzungen (a) und
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.
Produkt:

J

I =

Mdglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Geriat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne
bedeutet, dass dieses Gerat am Ende der
Nutzungszeit nicht Gber den Haushaltsmuill
entsorgt werden darf. Das Gerat ist bei
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eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen

oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem

sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur

Ricknahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen
Riuckgabemaoglichkeiten direkt in den Filialen und
Markten an. Rickgabe und Entsorgung sind flir Sie
kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerats haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgeréat unentgeltlich
zurlickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhangig
vom Kauf eines Neugeréts, unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in keiner Abmessung gréBer
als 25 cm sind.

Bitte 16schen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die zerstérungsfrei entnommen
werden kdnnen und fiihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus missen recycelt
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt
Uber die angebotenen Sammeleinrichtungen zurtck.
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Umweltschaden durch falsche Entsorgung der
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Batterien
oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im
Hausmull entsorgen durfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt
vor der Entsorgung.

Diese kodnnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen
der Sondermullbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach
Gebrauch zurlickzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschéft z. B.

in lhrer LIDL Filiale oder bei einer kommunalen

Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kénnen Stoffe enthalten, die schadlich fur
die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer

getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und
Akkus kénnen die negativen Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit
lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei unsachgemaBer
Verwendung eine erhéhte Brandgefahr besteht. Kleben

Sie dazu die Pole ab, um einen auBeren Kurzschluss zu
vermeiden.
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Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um
die Entstehung von Abféllen aus Alt-Batterien zu verringern.
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden
Sie das vollstandige Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdauer zu verlangern.

Dariliber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und
Elektronikgerate mit Batterien oder Akkus nicht im &ffentlichen
Raum zuriicklassen, um eine Vermullung zu vermeiden.
Prifen Sie Mdglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung
zuzufiihren, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch
Instandsetzung der Batterie.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitatsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfaltig geprift. Im
Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie
gegenuber dem Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte.
Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere
unten aufgefliihrte Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits zum Zeitpunkt des
Kaufs vorhanden sind, missen unverzlglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden

wir es — nach unserer Wahl — kostenlos fir Sie reparieren

oder ersetzen. Die Garantiezeit verlangert sich durch einen
stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch
fr ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder
unsachgemaB verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem
VerschleiB unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten
(z. B. Batterien, Schlauche, Farbpatronen), noch auf Schaden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewahrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie flr alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 529733_2601) als Nachweis fur den Kauf
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild

am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten
kontaktieren Sie zun&chst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter
Beifligung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fur Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift
Ubersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese und viele weitere
Handbucher einsehen und herunterladen. Mit diesem
QR-Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wahlen
Sie lhr Land aus, und suchen Sie lber die Suchmaske
nach den Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 529733_2601 gelangen Sie zur
Bedienungsanleitung fiir Ihren Artikel.
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@® Service

Service Deutschland

Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 529733_2601

Service Osterreich

Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 529733_2601

Service Belgien

Tel.: 080012614

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 529733_2601

Service Schweiz

Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 529733_2601
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@® EU-Konformitatserklarung

[ EU-KONFORMITATSERKLARUNG (. 526733 2601)

Wir, die Firma
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:

IAN: 529733 2601
Produkt-Identifikation: "PARKSIDE" 12V Akku-Schleif-/Poliermaschine
Modellnummer: HG14649

di aufgefiihrten htlinien erfillt

[2006742/€G [03€U L157, 09.06.2006] |
2014730/ 101U L35, 25.03.2014] |
[2011/65/€U [0JEU L 174, 01.07.2011) |

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spexifikationen, fir die die Konformitat erklart
wird:

[Nr./Teile

2006/42/£G

N 62841 2015 GO TS ATIZ022
N 62801-2-42010vAC2015
2014730760

EN IEC 55014-1:2021

[enecssoraza021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 rwendung bestimmter g her in Elektro- und
Elektronikgerten:
Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018 (433 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321.4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321.7-1:2015

EN 62321.7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321.8:2017

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fur und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Original-Konformitatserklarung

P

Neckarsuim wo26 s Mo TS

on Datum W pacdens Buchheim ppa. b ThGvten Ve
Prokurist Prokurist
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